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@] « For countries subject to EU regulations
(CE marking) : This device cant be used

DESCRIPTION

- CHARGING & STORAGEBOX D - CLEANSING MODE BUTTON

- CLEANSING SIDE WITH E - BOOST SIDE WITH HEATING
SILICONE BRISTLES TECHNOLOGY

- BOOST MODE BUTTON

SAFETY INSTRUCTION

« For your safety, this appliance complies with the applicable

standards and regulations (Low Voltage Directive, Electromagnetic
Compeatibility, Environmental...).

« As an additional safety measure, we
recommend the installation of a residual
current difference device in the electrical
circuit supplying the bathroom, acting at
not more than 30 mA. Ask your installer
for advice.

by children under 8 years of age. This
appliance is not intended for use by
persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance
by a person responsible for their safety, and
understand the risks involved. Children
under 8 years of age should not be allowed
to play with the appliance. Children under
8 years of age should not clean or perform
maintenance procedures on the appliance.
This appliance contains batteries that
are only replaceable by skilled persons.
The battery must be removed from the
appliance before it is scrapped. The
appliance must be disconnected from the
supply mains when removing the battery.
The battery is to be disposed of safely.



« For other countries not subject to EU regulations : This appliance is

not intended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible for their
safety. Children should be supervised to ensure that they do not play
with the appliance.

This product has been designed for domestic use only. Any
commercial use, inappropriate use or failure to comply with the
instructions, the manufacturer accepts no responsibility and the
guarantee will not apply.

Before any use, please ensure that
the product and accessories do not
have any defect. If your appliance is
damaged or shows any defect, don't
use it anymore. If your appliance fall or
is dropped and works abnormally after,
don't use it and contact after sales
service. Ifthe supply cord is damaged, it
must be replaced by the manufacturer,
its service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

CAUTION : Detach the hand-held
@ part from the supply cord before
cleaning it in water. Suitable for
cleaning under an open water tap.
Can be used in bath or shower,

« Never use the dishwasher to clean the appliance. Don't clean your
appliance with abrasive or corrosive products.

« Don't use this appliance when the temperature is below 15°C or
above 35°C. Always keep it on a flat surface resistant to heat. Never
put it in contact with other inflammable materials. If the appliance
becomes very hot during use, avoid skin contact.

» To avoid overheating, you should use the appliance slowly and
without effort.

. :D‘I:I'( Detachable supply unit

« WARNING: For the purpose of recharging the battery, only use the
supply unit and base YLS0056E-E050050 (YLS0056A-U050050 for UK
plug model) provided with this appliance. For an optimal charge,
the appliance should be correctly inserted into the base. Make sure
your appliance is in accordance with the supply network of your
country. Don't unplug the cord by pulling on the cord. Do not use an
extension lead.

« The appliance must be unplugged after the battery is full charged,
before cleaning or in case of abnormal functioning.

« This appliance contains batteries that are only replaceable by skilled
person.

FORBIDDEN USE

« Inorder to avoid irritation, be careful not to use any other exfoliating
and aggressive product such as scrubs, alcohol, clay...

This appliance is a skincare appliance, not a medical device. If you
are on medication or if you suffer from medical problems, please
contact your doctor pefore using our appliance. Make sure to use the
appliance only on your face, not on your eyes or body. Always use the
appliance in motion on your skin,

« Do not use the appliance:

- If you have an on-board medical device (pacemaker, hearing aid...)

- With medical creams or cream containing photosensitive
substances

- With essential oils, homemade cosmetics* and corrosive products

- Ondamaged or sun burned skin

- Do not use on : varicoses veins, moles, birthmarks, if you suffer
from eczema, inflammation... @



- If you are pregnant*

Please stop using the appliance in case of allergy, irritation, redness
or if you feel pain or any signs of discomfort. If you wear piercings or
jewelry on the areas to be treated, please take them off before using
the appliance. Take care to not use the appliance next to those areas.

¥ Qur product has not been tested under in these conditions, ask for a medical advice.

CLEANING - MAINTENANCE - STORAGE - TRANSPORT

Before cleaning the appliance, make sure the appliance is switched
off.

After each use, clean the brush with clear water and dry it.

To charge your Reset & Boost Skin Duo, place the unit in the storage
cradle, ensuring that the battery symbol on the cradle is aligned
with the small white dot on the appliance. An indicator light should
illuminate when your product is correctly positioned. When the
appliance has finished charging, be sure to disconnect the adapter
from the power. Do not charge or store your appliance in a high
temperature area.

BEFORE FIRST USE

Rowenta thanks you for purchasing the Reset & Boost Skin Duo.

My Beauty Routine Reset & Boost Skin Duo reunites on one device
two complementary actions designed on its two sides, answering
mature skins expectations. Offering an optimal efficiency on the face
and the neck, the reunited technologies give a daily complementary
answer to anti-ageing skincare routine at home. Rowenta’s 2 in
1 answer makes the steps for anti-ageing and healthy skin easy
to implement, for a complete skin renewal feeling in less than
3 minutes.

In a first step, the Reset & Boost Skin Duo combined technologies,
with ultra-precise silicone bristles and vibrations (2 speeds), leave
your face and neck skin perfectly cleansed. Gentle and precise,
its technology and design specifically made for mature skins reset
the skin day after day, preparing it for a complete and efficient
anti-ageing routine.

In a second step, the optimal thermo-boost technology (42°C heat)
inspired by ancient hot stone massage techniques, enhances the
penetration of active ingredients on both face and neck. Free to

choose your personalized beauty products, it boosts its effects, for a
firmer and visibly younger-looking skin.

Before using for the first time, fully charge the battery.

To begin with, please read the following instructions carefully and
keep the manual in a safe place.

USING THE APPLIANCE
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Clean your skin - 1 min:

Rinse your face with clear water and apply your usual cleanser
directly on the brush or on your face (gel, foam, olil,...).

To switch on your appliance, press and hold the "water drop" button
(cleansing mode).

Press a second time for more intense vibrations.

Make small circles all over your face, avoiding eye area.

Your appliance will automatically stop after 1 minute.

Rinse your face with clear water.
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Boost your skincare ritual - from 2 min

Apply your daily cream, serum or mask.

Press and hold the heat button (boost mode).

Press a second time for more intense vibrations.

Make small circles all over your face, avoiding eye area.
Your appliance will stop automatically after 3 minutes.



IN CASE OF ANY ISSUE

Your appliance shuts down during use:

- Check that the battery charge level is sufficient.

- Check that you do not apply too much pressure to the skin in use.
- Forany other reason, return your appliance to a service center.

ENVIRONMENT PROTECTION FIRST:

Your appliance contains valuable materials which can be recovered
or recycled. Leave it at a local civic waste collection point.

mm Recycling the batteries:
Before removing the LI-ION batteries, discharge them
completely.
Open the battery compartment using a tool, cut all the
connections and then recycle the batteries in a safe manner.
Imported to UK by Groupe SEB (UK) Ltd
Ditton Park
Riding Court Road
Datchet SL3 9LL

Those instructions are also available on our website
www.rowenta.com

DESCRIPTION

A

A - BOITIER DE CHARGEMENT D - BOUTON MODE NETTOYANT

ET DE RANGEMENT
E - FACEBOOST AVEC

TECHNOLOGIE
CHAUFFANTE

B - FACE NETTOYANTE AVEC
- PICOTS EN SILICONE

C - BOUTON MODE BOOST

INSTRUCTIONS DE SECURITE

« Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et
réglementations applicables (Directives Basse Tension, Compatibilité
Electromagnétique, Environnement...).

« Pour  assurer une  protection
complémentaire, l'installation, dans le
circuit électrique alimentant la salle de
bain, d'un dispositif a courant différentiel
résiduel (DDR) de courant différentiel de
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fonctionnement assigné n'excédant pas
30 mA, est conseillée. Demandez conseil
a votre installateur.

Pour les pays soumis a la réglementation
UE (marquage CE) : Cet appareil ne doit
pas étre utilisé par des enfants. Cet appareil
peut étre utilisé par des personnes ayant
des capacités physiques, sensorielles
ou mentales réduites ou dénuées
dexpérience ou de connaissance, s'ils (i
elles) sont correctement surveillé(e)s ou
si des instructions relatives a [utilisation
de l'appareil en toute sécurité leur ont
été données et si les risques encourus ont
été appréhendés. Les enfants ne doivent
pas jouer avec lappareil. Cet appareil
contient des batteries qui ne peuvent
étre remplacées que par des personnes
qualifiées. Le nettoyage et l'entretien par
l'usager ne doivent pas étre effectués par
des enfants. La batterie doit étre retirée de

l'appareil avant que celui-ci ne soit mis au
rebus. Lappareil doit étre déconnecté du
réseau d'alimentation lorsqu'on retire la
batterie. La batterie doit étre éliminée de
facon sure.

« Pour les pays non soumis a la réglementation UE : Cet appareil n'est

pas prévu pour étre utilisé par des personnes (y compris les enfants)
dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites,
ou des personnes dénuées d'expérience ou de connaissance,
sauf si elles ont pu bénéficier, par l'intermédiaire d’'une personne
responsable de leur sécurité, d'une surveillance ou d'instructions
préalables concernant [I'utilisation de I'appareil. Il convient
de surveiller les enfants pour s‘assurer qu'ils ne jouent pas avec
I'appareil.

« Votre appareil ne doit étre utilisé que pour un usage domestique. Il

ne doit pas étre utilisé a des fins professionnelles. La garantie devient
nulle et non avenue si 'appareil est utilisé incorrectement.

Avant toute utilisation, veuillez vous
assurer que le produit et ses accessoires
ne sont pas défectueux. Si votre
appareil est endommagé ou présente
un défaut, cessez de l'utiliser. Si votre
appareil tombe et fonctionne ensuite
anormalement, cessez d'utiliser votre
appareil et contactez le service apres



vente. Si le cable d'alimentation est
endommaggé, il doit étre remplacé par
le fabricant, son service apres vente
ou des personnes de qualification
similaire afin d'éviter un danger.

% MISE EN GARDE : Enlever la partie
& tenue a la main du cable
d'alimentation avant de la nettoyer
sous l'eau. Convient pour le
nettoyage sous un robinet d'eau
ouvert, Peut étre utilisé dans le
bain ou sous la douche,

Ne jamais mettre I'appareil au lave-vaisselle. Ne pas nettoyer le
produit avec des produits corrosifs

Ne pas utiliserl'appareil par température inférieure a 15 °C et
supérieure a 35 °C. Toujours conserver l'appareil sur une surface
plane, résistante a la chaleur. Ne jamais mettre |'appareil en contact
avec d'autres produits inflammables. Aussi si l'appareil devient tres
chaud lors de son utilisation, éviter tout contact avec la peau.

Pour éviter des echauffements de la peau il est conseillé d'utiliser
I'appareil lentement et sans effort.

:D‘I:I'( Unité d'alimentation détachable

AVERTISSEMENT : Pour recharger la batterie, utilisez uniquement
I'unité d'alimentation détachable YLS0056E-E050050 fournie
avec cet appareil. Pour une charge optimale, le chargeur doit étre
correctement inséré dans l'appareil. Assurez-vous que votre appareil
est conforme au réseau d'alimentation de votre pays. Ne débranchez

pas la prise en tirant sur le cordon d'alimentation ; saisissez la prise
pour la débrancher. N'utilisez pas de rallonge électrique.
Débrancher toujours I'appareil une fois la charge terminée, avant
nettoyage ou en cas d'anomalie de fonctionnnement.

Cet appareil contient des batteries qui ne peuvent étre remplacées
que par des personnes qualifiées.

CONTRE-INDICATIONS

« Afin d'éviter toute irritation, veillez a ne pas utiliser d'autre produit

exfoliant et agressif tels que des produits de gommage, de I'alcool,
de l'argile...

Cet appareil est un dispositif de soin pour la peau ; ce n'est pas un
appareil médical. Si vous prenez des médicaments, veuillez contacter
votre médecin avant d'utiliser cet appareil. Veillez a utiliser I'appareil
uniquement sur la peau du visage, et non sur les yeux ni sur le corps.
Utilisez toujours I'appareil en mouvement sur votre peau.

N'utilisez pas I'appareil :

- Sivous avez un dispositif médical embarqué (pacemaker, appareil
auditif...)

- Avec des créemes médicales ou des crémes contenant des
substances photosensibles

- Avec des huiles essentielles, des cosmétiques maison* et des
produits corrosifs

- Sur une peau abimée ou briilée par le soleil

- Ne pas utiliser sur : varices, grains de beauté, taches de naissance,
si vous souffrez d'eczéma, inflammation...

- Sivous étes enceinte*

Arrétez d'utiliser I'appareil en cas d'allergie, d'irritation, de rougeur
ou d'inconfort.

Si vous portez des piercings ou des bijoux sur les zones a traiter,
retirez-les avant d'utiliser I'appareil. Veillez a ne pas utiliser I'appareil
prés de ces zones.

¥ Notre produit n'a pas été testé dans ces conditions, demandez un avis médical.
ENTRETIEN - MAINTENANCE - RANGEMENT - TRANSPORT

« Avant de nettoyer I'appareil, assurez-vous que l'appareil est éteint.

Aprés chaque utilisation, nettoyez la brosse a I'eau propre et

séchez-la.
a3)



Pour charger votre Reset & Boost Skin Duo, positionnez I'appareil
dans le socle de rangement, en vous assurant que le symbole
"batterie" présent sur le socle soit aligné avec le petit point blanc sur
I'appareil. Un voyant lumineux doit s'allumer lorsque votre produit
est correctement positionné. Lorsque |'appareil a fini de charger,
assurez-vous de débrancher l'adaptateur de lalimentation. Ne
chargez pas et ne stockez pas votre appareil dans une zone a haute
température.

AVANT LA PREMIERE UTILISATION

Rowenta vous remercie d'avoir acheté le Reset & Boost Skin Duo.

La Reset & Boost Skin Duo de My Beauty Routine, réunit en un seul
appareil deux actions complémentaires grace a ses deux faces, pour
répondre aux attentes des peaux matures. Offrant une efficacité
optimale sur le visage et le cou, les technologies réunies apportent
une réponse complémentaire et quotidienne pour une routine de
soins anti-dge a domicile. La réponse 2 en 1 de Rowenta rend les
étapes vers une peau plus saine et plus jeune faciles a mettre en
ceuvre, pour une sensation de renouvellement complet de la peau
en moins de 3 minutes.

Dans un premier temps, les technologies combinées de la Reset
& Boost Skin Duo, avec ses picots en silicone ultra-précis et ses
vibrations (2 vitesses), laissent la peau de votre visage et de votre
cou parfaitement nettoyée. Doux et précis, sa technologie et son
design spécialement concus pour les peaux matures renouvellent la
peau jour aprés jour, la préparant a une routine anti-age complete et
efficace.

Dans un second temps, les technologies de chauffe (chaleur a
42°C) et de vibration de la Reset & Boost Skin Duo, inspirées des
anciennes techniques de massage aux pierres chaudes, favorisent la
pénétration des actifs. Libre a vous de choisir vos produits de beauté
préférés, elles en renforcent les effets pour une peau plus ferme et
rajeunie.

Avant la premiére utilisation, chargez complétement la batterie.
Pour commencer, veuillez lire attentivement les instructions
suivantes et conserver le manuel dans un endroit sdr.

UTILISATION DE L'APPAREIL
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Nettoyez votre peau - 1 min:

Rincez votre visage a l'eau claire et appliquez votre nettoyant
habituel directement sur les picots de la brosse ou sur votre visage
(gel, mousse, huile,...).

Pour allumez votre appareil, appuyez longuement sur le bouton
"goutte d'eau” (mode nettoyage). Appuyez une seconde fois pour
des vibrations plus intenses.

Réalisez de petits cercles sur I'ensemble de votre visage, en évitant
le contour des yeux.

Votre appareil s'arréte automatiquement aprés 1 minute.
Rincez votre visage a l'eau claire.
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Boostez vos soins du visage - a partir de 2 min

Appliquez votre creme, sérum ou masque habituel.

Appuyez longuement sur le bouton "chaleur" (mode boost).
Appuyez une seconde fois pour des vibrations plus intenses.
Réalisez de petits cercles sur I'ensemble de votre visage, en évitant
le contour des yeux.

Votre appareil s'arréte automatiquement apres 3 minutes.

EN CAS DE PROBLEME

Votre appareil s'arréte en cours d'utilisation :

Vérifier que le niveau de charge de la batterie est suffisant.

Vérifier que vous n'appliquez pas une pression trop forte sur la peau en
usage.

Pour toute autre raison, retournez votre appareil en centre service.

@as)



LA PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT AVANT TOUT

Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou
K recyclables. Confiez celui-ci dans un point de collecte ou & défaut

dans un centre de service agréé pour que son traitement soit
— effectué.

Recyclage des batteries:

Avant de retirer la batterie, déchargez-la complétement.
Ouvrez le compartiment de la batterie a I'aide d'un outil,
coupez toutes les connections, puis recyclez la batterie en toute
sécurité.

Ces instructions sont également disponible sur notre site
internet www.rowenta.com
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Ref. : YLSO056E-E050050 (YLS0056A-U050050 for UK plug model)
Groupe SEB - Rue du Champ de courses

38780 Pt Evéque - France

421266 271 R.C.S. Lyon

INPUT : 100-240v 50/60Hz

OUTPUT: 5.0V 0.5A 2.5W

AAE.:73,9%

No load : 0,06W

OMNMNCAHUME
A

A - OTCEK ONA 3APAOKN U D - HOMKA PEXXMMA OYNCTKU

XPAHEHWA
E - CTOPOHA ANA

SOOEKTNBHOIO YXOHA C
TEXHOJIOTMEV HATPEBA

B - OYMLLAIOLWIAA CTOPOHA
C CUIMKOHOBbLIMU
LETUHKAMW

C - OYHKUMA SOOEKTUBHOTO
YXO[A

NHCTPYKUWW MO TEXHWUKE BE3OMNMACHOCTW

+ Buenax6e3onacHoCTV AaHHbIA NPUHOP COOTBETCTBYET NPUMEHNMbIM
CTaHAapTam 1 Hopmam  ([upekTiBe MO  HWU3KOBOJLTHOMY
obopynosaHuio, [IupekTrBe 06 31eKTPOMarHUTHON COBMECTUMOCTH,
[lnpekTtuBe 06 OxpaHe OKpyXatolLeit cpeabl 1 T. 4.).

B KauectBe [JOMONHMTENbHOA MepbI
NPeROCTOPOXHOCTM  PeKOMEHAYeTcA
YCTaHOBUTb YCTPOMCTBO AVQOEPEHLMANbHOI
3aLLuThl (He bonee 30 MA) B Lienb NTaHNS
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BaHHOI KOMHaTbI. [TPOKOHCYIbTUPYIATECh
C YCTaHOBLLMKOM.

WHdopmauna ana CTpaH, B KOTOPbIX
OEUCTBYIOT ~ €BPOMeNCKMe  HOPMb
(0bo3HaueHme CE).  YcTpoiictBo  He
NPEefHa3HaYeHO AnA  1CMIONb30BaHIA
netsMin mnapwe 8 net. Mpubop He
NPEefHa3HaYeH  AnA  ICTIONb30BaHIA
AALAMIA(BKIOYAAAETEN) COrPaHYEHHbIMIA
OU3NYECKMM,  CEHCOPHBIMIA  WNK
YMCTBEHHbIMIA BO3MOXHOCTAMIA, @ PaBHO
NNLAMK C HE[OCTATKOM OMbITa U 3HaHMWIA,
KpOME CNyyaeB, KOrga OHI HaXOmATCA
nog MPMCMOTPOM 1AM Obinn 0ByYeHbl
MCMONb30BaHMIO  Mpubopa  MLOM,
OTBETCTBEHHbIM 33 WX 0€30MacHOCTb,
W MOHAMAIOT PUCKA, CBA3AHHbIE C €ro
3Kcnnyaraunen. He nosgonsitre getam
Mnagwe 8 net urpats C npubopom.
[em wmnagwe 8 neT He  JOMKHbI
BbINOMHATb OUMCTKY W 0BCNyXuBaHIe
naHHoro npubopa. [aHHbiii  mpubop
CORePXMT 0aTapem, 3aMeHy KOTOPbIX
MoryT OCYLLECTBAATH TOMbKO

KBaMAQULMPOBaHHblE CnewvanicTbl. Mepen
yTUnM3aLmei nprbopa SnemMeHT NUTaHus
HeobXxoaMMo 13Bneub. i M3BNeYeHN
NeMeHTa MiATaHNA NPIOOP JOMKEH ObiTb
OTK/KOYEH OT INEKTPOCETI. YTUnn3MpyiTe
NEMEHT NTaHA He30nacHbIM 06pasom.

o [InA CTpaH, B KOTOpbIX HE [AENCTBYIOT €BPOMENCKNE HOPMb.

kcnnyaTauya npubopa nuamm (BKYan AeTelt) C orpaHNYeHHbIMU
GU3NYECKIMY, CEHCOPHBIMU WU YMCTBEHHBIMW CTIOCOBHOCTAMM,
a TaKxe Nnuamu, Kotopble He 061afaloT JOCTaTOYHbIM OMbITOM U
3HaHUAMN, [JOMYCKAETCA TOMbKO MPY YCNOBWM, YTO OHU HAaXOAATCA
nop HabnoaeHnem unu Gbiny 0byueHbl NpaBuIaM NCMONb30BaHNA
npubopa NMLOM, OTBETCTBEHHbIM 3a UX 6GesomacHocTb. CneguTe,
yTOObI AETH HE Urpanu C NPrbopPoOM.

e 370T I'IpVI60p npeaHasHayeH ToNbKo Ana 6bITOBOrO MCMONb30BaHNA.

|_|p0I/I3BO,U,VITeﬂb He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a Nto6oe KOMMepyeckoe
1Cnonb3oBaHMe, HenpaBWIbHYO 3KCMTyaTauumto Unu HECO6J1IOAEHI/IE
I/IHCprKLMI;I. FapaHTvm B TaKNX CNly4aax He NPUMEHAETCA.

[epegn ncnonb3oBaHmeM ybeauTech B
TOM,4TONPUOOPUErONPUHALNEKHOCTI
He uMetoT fedekToB. Ecnu npubop
NOBPEXAEH WIM  UMeeT  aedekT,
NPeKpaTITe ero 1Cnonb3osaHue. Ecnm
npou3owwen cboin B pabote npunbopa
WNW OH YMan, Nocne Yero oH paboTaet
He TaK, Kak OOblYHO, npeKpaTuTe
ucnonb3oBaHne W obpatutecb B
CepBUCHBIN LieHTp. [pn noBpexaeHnn



kabena ero 3ameHa BO M3bexaHue
ONacHOCTI AOMKHA ObiTb BbIMOMHEHA
W3roTOBWTENEM,  €r0  CepPBMCHOM
CRyX001 unm aHaNorNYHbIM
KBaNNGULMPOBAHHBIM CMELNANINCTOM.

BHI/IMAHI/IE! Mepeg ounctkoi B
@ BOJe  OTCORANHUTE  Kabenb
nutaHua o1 npubopa. MoxHo
MbiTb Mo CTpyeit Bofbl. MoXHo
MCNONb30BaTh B BAHHON AW ZyLLe,

MpuGop Henb3s MbITb B MOCYAOMOEYHOI MaluMHe. He oumwarite
npubop ¢ nomowpbl abpasvBHbIX CPEACTB WM BELLecTs,
BbI3bIBAIOLLMX KOPPO3MIO.

He ucnonb3yiite npubop npu temnepatype Hike 15°C n Bbiwe 35°C.
Bcerpa xpaHuTe ero Ha poBHOI NMOBEPXHOCTU, YCTONYMBOIA K Teny.
1A36eraiite KOHTaKTa Nprbopa ¢ BOCMNaMEHSEMbIMI MaTepUanamm.
Ecnv npnbop cunbHo Harpenca Bo Bpema Ucnonb3osaxus, usberaite
€ro KOHTaKTa C KoXel.

Yr1o6bl M36exaTb HarpeBaHws, NCNosb3yiTe NPUOOP MeANEHHO 1 He
npyKnaabIBas ycuaum.

:D‘I:I'( CbemHblil 610K NUTaHUA

NPEAYNPEXAEHUE. Ons 3apagku npubopa MOXHO MCMOSb30BaTh
TONMbKO 6NMOK  muTaHMA n ocHoBaHue  YSLOO56E-E050050,
noctaenfAeMble BmecTe ¢ npubopom. Ytobbl npubop 3apaxanca
HamnyyLwm 06pa3om, NPaBUIbHO pacronaraiiTe ero Ha OCHOBaHMM.
Y6eputecb B TOM, YTO MpMOOP COOTBETCTBYET MapameTpam CeTw
NUTaHUA B Balleil cTpaHe. OTcoeanHAsA Kabenb OT neKTpoceT, He
TAHUTe 3a Kabenb NuTaHuA. He ncnonb3yitte yanuHutenu.

[ocne nonHOM 3apAfKM 3NeMeHTa MUTaHUA, Nepef OUYUCTKON

VAW B Cyyae HempaBWibHOI paboTbl npnbopa ero HeobXoaMMO
OTKIIOUNTb OT NEKTPOCETH.

JlaHHbI NPUOOP COpePXUT 3NeMEHTbI MUTaHNA, 3aMeHY KOTOPbIX
MOTYT OCYLLECTB/IATb TONBKO KBaNMNLNPOBaHHbIE CeLNanucTbl.

NMPOTUBOIOKA3AHMA

Bo wm3bexaHne pasgpaxeHus He  UCMONb3yilTe  Apyrue
OTILeNyIMBAIOWME U arpeccrBHble CPeACTBa, Takne Kak CKpabbl,
CNVPT, FNHA U T. .

Mpnbop npedHasHauyeH [nA yxoha 3a KOXell U He ABnAetca
MeAULMHCKUM npnbopom. Ecnm Bbl NpuHMMaeTe  Kakne-nn6o
nekapcTBa UNK y Bac ecTb NpobnemMbl MeAULIMHCKOrO XapakTepa,
nepep 1Crnosb3oBaHeM Nprbopa NPOKOHCYNLTUPYITECH C BPAUOM.
Mprbop NpesHa3HaueH TONbKO /1A BaLLEro ML 1 He MOAXOANT ANA
rnas wnm Tena. B npouecce ncnonb3oBaHuA nepemeltainte npubop
Mo Koxe.

He ncnonb3yiite npubop:

— eC/v Bbl UCMONb3yeTe KapAMOCTUMYATOP, CIYXOBOI annapat uiu
ApPYroi MeULIMHCKIIA Nprbop;

- C MegUUMHCKAMU Kpemamy WA Kpemamu, MOBbILALMI
CBETOYYBCTBUTENBHOCT;

- € 3QMPHBIMU Macnamu, JOMaLLHel KOCMETVKON® 1 BelecTBamu,
BbI3bIBAIOLLMMM KOPPO3WIO;

— Ha NopaxeHHON NNV UMEIOLLE CONTHEUHbIE OXKOTU KOXKE;

- Ha BapvKo3e, POAMHKaX, POLUMbIX MATHAX, @ TaKXe NpW Hannunm
TaKux 3a00MeBaHNIA KOXN, Kak 9K3ema, 06LLMPHbIe BOCMANeHus 1
.0,

- npwv 6epemeHHOCTN*.

MpekpaTtuTe UCnonb3oBaTb NPYOOP NPY BO3HNKHOBEHWN aniepruu,

pa3ApaxeHns, NOKpacHeHus, 6onu wnu  guckomdopta. Ecnn

y Bac eCTb MUPCKHT UAU YKPALLEHWA Ha y4yacTKax Tena, rae Bbl

cobupaeTech UCMoNb30BaTb NPUOOP, CHAMUTE ero nepes Hauyanom

CNONb30BaHNA. He ncnonb3yiiTte npubop B 061acTu NUPCHHTa.

Haw npodykm He npoxoOun UCNbIMAHUSA 8 3MUX yC08USAX,
0bpamumece 3a KOHCysbMayuel K 8pady.



OYNCTKA - OBCITYKMBAHWE — XPAHEHUE -
TPAHCTOPTVPOBKA

« lepes npoBegeHeM OuMCTKM MNpubopa ybeautech, 4TO OH
BbIK/TIOYEH.

« [locne Kaxoro MCnonb3oBaHUA TLaTeNbHO MPOMbIBAATE LIETKY
YUCTOW BOAON 1 BbITUPAITE HACyXO.

o Yto6bl 3apagutb npubop 2-B-1 OnA  OTWeNyWWBaHUS W
OMONaXXWBaHNA KOXW, NOMECTUTe ero B MOACTAaBKY ANA XpaHeHus
n ybeauTecb, YTO VHAMKATOP 3NEMeHTa MUTaHUA Ha MOACTaBKe
COBMajaeT C ManeHbKon 6enoii Toukoin Ha npubope. Ecnn npnbop
YCTaHOBJIEH MPaBUNbHO, MHAMKATOP 3aropuTcA. [locne OKOHYaHMA
3apagku nprubopa 06s3aTeNbHO OTCOEAMHUTE afanTep OT ceTu. He
3apAXaiiTe 1 He XpaHuTe NpUbop B MeCTax C BbICOKOI TemMnepaTypoil.

MEPEA NEPBbIM NCMONb3OBAHNEM

« Rowenta Gnarojaput Bac 3a MOKynky npubopa 2-B-1 Ans
OTLIENYLINBAHUA 1 OMONAXMNBAHUA KOXMU.

o [pnbop 2-8-1 AnA OTWeNYWMBAHWUA 1 OMOMAXMBAHUA KOXW
My Beauty Routine ocHaweH AByMA B3aVMOAOMOMHAKLMMN
GYHKUMAMYM, KOTOpble HaxoAaTcA C ABYX CTOPOH npubopa u
0TBEYalT NOTPeGHOCTAM 3penoit Koxu. O6beAnHEHHbIE TEXHONOTUN
o6ecneunBaloT onTManbHyto 3GGEKTUBHOCTb Maccaxa nuua u Wwewn
1 ABNAIOTCA OTNMYHBIM AOMOMHEHWEM K Ballemy exefHeBHOMY
aHTMBO3PACTHOMY YXOy 3a KOXell B loMaluHIX ycnosuax. Rowenta
«2 B 1» MO3BOAAET C NETKOCTbIO GOPOTLCA CO CTapeHNeM KOXMU,
npuaasas e 300poBblid Bib U obecneynBas nosiHoe 06HOBREHVE
MeHee YeM 3a 3 MUHYTb.

« Ha nepBom 3Tane KOMOWHMPOBaHHble TexHoMorvMy Npubopa 2-B-
1 ANA OTWeNyLMBaHUA 11 OMONAXMBAHUA KOXM C Tpex3y6uaTbiMu
CWUVKOHOBBIMU LETUHKAMM 1 BUOpaLmen (2 ckopocTi) naeanbHo
OUMLLAIT KOXY SMUa W Wweun. AKKYpaTHbI W TOUHbIN npubop
TEXHONMOTMEN U [W3alHOM, CneuuanbHO pPa3paboTaHHbIMK Ans
3penoii KOXW, eXXe[HeBHO BOCCTaHABNMBAET KOXY, NMOAroTaBNMBas
e K MOoSIHOLEHHOMY 11 3GdEKTYBHOMY aHTBO3PaCcTHOMY yXOAY.

« Ha BTopom 31ane TexHonorun Harpesa (42°C) n Bubpaumn nprbopa
2-B-1 4NA OTLLENYLINBAHUS 11 OMONAXKIBAHUA KOXM, BLOXHOBNEHHbIE
APEBHUMU TEXHMKAMW MaccaXa ropsiuMMN KamHAMY, YCUNMBalT
NPOHNKHOBEHIE aKTVBHbIX BELIECTB KakK Ha KOXe nuua, Tak 1 Ha

KoXe LWwew. Bbl MoxeTe BbIOpaTh MHANBUAYabHbIE KOCMETUYECKNe
cpencTBa, a Npubop yayuwWwnT UX AeCTBUE U CAENaeT Bally KOXy
6onee ynpyroi n MONOfOIA.

I'Iepep, nepBbIM  NCNONb30BaHNEM TMOJIHOCTbIO 3apAguTe 6ok
nnTaHnA. I'Iepen MCNONb30BaHMEM BHMMaTeSIbHO npquTaMTe
cepylowne MHCTPYKUMN N XpaHUTE PYKOBOACTBO B 6e3onacHom
mecTe.

MCNOJb3OBAHNE NMPUBOPA

hy (SR _V_ - =

OuncTKa KoXm - 1 min:

OnonocHUTe ANL0 YUCTO BOAOWM M HaHecuTe Balle 0ObluHOE
ounLyaloLee CPefCTBO NPAMO Ha WETKY UK Ha Lo (renb, NeHKka,
Macio U T.Mm.).

Yto6bl BKMIOUMTL NPUOOP, HAXMUTE W YAEPKMBANTE KHOMKY C
1306paxeHreM Kaniu Bogbl (XM 04nCTKN).

HaxmuTe BTOpOI1 pa3, uTobbl BUOPALMA CTana MHTEHCHBHEE.
KpyroBbiMu fiBueHMAMY BOAUTE MO NNLLy, n3beras obnactit BOKpyr
rnas.

Mpurbop aBTOMATUYECKI BbIKIIOUMTCS Yepe3 1 MUAHYTY.

OnonocHUTE NN YNCTON BOAONA.

|
é _\ ©/_

/I\

Cpenaiite yxop 3a Koxeii 3ppekTuBHee - from 2 min :

HaHecuTe cBOI eXefiHEBHbIN KpeM, CbIBOPOTKY VN MaCKy.

HaxmuTe 1 ynepxuBalite KHOMKY HarpeBa (pexum 3¢deKTMBHOro
yxopa).

HaxmuTe BTOpOII pa3, uTobbl BUOPALMA CTana MHTEHCHBHEE.
KpyroBbiMu fiBuxeHMAMY BOAIUTE MO NNLLy, n3beras obnactit BOKpyr
rnas.

Mpurbop aBTOMATUYECK BBIKTIOYUTCA YEPE3 3 MUHYTHI. @3



B CJTYYAE BO3HWKHOBEHWA HEMCMPABHOCTEN

Mpubop BbIKMIOYAETCA BO BPEMS NCMOMb30BAHUSA:

- ybepuTech, 4To Ha NPUOOpPE [OCTaTOUHO 3apAaa;

- y6eauTech, uTo Bbl HE OKa3blBaeTe CIMLLKOM CUNIbHOE [aBEHNE Ha
KOXY BO BPEMS MCMOJIb30BaHNA MacCaXepa;

- MpY HanMuun Apyroii MpUYKHBI OTHeCUTe NpUOOP B CEPBUCHBIN
LieHTp.

3ALLUTA OKPYXKAIOLLE/ CPEbI MPEBbILLE BCEMO:
[laHHbIN NPUGOP COAEPKIUT MaTepranbl, NPUroAHbIE AN

E nepepaboTKM UM BTOPUYHOTO 1Cnofb3oBaHus. CaanTe
npubop B 6vKaiLLNiA MyHMLMNANBHBIA NYHKT c60pa OTXOA0B.

BN VTUN13aLUA SNEMEHTOB MUTAHNA.
Mepes Tem Kak M3B/eYb UTUA-MOHHbIE GaTapen, He06XoAUMO
UX MOMHOCTbIO Pa3pAguTb. [pu  MOMOWM  UHCTPYyMEHTa
OTKpOWTe KPbILLKY 6aTapeiiHoro oTceKa, 06peXbTe KOHTAKThI 1
HaAnexatmm 06pasom yTUAN3MPYITE SNeMEHTbI NUTaHUA.

ImnopTrpoBaHo B BenmkobputaHuio KomnaHueid Groupe SEB
(UK) Ltd

Ditton Park

Riding Court Road

Datchet SL3 9LL

HacToswue MHCTPYKLMM TaKKe AOCTYNMHBI Ha Be6-caiiTe no agpecy
www.rowenta.com
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DESCRIPCION
A

A - CAJADE CARGAY ALMACE- D - BOTON DE MODO DE LIMPI-
NAMIENTO EZA

B - LADO DE LIMPleZA CON E - LADOTURBO CONTEC-
CERDAS DE SILICONA NOLOGIA DE CALEFACCION

C - FUNCION DE MODO TURBO

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

o *Para su seguridad, este aparato cumple las normas y
regulaciones aplicables (Directiva de Bajo Voltaje, Compatibilidad
Electromagnética, Medio Ambiente, etc.)

Como medida de sequridad adicional,
recomendamos la instalacion de un
dispositivo  diferencial de proteccion
de corriente en el circuito eléctrico que
suministra alimentacion al cuarto de bano,



y que funcione a 30 mA como maximo. Pide
consejo al instalador.

» Para los paises sujetos a la normativa de
la UE (marcado CE): Este dispositivo no
puede ser utilizado por ninos menores
de 8 anos. Este aparato no debe ser
usado por personas (esto incluye nifos)
con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales limitadas, o sin experiencia
0 conocimientos, salvo que estén bajo
supervision o reciban instrucciones
relacionadas con el uso del aparato por
otra persona responsable de su sequridad
y que comprenda los riesgos que conlleva.
Los niflos menores de 8 afos no deben
jugar con el aparato. Los nifios menores
de 8 afios no deben limpiar ni realizar
procedimientos de mantenimiento en
el aparato. Este aparato contiene una
bateria que solo puede ser remplazada
por personas cualificadas. La bateria debe
extraerse del aparatoantes de desecharse.
El aparato deﬁe estar desconectado de
la toma de alimentacion al extraer la

bateria. La bateria debe desecharse de
forma segura.

« Para otros paises no sujetos a la normativa de la UE: Este producto no

debe ser usado por personas (esto incluye nifos) con capacidades
fisicas, sensoriales o mentales limitadas, o sin experiencia o
conocimientos, salvo que estén bajo supervision o reciban
instrucciones relacionadas con el uso del producto por otra persona
responsable de su seguridad. Deberd vigilarse a los nifios para
garantizar que no juegan con el producto.

« Este producto se ha disefiado solo para uso doméstico. Si se realiza

un uso comercial, un uso inapropiado o un uso contrario a las
instrucciones, el fabricante declinara cualquier responsabilidad y la
garantia no sera valida.

Antes de usarlo, asegurate de que el
producto y los accesorios no tienen
defectos. Si el aparato esta dafiado o
presenta algin defecto, no vuelvas a
usarlo. Si el aparato se cae y después
funciona de forma andmala, no lo
uses y ponte en contacto con el
servicio postventa. Si el cable de
alimentacion esta danado, lo debe
sustituir el fabricante, su agente de
servicio técnico 0 una persona con una
cualificacion similar con el fin de evitar
peligros.



PRECAUCION: Separa la pieza

Y portatildelcabledealimentacion
antes de limpiarla con agua.
Apto para su limpieza con agua
corriente. Se puede utilizar en
una barera o ducha.

Nunca laves el aparato en el lavavajillas. No limpies el aparato con
productos abrasivos o corrosivos.

No uses este aparato cuando la temperatura sea inferior a 15 °C'y
superior a 35 °C. Mantenlo siempre sobre una superficie plana
resistente al calor. Nunca permitas que entre en contacto con otros
materiales inflamables. Si el aparato se calienta mucho durante el
uso, evita el contacto con la piel.

Para evitar el sobrecalentamiento, deberds utilizar el aparato
lentamente y sin esfuerzo.

:D‘I:I‘( Unidad de alimentacion extraible

ADVERTENCIA: Para recargar la bateria, utiliza inicamente la unidad
de alimentacion y la base YSLO056E-E050050 suministradas con el
aparato. Para una carga 6ptima, el aparato debe estar correctamente
insertado en la base. Asegurate de que el aparato se puede utilizar
con la red eléctrica de tu pais. No desenchufes el cable tirando de él.
No utilices cables alargadores.

Elaparato debe desenchufarse unavezla bateria esté completamente
cargada, antes de limpiarlo o en caso de funcionamiento anémalo.
Este aparato contiene baterias que solo pueden ser remplazadas por
una persona cualificada

USO PROHIBIDO

Para evitar la irritacion, tenga cuidado de no utilizar ningin otro
producto de limpieza o agresivo como exfoliantes, alcohol o arcilla.

Este producto es un aparato para el cuidado de la piel, no un
dispositivo médico. Si tomas medicacion o tienes problemas
médicos, ponte en contacto con tu médico antes de usar el aparato.

Asegurate de usar el aparato solo sobre la cara, no en los ojos nienel
cuerpo. Usa el aparato siempre en movimiento sobre la piel.

No uses el aparato:

- Sillevas un dispositivo médico (marcapasos, audifonos...)

- Con cremas médicas o cremas que contengan sustancias
fotosensibles

- Con aceites esenciales, cosméticos caseros* y productos
Corrosivos

- En piel dafiada o quemada por el sol

- No utilizar en: venas varicosas, lunares, marcas de nacimiento, si
sufre de eccema, inflamacion...

- Siestas embarazada*

Deja de usar el aparato en caso de alergia, irritacion o enrojecimiento,
o bien si sientes dolor o molestias. Si llevas piercings o joyas en la
zona que vas a tratar, quitatelos antes de usar el dispositivo. Ten
cuidado de no utilizar el aparato cerca de dichas zonas.

Nuestro producto no se ha probado bajo estas condiciones. Pide consejo
médico.

LIMPIEZA, MANTENIMIENTO, ALMACENAJEY
TRANSPORTE

Antes de limpiar el aparato, asegurate de que esta apagado.
Después de cada uso, limpia el cepillo con agua limpia y sécalo.

Para cargar el dispositivo Reset & Boost Skin Duo, coloca la unidad
en el soporte de almacenaje, asegurandote de que el simbolo de la
bateria del soporte esté alineado con el pequerio punto blanco del
aparato. Deberia encenderse una luz indicadora cuando el producto
esté colocado correctamente. Cuando el aparato termine de
cargarse, asegurate de desconectar el adaptador de la corriente. No
cargues ni guardes el aparato en una zona con temperatura elevada.

ANTES DEL PRIMER USO

Rowenta te da las gracias por adquirir el Reset & Boost Skin Duo.

My Beauty Routine Reset & Boost Skin Duo ofrece en un mismo
dispositivo dos acciones complementarias disefiadas en ambos lados
para responder a las expectativas de pieles maduras. Ofreciendo
una eficiencia optima en el rostro y el cuello, la combinacion de



tecnologias brinda una respuesta complementaria y diaria para una
rutina de cuidado antiedad en casa. La respuesta 2 en 1 de Rowenta
facilita la implementacion de los pasos necesarios para una piel sana
y joven y disfrutar de una piel completamente renovada en menos
de 3 minutos.

« En el primer paso, las tecnologias combinadas de Reset & Boost Skin
Duo, con cerdas de silicona y vibraciones (2 velocidades), permiten
limpiar perfectamente la cara y el cuello. Con suavidad y precision,
la tecnologia y el disefio especificamente elaborados para pieles
maduras renuevan la piel dia a dia y la preparan para una rutina
antienvejecimiento completa y eficaz.

« En el segundo paso, las tecnologias de calentamiento (42 °C) y
vibracion de Reset & Boost Skin Duo, inspiradas en las antiguas
técnicas de masaje con piedras calientes, mejoran la penetracion
de ingredientes activos tanto en la cara como en el cuello. Usa los
productos de belleza personalizados que prefieras, y observa cémo
este aparato potencia sus efectos dejando tu piel mas firme y joven.

« Antes de utilizarlo por primera vez, carga completamente la bateria.

« Para empezar, lee detenidamente las siguientes instrucciones y
guarda el manual en un lugar seguro.

USO DEL APARATO

Q -~ \
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« Limpia la piel - 1 min:
Enjudgate la cara con agua limpia y aplica tu limpiador habitual
directamente sobre el cepillo o la cara (gel, espuma, aceite, etc.).
Para encender el aparato, mantén pulsado el botén de "gota de
agua" (modo de limpieza).
Pulsalo una segunda vez para obtener vibraciones mas intensas.
Haz pequefios circulos por toda la cara, evitando la zona de los ojos.
El aparato se detendra automaticamente después de 1 minuto.
Enjuaga la cara con agua limpia.
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« Mejora tu cuidado de la piel - from 2 min :

Aplica la crema, el sérum o la mascarilla que uses a diario.

Mantén pulsado el boton de calentamiento (modo turbo).

Pulsalo una segunda vez para obtener vibraciones mas intensas.
Haz pequefios circulos por toda la cara, evitando la zona de los ojos.
El aparato se detendra automaticamente después de 3 minutos.

EN CASO DE CUALQUIER PROBLEMA

El aparato se apaga durante el uso:

- Comprueba que el nivel de carga de la bateria es suficiente.

- Asegurate de no ejercer demasiada presion sobre la piel que estés
tratando.

- En cualquier otro caso, lleva el aparato a un servicio técnico.

LA CONSERVACION DEL MEDIOAMBIENTE ES
FUNDAMENTAL :

Tu producto contiene materiales valiosos aprovechables o
reciclables. LIévalo a un punto verde local.

Reciclaje de las baterias:

Antes de extraer las baterias de ion-litio, descargalas
completamente. Abre el compartimento de la bateria con una
herramienta, corta todas las conexiones y, a continuacion, recicla
las baterias de forma segura.

Importado al Reino Unido por Groupe SEB (UK) Ltd
Ditton Park

Riding Court Road

Datchet SL3 9LL

Las instrucciones también estan disponibles en nuestro sitio web
www.rowenta.com

)



PRODUKTBESCHREIBUNG

- LADE- UND AUFBE- D - TASTE FUR REINIGUNGSMO-
WAHRUNGSBOX DUS
- REINIGUNGSSEITE MIT E - BOOST-SEITE MIT WARME-

SILIKONBORSTEN TECHNOLOGIE

- BOOST-MODUS-FUNKTION

SICHERHEITSHINWEISE

o Zu ihrer Sicherheit erfiillt dieses Gerdt alle geltenden Normen

und  Bestimmungen  (Niederspannung, Elektromagnetische
Vertraglichkeit, Umweltschutz usw.).

o Als zusatzliche Sicherheitsmanahme
empfehlen wir die Installation eines
Fehlerstromschutzschalters im
Schaltkreis fir das Badezimmer, der mit
maximal 30 mA arbeitet. Wenden Sie sich
az el Fragenaan lhren Elektriker.

o Fiir Lander im Geltungsbereich der EU-

Verordnungen  (CE-Kennzeichnung):
Dieses Gerat darf nicht von Kindern unter
8 Jahren verwendet werden. Dieses Gerat
ist nicht dazu gedacht, von Personen
(einschlieBlich ~ Kindern) benutzt zu
werden, deren korperliche, sensorische
oder mentale Fahigkeiten eingeschrankt
sind oder denen es an Erfahrung und
Kenntnissen mangelt; es sei denn, sie
werden von einer fiir ihre Sicherheit
verantwortlichen Person beaufsichtigt
oder in die Benutzung des Gerates
unterwiesen und verstehen die damit
verbundenen Risiken. Kindern unter
8 Jahren sollte nicht erlaubt werden,
mit dem Gerat zu spielen. Kinder unter
8 Jahren diirfen das Gerat nicht reinigen
oder Wartungsarbeiten  durchfihren.
Dieses Gerat enthalt Akkus, die nur von
erfahrenen ~ Personen  ausgetauscht
werden sollten. Der Akku muss aus dem
Gerat entfernt werden, bevor es entsorgt
wird. Das Gerdt muss beim Entfernen des

(33)



Akkus vom Stromnetz getrennt werden.
Der Akku ist sicher zu entsorgen.

« Fur Lander auBerhalb des Geltungsbereiches der EU-Verordnungen:

Dieses Gerat ist nicht dazu gedacht, von Personen (einschlieBlich
Kindern) benutzt zu werden, deren korperliche, sensorische oder
mentale Féhigkeiten eingeschrankt sind oder denen es an Erfahrung
und Kenntnissen mangelt; es sei denn, sie wurden in die Benutzung
des Gerdtes unterwiesen und werden von einer fir ihre Sicherheit
verantwortlichen Person beaufsichtigt. Kinder miissen beaufsichtigt
werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

« Dieses Produkt wurde ausschlieBlich fiir den Privatgebrauch

entwickelt. Bei jeglicher kommerzieller Nutzung, unangemessener
Verwendung oder Nichteinhaltung der Anweisungen (ibernimmt
der Hersteller keine Haftung, und die Garantie wird hinfallig.

Stellen Sie vor jeder Verwendung
sicher, dass das Produkt und das
Zubehor nicht defekt sind. Wenn lhr
Gerat beschadigt ist oder einen Defekt
aufweist, verwenden Sie es nicht
weiter. Wenn lhr Gerdt herunterfallt
und danach nicht normal funktioniert,
verwenden Sie es nicht weiter und
wenden Sie sich an den Kundendienst.
Wenn das Ladekabel beschadigt ist,
muss es aus Sicherheitsgriinden vom
Hersteller,  seinem  Kundendienst
oder einer Person mit vergleichbarer
Qualifikation ersetzt werden.

ACHTUNG : Losen Sie das
Handgerdt vom  Netzkabel,
bevor Sie es mit Wasser reinigen.
Geeignet zur Reinigung unter
flieBendem Wasser. Kann in der
Badewanne  oder  Dusche
verwendet werden.

)

« Reinigen Sie das Gerat niemals im Geschirrspller. Reinigen Sie das

Gerét nicht mit scheuernden oder korrosiven Produkten.

« Verwenden Sie dieses Gerét nicht, wenn die Temperatur unter 15

oder tiber 35 Grad Celsius liegt. Bewahren Sie es immer auf einer
ebenen, hitzebestdndigen Oberfliche auf. Bringen Sie es niemals
mit anderen brennbaren Materialien in Kontakt. Wenn das Gerdt
wahrend der Benutzung sehr heif3 wird, vermeiden Sie Hautkontakt.

« Um eine Uberhitzung zu vermeiden, verwenden Sie das Gerit

langsam und ohne Druck.

. :D‘I:I'( Abnehmbares Netzteil

« WARNUNG: Verwenden Sie zum Aufladen des Akkus ausschlieBlich

das mit diesem Gerdt mitgelieferte Netzteil und die Basisstation
YSLOO56E-E050050. Fiir optimales Laden sollte das Gerdt korrekt
in die Basisstation eingesetzt werden. Stellen Sie sicher, dass Ihr
Gerdt dem Stromnetz lhres Landes entspricht. Entfernen Sie den
Netzstecker nicht durch Ziehen am Kabel aus der Steckdose.
Benutzen sie kein Verlangerungskabel.

« Das Gerat muss nach dem Aufladen des Akkus, vor der Reinigung

oder bei anormaler Funktion vom Stromnetz getrennt werden.

« Dieses Gerat enthalt Akkus, die nur von erfahrenen Personen

ausgetauscht werden sollten



UNZULASSIGE VERWENDUNG

Um Reizungen zu vermeiden, achten Sie darauf, keine anderen
Peelingcremes und aggressiven Produkte wie Peelings, Alkohol,
Tonerde oder dhnliches zu verwenden.

Dieses Gerat ist ein Hautpflegegerat und kein medizinisches Gerat.
Wenn Sie Medikamente einnehmen oder an gesundheitlichen
Problemen leiden, wenden Sie sich bitte an lhren Arzt, bevor Sie
unser Gerdt verwenden. Verwenden Sie das Gerdt nur im Gesicht,
nicht an den Augen oder am Korper. Verwenden Sie das Gerét auf
der Haut stets in Bewegung.

Verwenden sie das Gerat nicht:

- Wenn Sie ein medizinisches Gerdt tragen (Schrittmacher,
Horgerdt...)

- mit medizinischen Cremes oder Cremes, die lichtempfindliche
Substanzen enthalten

- mittherischen Olen, selbst hergestellter Kosmetik* und dtzenden
Produkten

- auf geschadigter oder sonnenverbrannter Haut

- auf Krampfadern, Leberflecken, Muttermalen, sowie bei Ekzemen,
Entziindungen oder dhnlichem

- wenn Sie schwanger sind*

Bitte verwenden Sie das Gerat bei Allergien, Reizungen, Rétungen
oder bei Schmerzen oder Beschwerden nicht weiter. Wenn Sie
Piercings oder Schmuck an den zu behandelnden Stellen tragen,
nehmen Sie diese bitte vor der Verwendung des Geréts ab. Achten
Sie darauf, das Gerat nicht in der Néhe dieser Stellen anzuwenden.

Unser Produkt wurde nicht unter diesen Bedingungen getestet. Fragen
Sie nach einer medizinischen Beratung.

REINIGUNG - WARTUNG - AUFBEWAHRUNG -
TRANSPORT

Stellen Sie vor dem Reinigen des Gerits sicher, dass das Gerdt
ausgeschaltet ist.

Reinigen Sie die Biirste nach jedem Gebrauch mit klarem Wasser und
trocknen Sie sie ab.

Um das Hautverjliingungs- und -Pflege-Duo aufzuladen, setzen Sie
das Gerét in die Halterung der Aufbewahrungsbox ein. Achten Sie

darauf, dass das Akkusymbol auf der Halterung auf den kleinen
weifen Punkt auf dem Gerdt ausgerichtet ist. Wenn das Gerét korrekt
positioniert ist, leuchtet eine Anzeigeleuchte auf. Wenn das Gerat
vollstandig aufgeladen ist, trennen Sie den Adapter vom Stromnetz.
Das Gerét sollte nicht in einem Bereich mit hohen Temperaturen
aufgeladen oder gelagert werden.

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

Rowenta dankt lhnen fiir den Kauf des Hautverjingungs- und
-Pflege-Duos.

Das My Beauty Routine Hautverjiingungs- und -Pflege-Duo vereint
mit seinem doppelseitigen Design zwei erganzende Funktionen in
einem Gerat und entspricht den Anforderungen reifer Haut. Diese
kombinierten Technologien bieten optimale Effizienz in Gesicht und
Hals und bilden die tdgliche Erganzung der Anti-Aging-Hautpflege
zu Hause. Mit der 2 in 1-L6sung von Rowenta sind die Schritte einer
Anti-Aging-Behandlung fiir eine gesunde Haut leicht umzusetzen -
so wird eine vollstandige Hauterneuerung in weniger als 3 Minuten
ermdglicht.

Im ersten Schritt kombiniert das Hautverjingungs- und
-Pflege-Duo  dreizackige  Silikonborsten und  Vibrationen
(2 Geschwindigkeitsstufen), um lhre Haut im Gesicht und am Hals
perfekt zu reinigen. Speziell fir reife Haut entwickelte Technologie
und Design pflegen die Haut Tag fiir Tag und bereiten sie sanft und
prazise auf eine vollstandige und effiziente Anti-Aging-Routine vor.

In einem zweiten Schritt verbessern die Warme- (42 Grad) und
Vibrationstechnologien des Hautverjiingungs- und -Pflege-Duos,
inspiriert von antiken Hot-Stone-Massagetechniken, die Aufnahme
von Wirkstoffen an Gesicht und Hals. Die Wirkung Ihrer personlichen
Beauty-Produkte wird verstarkt und lasst Ihre Haut straffer und
jlinger werden.

Laden Sie den Akku vor der ersten Verwendung vollstandig auf.

Lesen Sie zunéchst die folgenden Anweisungen sorgféltig durch, und
bewahren Sie die Anleitung an einem sicheren Ort auf.



VERWENDUNG DES GERATS
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« Reinigen Sie lhre Haut - 1 min :

Waschen Sie lhr Gesicht mit klarem Wasser und tragen Sie lhren
gewohnten Gesichtsreiniger (Gel, Schaum, Ol o. 4.) direkt auf die
Burste oder auf Ihr Gesicht auf.

Um das Gerédt einzuschalten, halten Sie die Wassertropfen-Taste
gedriickt (Reinigungsmodus).

Driicken Sie ein zweites Mal, um die Vibrationen zu verstarken.
Wenden Sie das Gerét mit kleinen kreisférmigen Bewegungen im
ganzen Gesicht an, sparen Sie dabei die Augenpartie aus.

Das Gerét schaltet sich nach einer Minute automatisch aus.

Spilen Sie lhr Gesicht mit klarem Wasser ab.
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« Der Extra-Kick fiir Ihre Hautpflege - from 2 min :
Tragen Sie lhr tégliches Pflegeprodukt (Creme, Serum oder Maske)
auf.
Halten Sie die Wérme-Taste gedriickt (Boost-Modus).
Driicken Sie ein zweites Mal, um die Vibrationen zu verstarken.
Wenden Sie das Gerét mit kleinen kreisférmigen Bewegungen im
ganzen Gesicht an, sparen Sie dabei die Augenpartie aus.
Das Gerét schaltet sich nach 3 Minuten automatisch aus.

IM FALL EINES PROBLEMS

Das Gerit schaltet sich wahrend der Verwendung aus:

- Uberpriifen Sie, ob der Ladestand des Akkus ausreichend hoch ist.

- Stellen Sie sicher, dass Sie bei der Verwendung nicht zu viel Druck auf
die Haut austiben.

- Senden Sie das Gerét bei anderen Problemen an ein Service-Center
ein.

UMWELTSCHUTZ STEHT AN ERSTER STELLE
Ihr Gerdt enthalt wertvolle Rohstoffe, die zuriickgewonnen bzw.
E recycelt werden kdnnen. Bringen Sie es zu einer lokalen
stadtischen Mlldeponie.
mm Recycling des Akkus:
Entladen Sie Li-lon-Akkus vollstédndig, bevor Sie sie entfernen.
Offnen Sie das Akkufach mit einem Werkzeug, trennen Sie alle
Verbindungen, und recyceln Sie die Akkus dann sicher.

Importiert nach GroB3britannien durch Groupe SEB (UK) Ltd
Ditton Park

Riding Court Road

Datchet SL3 9LL

Diese Anweisungen finden Sie auch auf unserer Website
www.rowenta.com



DESCRIZIONE

- SCATOLA BASE PERRICARICA D - PULSANTE MODALITA DE-
E CONSERVAZIONE TERGENTE

- LATO DETERGENTE CON E
SETOLE IN SILICONE

- LATO BOOST CON TECNOLO-
GIA RISCALDANTE

- FUNZIONE MODALITA BOOST

AVVERTENZE DI SICUREZZA

« Per motivi di sicurezza, questo apparecchio & conforme agli standard

e alle normative in vigore (direttive in materia di bassa tensione,
compatibilita elettromagnetica, ambiente, ecc.).

Come ulteriore misura di sicurezza,
consigliamo  linstallazione  di  un
dispositivo salvavita nel circuito elettrico
del bagno, che agisca a non piu di 30 mA.

Chiedere consiglio all'installatore per i
dettagli.

Per i paesi soggetti alle normative UE
(marchio CE): Questo apparecchio non
puo essere utilizzato da bambini di eta
inferiore agli 8 anni. Questo apparecchio
non deve essere utilizzato da persone
(compresi i bambini) con ridotte capacita
fisiche, sensoriali o mentali o prive di
esperienza 0 conoscenza, a meno che
hon siano sorvegliate o siano state
istruite sull'uso de?l'ap arecchio da una
persona responsabile della loro sicurezza
e ne comprendano i rischi associati. |
bambini di eta inferiore agli 8 anni non
devono giocare con l'apparecchio. |
bambini (?I eta inferiore agli 8 anni non
devono pulire 0 esequire le procedure
di  manutenzione  sull'apparecchio.
Questo apparecchio include batterie
che possono essere sostituite solo da
persone esloerte. La batteria deve essere
rimossa dall'apparecchio prima di essere
smaltita. Quando si rimuove la batteria,



'apparecchio deve essere scollegato dalla
presa di corrente. La batteria deve essere
smaltita in modo sicuro.

« Perglialtri paesi non soggetti alle normative UE: Questo apparecchio

non deve essere usato da persone (compresi i bambini) con
ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o prive di esperienza o
conoscenza, a meno che non siano sorvegliate o siano state istruite
sull'uso dell'apparecchio da una persona responsabile della loro
sicurezza. Sorvegliare i bambini per accertarsi che non giochino con
I'apparecchio.

« Questo apparecchio e stato progettato per il solo uso domestico.

Il fabbricante declina ogni responsabilita e la garanzia non verra
applicata per qualsiasi uso commerciale, inappropriato o per il
mancato rispetto delle istruzioni.

Prima di qualsiasi utilizzo, accertarsi
cheil prodotto e gliaccessori non siano
difettosi. Non utilizzare |'apparecchio
se danneggiato o presenta difetti. Se
I'apparecchio cade e in sequito alla
caduta funziona in modo anomalo,
non utilizzarlo e contattare il servizio
di assistenza. Per evitare eventuali
rischi, se il cavo di alimentazione &
danneggiato, deve essere sostituito
dal faggricante, dal relativo agente
dell'assistenza o da

: personale
qualificato.

% ATTENZIONE : Staccare il cavo di

) limentazione dal corpo  del
dispositivo prima di pulire il
dispositivo in acqua. Adatto per
l'uso sotto acqua corrente. Pud
essere utilizzato in vasca o
doccia.

« Non utilizzare mai la lavastoviglie per pulire I'apparecchio. Non pulire

I'apparecchio con prodotti abrasivi o corrosivi.

« Non utilizzare questo apparecchio quando la temperatura é inferiore

a 15°C o superiore a 35°C. Tenerlo sempre su una superficie piana e
resistente al calore. Non metterlo mai a contatto con altri materiali
infiammabili. Se I'apparecchio si surriscalda durante l'uso, evitare il
contatto con la pelle.

« Per evitare il surriscaldamento, utilizzare I'apparecchio lentamente e

senza esercitare pressione.

. :D‘I:I'( Unita di alimentazione rimovibile

o AVVERTENZA: per ricaricare la batteria, utilizzare solo I'alimentatore e

la base YSLO056E-E050050 forniti con I'apparecchio. Per una ricarica
ottimale, I'apparecchio deve essere inserito correttamente nella
base. Lapparecchio deve essere conforme alla rete di alimentazione
utilizzata nel proprio paese. Non scollegare il cavo tirandolo. Non
usare prolunghe elettriche.

« Lapparecchio deve essere scollegato dopo che la batteria &

completamente carica, prima di procedere alla pulizia o in caso di
funzionamento anomalo.

« Questo apparecchio include batterie che possono essere sostituite

solo da persone esperte.



DIVIETI DI UTILIZZO

Per evitare irritazioni, fare attenzione a non utilizzare altri prodotti
esfolianti e aggressivi come scrub, alcol, argilla...

Questo apparecchio & un apparecchio per la cura della pelle e non
un dispositivo medico. Chi segue una terapia o ha problemi medici
deve contattare il proprio medico prima di utilizzare I'apparecchio.
Assicurarsi di utilizzare I'apparecchio solo sul viso e non sugli occhi
o sul corpo. Posizionare I'apparecchio sulla pelle ed esercitare un
movimento costante.

Non usare I'apparecchio:

- se si dispone di un dispositivo medico impiantato (pacemaker,
apparecchi acustici...)

- con creme mediche o crema contenente sostanze fotosensibili

- con oli essenziali, cosmetici fatti in casa* e prodotti corrosivi

- su pelleirritata o bruciata dal sole

- non utilizzare su: vene varicose, nei, voglie, in caso di eczema o
inflammazione...

- incaso di gravidanza*

Interrompere |'utilizzo dell'apparecchio in caso di allergia, irritazione,
arrossamento o qualsiasi tipo di fastidio o dolore. Se si indossano
piercing o gioielli nelle aree da trattare, rimuoverli prima di utilizzare
I'apparecchio. Prestare attenzione a non usare l|'apparecchio in
prossimita di tali aree.

Il nostro prodotto non é stato testato in tali circostanze. Chiedere un
parere medico.

PULIZIA - MANUTENZIONE - CONSERVAZIONE -
TRASPORTO

Prima di pulire I'apparecchio, assicurarsi che sia spento.

Dopo ogni utilizzo, pulire la spazzola con acqua pulita e asciugarla.
Per caricare la spazzola per il viso 2 in 1 per la cura e la rivitalizzazione
della pelle, posizionare l'unita sulla scatola base, assicurandosi che

il simbolo della batteria sulla base sia allineato con il punto bianco
visibile sull'apparecchio. Una spia luminosa dovrebbe accendersi

quando il prodotto viene posizionato correttamente. Quando
I'apparecchio & completamente carico, assicurarsi di scollegare
I'adattatore dall'alimentazione. Non caricare o riporre l'apparecchio
in un'area ad alta temperatura.

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

« Rowenta vi ringrazia per aver acquistato la spazzola per il viso 2 in 1

per la cura e la rivitalizzazione della pelle.

La spazzola per il viso 2 in 1 "My Beauty Routine" per la cura e la
rivitalizzazione della pelle integra in un unico dispositivo due azioni
complementari, progettate sui due lati, rispondendo alle aspettative
delle pelli mature. Offrendo prestazioni ottimali su viso e collo, le
due tecnologie integrate offrono una risposta complementare alla
routine domestica e quotidiana anti-eta per la cura della pelle. La
funzione 2 in 1 di Rowenta facilita I'azione quotidiana che permette
di avere una pelle sana e giovane e completamente rinnovata in
meno di 3 minuti.

Nella prima fase, le tecnologie combinate della spazzola per il viso 2
in 1 per la cura e la rivitalizzazione della pelle, con setole in silicone
in forma di tridente e vibrazioni (2 velocita), lasciano la pelle del viso
e del collo perfettamente pulita. Delicati e precisi, la tecnologia e il
suo design studiati appositamente per le pelli mature, rivitalizzano
la pelle giorno dopo giorno, preparandola per una routine anti-eta
completa ed efficace.

Nella seconda fase, la tecnologia riscaldante e vibrante della
spazzola per il viso 2 in 1 per la cura e la rivitalizzazione della pelle
(42°C), ispirate ad antiche tecniche di massaggio con pietre calde,
migliorano la penetrazione dei principi attivi su viso e collo. Luso
del prodotto di bellezza preferito, ne potenzia gli effetti, lasciando la
pelle piti soda e piu giovane.

Prima di utilizzare la batteria per la prima volta, caricarla
completamente.

Per iniziare, leggere attentamente le seguenti istruzioni e conservare
il manuale in un luogo sicuro.



UTILIZZO DELLAPPARECCHIO
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« Pulirela pelle - 1 min:
Risciacquare il viso con acqua pulita e applicare il detergente abituale
direttamente sulla spazzola o sul viso (gel, schiuma, olio,..).
Per accendere l'apparecchio, tenere premuto il pulsante "gocce
d'acqua" (modalita detergente).
Premere una seconda volta per vibrazioni piti intense.
Fare dei piccoli cerchi sull'intera superfice del viso, evitando l'area
degli occhi.
L'apparecchio si arresta automaticamente dopo 1 minuto.

Sciacquare il viso con acqua pulita.
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o Per una cura della pelle piu efficace - from 2 min :
Applicare la crema, il siero o la maschera che si utilizzano
quotidianamente.
Tenere premuto il pulsante di riscaldamento (modalita Boost).
Premere una seconda volta per vibrazioni pit intense.
Fare dei piccoli cerchi sull'intera superfice del viso, evitando l'area
degli occhi.
L'apparecchio si arresta automaticamente dopo 3 minuti.

IN CASO DI PROBLEMI
L'apparecchio si spegne durante I'uso:
- Controllare che il livello di carica della batteria sia sufficiente.
- Verificare che la pressione esercitata sulla pelle durante l'uso non
sia eccessiva.
- Per qualsiasi altro motivo, restituire I'apparecchio a un centro di
assistenza.

LIMPEGNO AMBIENTALE :
L'apparecchio contiene materiali utili che possono essere

K recuperati o riciclati. Lasciarlo in un punto di raccolta rifiuti
locale.

mm Riciclaggio delle batterie:
prima di rimuovere le batterie agli ioni di litio, scaricarle
completamente. Aprire il vano batteria con un attrezzo, tagliare
tutti i collegamenti e riciclare le batterie in modo sicuro.

Importato nel Regno Unito da Groupe SEB (UK) Ltd
Ditton Park

Riding Court Road

Datchet SL3 9LL

Queste istruzioni sono disponibili anche sul nostro sito web

www.rowenta.com
|



DESCRICAO

A - CAIXA DE CARREGAMENTOE D - BOTAO DO MODO DE
ARRUMAGAO LIMPEZA

B - LADO DE LIMPEZA COM E - LADO DE AUMENTO
CERDAS DE SILICONE DE INTENSIDADE
COMTECNOLOGIA DE

C - FUNCAO DO MODO DE AQUECIMENTO

AUMENTO DE INTENSIDADE

INSTRUGAO DE SEGURANCA

« Para sua seguranca, este aparelho estd em conformidade com
as normas e regulamentos aplicaveis (Diretivas de Baixa Tenséo,
Compatibilidade Eletromagnética, Ambientais, etc.).

« Como medida de seguranca adicional,
recomendamos a instalacdo de um
dispositivo ~ diferencial de corrente
residual no circuito elétrico que alimenta

a casa de banho, com um valor nao

superior a 30 mA. Peca mais informacoes
a0 seu eletricista.

« Para paises sujeitos aos regulamentos

da UE (marcacao CE): este aparelho
nao pode ser utilizado por criancas
com menos de 8 anos de idade. Este
aparelho nao foi concebido para ser
utilizado por pessoas (incluindo criangas)
cujas capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais se encontrem reduzidas, ou
por pessoas com falta de experiéncia ou
conhecimento, a nao ser que tenham
sido devidamente acompanhadas e
instruidas sobre a correta utilizacao do
aparelho, pela pessoa responsavel pela
sua seguranga e que entenda 0s riscos
envolvidos. As criancas com menos de 8
anos de idade nao podem brincar com
0 aparelho. A limpeza e a manutencao
a cargo do utilizador ndo devem ser
efetuadas por criancas com menos de
8 anos de idade. Este aparelho contém



baterias que s6 podem ser substituidas
por pessoas qualificadas. A bateria tem
de ser removida do aparelho antes de
ser eliminada. O aparelho tem de estar
desligado da corrente elétrica quando
retirar a bateria. A bateria deve ser
eliminada em sequranca.

« Para outros paises ndo sujeitos aos requlamentos da UE: Este aparelho

nao foi concebido para ser utilizado por pessoas (incluindo criangas)
cujas capacidades fisicas, sensoriais ou mentais se encontrem
reduzidas, ou por pessoas com falta de experiéncia ou conhecimento,
a nao ser que tenham sido devidamente acompanhadas e instruidas
sobre a correta utilizagdo do aparelho, pela pessoa responsével pela
sua seguranca. As criancas devem ser supervisionadas para garantir
que nao brincam com o aparelho.

« Este produto foi concebido apenas para utilizacdo doméstica. No

caso de qualquer utilizagdo comercial, utilizacdo inadequada ou
incumprimento das instrucdes, o fabricante ndo aceita qualquer
responsabilidade e a garantia ndo serd aplicavel.

Antes de qualquer utilizacao,
certifique-se de que o produto e 0s
acessorios nao tém qualquer defeito.
Se o aparelho estiver danificado
ou apresentar algum defeito, ndo o
utilize. Se o aparelho cair e comecar
a funcionar de forma anémala, nao o
utilize e contacte um dos Servicos de

Assisténcia Técnica autorizada. Se o
cabodealimentacaoestiverdanificado,
tem de ser substituido pelo fabricante,
por um dos Servicos de Assisténcia
Técnica autorizado ou por pessoas
com qualificacoes semelhantes, a fim
de evitar situagbes de perigo para 0
utilizador.

% CUIDADO: retire a parte portatil

) do cabo de alimentacao antes
de a limpar em agua. Adequado
para limpeza debaixo de agua
corrente. Pode ser utilizado no
banho ou no duche.

« Nunca utilize a maquina de lavar loica para limpar o aparelho. Nao

limpe o aparelho com produtos abrasivos ou corrosivos.

« Nao utilize este aparelho quando a temperatura for inferior a 15

°C ou superior a 35 °C. Mantenha-o sempre numa superficie plana
resistente ao calor. Nunca o coloque em contacto com outros
materiais inflaméveis. Se o aparelho ficar muito quente durante a
utilizacéo, evite o contacto com a pele.

« Para evitar o sobreaquecimento, deve utilizar o aparelho lentamente

e sem esforgar.

. D‘I:I‘( Unidade de alimentagdo amovivel

o AVISO: para recarregar a bateria, utilize apenas a unidade de

alimentacdo e a base YSLOO56E-E050050 fornecidas com este
aparelho. Para um carregamento ideal, o aparelho deve estar

(5D



corretamente inserido na base. Certifique-se de que o aparelho
esta em conformidade com a rede de fornecimento elétrico do seu
pais. Ndo desligue da corrente puxando pelo cabo. Nao utilize uma
extensao elétrica.

O aparelho tem de ser desligado da corrente apds a bateria
estar completamente carregada, antes de limpar ou em caso de
funcionamento anémalo.

Este aparelho contém baterias que s6 podem ser substituidas por
pessoas qualificadas

UTILIZAGAO PROIBIDA

« Para evitar irritagdo, tenha cuidado para néo utilizar qualquer outro

produto esfoliante e agressivo, como esfoliantes, alcool, argila. ..

Este aparelho destina-se a cuidados da pele, ndo é um aparelho
médico. Se estiver a tomar medicacdo ou tiver alguma doenca,
contacte o seu médico antes de utilizar o aparelho. Certifique-se de
que utiliza apenas o aparelho no rosto e ndo nos olhos ou no corpo.
Utilize sempre o aparelho em movimento na pele.

Néo utilize o aparelho:

- Se tiver um dispositivo médico integrado (pacemaker, aparelho
auditivo...)

- Com cremes médicos ou cremes que incluem substancias
fotossensiveis

- Com 6leos essenciais, cosméticos caseiros* e produtos corrosivos

- Em pele com lesdes ou queimaduras solares

- Nao utilizar em: varizes, sinais, marcas de nascenca, se tiver
eczema, inflamagéo...

- Se estiver gravida*

Pare de utilizar o aparelho em caso de alergia, irritacao, vermelhidédo
ou se sentir dor ou quaisquer sinais de desconforto. Se tiver piercings
ou joias nas zonas a tratar, retire-os antes de utilizar o aparelho.Tenha
cuidado para nao utilizar o aparelho préximo destas zonas.

O nosso produto ndo foi testado sob estas condicbes. Consulte um
médico.

LIMPEZA - MANUTENGAO - ARRUMACAO -
TRANSPORTE

Antes de limpar o aparelho, certifique-se de que o aparelho esta
desligado.

Depois de cada utilizagéo, limpe a escova com dgua limpa e seque-a.

Para carregar o Duo para Repor e Revitalizar a Pele, coloque o
aparelho no suporte de arrumagéo, certificando-se de que o simbolo
da bateria no suporte esté alinhado com o pequeno ponto branco
no aparelho. Uma luzindicadora deve acender-se quando o aparelho
estiver corretamente posicionado. Quando o aparelho terminar de
carregar, certifique-se de que desliga o transformador da corrente.
Ndo carregue nem guarde o aparelho numa area de temperatura
elevada.

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAGCAO

A Rowenta agradece a compra do Duo para Repor e Revitalizar a Pele.

O My Beauty Routine Duo para Repor e Revitalizar a Pele retne
num s6 aparelho duas agdes complementares e desenvolvidas em
ambos os lados, respondendo as expetativas das peles maduras.
Oferecendo uma eficiéncia ideal no rosto e no pescoco, as tecnologias
reunidas dao uma resposta complementar diaria a rotina de beleza
antienvelhecimento em casa. A resposta 2 em 1 da Rowenta facilita
aimplementagéo dos passos para o antienvelhecimento e para uma
pele saudavel, para uma renovacao completa da pele em menos de
3 minutos.

Numa primeira etapa, as tecnologias combinadas do Duo para Repor
e Revitalizar a Pele, com cerdas de silicone tridentes e vibragdes (2
velocidades), deixam a pele do rosto e do pescoco perfeitamente
limpa. Suave e preciso, a sua tecnologia e design especificamente
concebidos para peles maduras redefinem a pele todos os dias,
preparando-a para uma rotina antienvelhecimento completa e
eficiente.

Num segundo passo, o aquecimento do Duo para Repor e Revitalizar
a Pele (calor de 42 °C) e as tecnologias de vibragdo, inspiradas nas
antigas técnicas de massagem com pedras quentes, melhoram a
penetracao de ingredientes ativos no rosto e no pescoco. Escolha
livriemente os seus produtos personalizados de beleza,
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« pois 0s respetivos efeitos sdo impulsionados, deixando a pele mais
firme e jovem.

« Antes de utilizar pela primeira vez, carregue totalmente a bateria.

« Para comecar, leia atentamente as seguintes instruces e guarde o
manual num local seguro.

UTILIZAGAO DO APARELHO
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« Limpeapele - 1min:
Enxague o rosto com &gua limpa e aplique o produto de limpeza
habitual diretamente na escova ou no rosto (gel, espuma, dleo...).
Para ligar o aparelho, mantenha premido o botéo da "gota de dgua"
(modo de limpeza).
Para vibragdes mais intensas, prima uma segunda vez.
Faca pequenos circulos ao longo do rosto, evitando a area dos olhos.
Apds um 1 minuto, o aparelho para automaticamente.

Enxague o rosto com égua limpa
ﬁx
- — = =0
~— ~ NV

2 |
ANE ’%\ S P\S0:

« Melhore arotina de beleza - from 2 min :
Aplique o creme, soro ou mascara didrio.
Mantenha premido o botéo de aquecimento (modo de aumento de
intensidade).
Para vibragdes mais intensas, prima uma segunda vez.
Faca pequenos circulos ao longo do rosto, evitando a drea dos olhos.
Ap6s 3 minutos, o aparelho para automaticamente.

CASO OCORRA ALGUM PROBLEMA

0 aparelho desliga-se durante a utilizacao:

- Verifique se o nivel de carga da bateria é suficiente.

- Verifique se ndo aplica demasiada pressao na pele durante a
utilizagao.

- (Caso o motivo seja outro, devolva o aparelho a um dos Servicos de
Assisténcia Técnica autorizado.

PROTECAO DO AMBIENTE EM PRIMEIRO LUGAR :

O seu aparelho contém materiais valiosos que podem ser

E: recuperados ou reciclados. Entregue-o num ponto de recolha
para possibilitar o seu tratamento.

= Reciclagem das baterias:
Antes de remover as baterias de ides de litio, descarregue-as
completamente. Abra o compartimento da bateria utilizando
uma ferramenta, corte todas as ligagdes e, em seguida, recicle as
baterias de forma segura.

Importado para o Reino Unido por Groupe SEB (UK) Ltd
Ditton Park

Riding Court Road

Datchet SL3 9LL

Estas instrugdes também estao disponiveis no nosso website
www.rowenta.pt



A - NABIJECI A UKLADACI D - TLACITKO REZIMU CISTENI
PROSTOR

E - STRANA FUNKCE BOOST

B - CISTICI STRANA SE SI- S NAHRIVACI TECHNOLOGII

LIKONOVYMI STETINAMI
C - FUNKCE BOOST

BEZPECNOSTNI POKYNY

« K zajisténi vasi bezpecnosti tento spotiebi¢ vyhovuje viem
platnym normém a predpisim (nizké napéti, elektromagneticka
kompatibilita, Zivotni prostredi atd.).

« Jako dodatecné bezpecnostni opatieni
doporucujeme pidat zafizeni pro méfeni
zbytkového prouduvelektrickémobvodu
v koupelné, ktery pracuje maximalné pi

30 mA. Poradte se s elektrikarem.

o V zemich podléhajicich predpisim EU

(oznaceni CE): Toto zafizeni nesméji
pouzivat déti mladsi 8 let. Tento spotrebic
neni urcen k pouzivani osobami (vCetné
déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo
s nedostatkem zkusenosti a znalosti,
pokud tyto osoby nejsou pod dohledem
nebo nejsou fadné pouceny ohledné
pouzivani spotfebice ze strany osoby
zodpovédné za jejich  bezpecnost
a nerozumi moznym rizik(im. Déti mladsi
8 let si nesmi se spotiebicem hrat. Déti
mladsi 8 let nesmi tento spotfebic
Cistit ani provadét jeho ddrzbu. Tento
spotrebic obsahuje baterie, které mohou
vyménit pouze kvalifikované osoby. Pred
likvidaci vyjméte baterie ze spotiebice.
Pred vyjimanim baterii musite spotfebic
odpojit od elektrické sité. Baterii likvidujte
bezpecnym zplsobem.



V ostatnich zemich nepodléhajicich nafizenim EU: Tento spotfebi¢
neni uréen k pouzivani osobami (véetné déti) s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem
zkusenosti a znalosti, pokud tyto osoby nejsou pod dohledem nebo
nejsou fadné pouceny ohledné pouzivéni spotfebice ze strany osoby
zodpovédné za jejich bezpecnost. Dohlédnéte, aby si se spotiebicem
nehraly déti.

Tento vyrobek je uréen pouze k domacimu poutziti. Jakékoli pouziti
pro komercni Ucely nebo poutziti, které neni v souladu s ndvodem
k pouziti, zbavuje vyrobce veskeré odpovédnosti a zaruku nelze
v takovém pfipadé uplatnit.

Pred kazdym pouzitim se ujistéte, ze
vyrobek a pfislusenstvi nemaji zadné
zavady. Pokud je spotiebi¢ poskozen
nebo vykazuje jakoukoli zdvady,
nepouzivejte jej. Pokud spotrebic
spadne nebo jej upustite a nasledné
nefunguje dako obvykle, nepouzivejte
jej a kontaktujte servis. Je-li poskozen
napajecikabel, musijejvyménitvyrobce,
jeho autorizovany servisni technik nebo
osoba s podobnou kvalifikaci, aby se
predeslo pripadnému riziku.

UPOZORNENI: Pred Cisténim ve

) yods odpojte rucni Cast od
pfivodniho kabelu. Lze Cistit pod
tekouci vodou. Lze pouzit ve vané
nebo ve sprée.

Spotiebi¢ nikdy nemyjte v mycce na nadobi. Spotiebi¢ necistéte
abrazivnimi ani korozivnimi prostedky.

Tento spotrebi¢ nepouzivejte, pokud okolni teplota klesne pod
15 °C nebo preséhne 35 °C. Uchovavejte jej vzdy na rovném povrchu
odolném vici teplu. Nikdy jej nedavejte do styku s hoflavymi
materialy. Pokud se spotfebi¢ béhem pouzivani zahreje, vyvarujte se
kontaktu s pokozkou.

Aby nedoslo k prehfati, pouzivejte spotfebi¢ pomalu a bez
zbytecného tlaku.

Odnimatelna napdjeci jednotka

VAROVANI: K dobijeni baterie pouZivejte pouze napéajeci jednotku
a zakladnu YSLOO56E-E050050, které jsou dodané s timto
spotiebicem. Optimalniho nabijeni dosahnete tak, Ze spotrebi¢
spravné vlozite do zékladny. Zkontrolujte, zda vas spotfebi¢ odpovida
mistnimu sitovému napéti. Neodpojujte spotiebic ze sité tahanim za
kabel. NepouZivejte prodluzovaci kabel.

Spotiebic je tfeba odpojit po Uplném dobiti baterie, pred cisténim
nebo v piipadé, ze nefunguje normalné.

Tento spotrebi¢ obsahuje baterie, které smi vyménit pouze
kvalifikované osoby.

NEPOVOLENE UZIVANI

Aby se zabrénilo podrazdéni pleti, nepouzivejte zadné peelingové
ani agresivni prostredky, jako jsou naptiklad peelingy, alkohol, jil...

Tento spotiebi¢ slouzi k péci o plet, nejedna se o zdravotnicky
prostredek. Pokud uzivate léky nebo maéte zdravotni potize,
kontaktujte svého lékare dfive, nez zacnete nds spotiebi¢ pouzivat.
Zafizeni pouzivejte pouze na oblicej, nikoliv na oci nebo télo. Pfi
pouzivani spotfebi¢em vzdy pohybuijte.

Spotiebi¢ nepouzivejte:

- pouzivate-li integrované zdravotnické zafizeni (kardiostimuldtor,
naslouchétko...),

- slékarskymi krémy nebo krémem obsahujicimi fotocitlivé latky,

- sesencialnimi oleji, domaci kosmetikou* a korozivnimi pfipravky,

- na poskozené nebo sluncem spalené pleti,

- na kiecové Zily, matefska znaménka, pihy, pokud trpite ekzémem,
zanétem...

- vtéhotenstvi*



« V pfipadé alergické reakce, podrdzdéni, zarudnuti, pokud
pocitujete bolest nebo jakékoli znamky nepohodli, prestante
spotiebi¢ pouzivat. Pokud méte na sobé piercing nebo $perky,
pfed pouzitim spotfebice je sundejte. Dbejte na to, abyste
spotiebi¢ nepouzivali v blizkosti takovychto oblasti.

« Pred prvnim pouzitim spotiebice zcela nabijte baterii.

« Nejprve si peclivé prectéte nasledujici pokyny a uschovejte pfirucku
na bezpe¢ném misté.

POUZITI SPOTREBICE
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« Cisténi pleti- 1 min:

* Tento produkt nebyl za vyse uvedenych podminek testovdn, proto se pfed jeho
pouZitim za uvedenych podminek poradte s lékafem.

CISTENI - UDRZBA - SKLADOVANI - PREPRAVA

« Pred cisténim spotiebice se ujistéte, Ze je vypnuty.

« Po kazdém poutziti vycistéte kartac cistou vodou a vysuste jej.
o Chcete-li nabit spotrebi¢ Reset & Boost Skin Duo, vlozte jednotku

do ukladaci kolébky a zkontrolujte, zda je symbol baterie na kolébce
ve stejné linii s malou bilou teckou na spotiebici. Pokud je spotfebic
spravné zasazen, méla by se rozsvitit kontrolka. Po nabiti spotiebice
odpojte adaptér od napéjeni. Nenabijejte ani neskladujte spotfebic¢
na mistech s vysokou teplotou.

PRED PRVNIM POUZITIM

« Spolecnost Rowenta vam dékuje za zakoupeni spotiebice Reset &

Boost Skin Duo.

Spotfebi¢ My Beauty Routine Reset & Boost Skin Duo nabizi na obou
strandch zafizeni jednu doplikovou funkci k péci proti starnuti pleti.
Diky optimalIni t¢innosti na obliceji a krku tyto spojené technologie
doplnuiji kazdodenni rezim doméci péce proti starnuti pleti. Reseni
2 v 1 spolecnosti Rowenta usnadnuje péci k dosazeni zdravé pleti
a zabranuje jejimu starnuti, takze zajistuje jeji kompletni obnovu do
3 minut.

V prvnim kroku kombinace technologii Reset & Boost Skin Duo
s trojitymi silikonovymi Stétinami a vibracemi (2 rychlosti) zanechéva
plet obliceje a krku dokonale Cistou. Jemné a presné technologie
a provedeni specialné urcené pro kazdodenni obnovovani pleti
zajistuji kompletni a efektivni péci proti jejimu starnuti.

Ve druhém kroku nahfivaci (42 °C) a vibracni technologie Reset &
Boost Skin Duo inspirovana starodavnymi masaznimi technikami
pomoci horkych kamenl zvysuje pronikani Ucinnych latek do
obliceje i krku. MUzete pouzivat kosmetiku dle vlastniho vybéru
a spotiebic posili jeji ucinky, takze vase plet bude pevnéjsi a mladsi.

£
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Oplachnéte oblicej Cistou vodou a aplikujte obvykly pripravek na
cisténi pleti pfimo na kartac¢ nebo oblicej (gel, péna, ole;j...).

Spustte spotfebi¢ stisknutim a podrzenim tlacitka se symbolem
kapky vody (rezim cisténi).

Dalsim stisknutim tlacitka nastavite intenzivnéjsi vibrace.

Pohybujte spotfebicem v malych kruzich po celé tvéfi a vyhnéte se
oblasti oci.

Spottebic se automaticky zastavi po 1 minuté.

Oplachnéte oblicej ¢istou vodou.
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Zlepseni péce o plet - from 2 min:

Aplikujte denni krém, sérum nebo masku.

Stisknéte a podrzte tlacitko nahfivani (rezim zvyseného vykonu).
Dalsim stisknutim tlacitka nastavite intenzivné;jsi vibrace.

Pohybuijte spotiebicem v malych kruzich po celé tvéfi a vyhnéte se
oblasti oci.

Spotiebic se automaticky zastavi po 3 minutach.

V PRIPADE PROBLEMU

Spotiebic se béhem pouzivani vypne:

Zkontrolujte, zda je Uroven nabiti baterie dostatecna.
Zkontrolujte, zda na pokozku pfili$ netlacite.
Z jiného dlvodu, vratte zafizeni do servisniho stfediska.



OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI JE NA PRVNIM MISTE:
Vas spotiebic obsahuje hodnotné materialy, které mohou byt

K znovu pouzity nebo recyklovany. Zanechte jej na sbérném misté
komunalniho odpadu.

—
Recyklovani baterii:
Nez baterie Li-ion vyjmete, nechte je zcela vybit. Pomoci
nastroje oteviete pfihradku na baterie, odpojte viechny spoje
a baterie bezpecnym zpusobem recyklujte.

Importovéno do Velké Britanie spolecnosti Groupe SEB (UK) Ltd
Ditton Park

Riding Court Road

Datchet SL3 9LL

Tyto pokyny jsou takeé k dispozici na nasich webovych strankach
www.rowenta.com

BESCHRIJVING

A

A - OPLAAD-EN OPBERGDOOS D - KNOP VOOR REINIGINGS-

STAND
B - REINIGINGSKANT MET SILICO-
NEN BORSTELHAREN E - BOOST-KANT MET VERWARM-
INGSTECHNOLOGIE

C - BOOST-FUNCTIE

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

« Voor uw veiligheid voldoet dit apparaat aan de toepasselijke normen
en voorschriften (laagspanning, elektromagnetische compatibiliteit,
milieurichtlijnen, enz.).

« Wij adviseren u om, als extra
veiligheidsmaatregel, een aardlekschakelaar
van maximaal 30 mA te installeren in
het elektrische circuit dat de badkamer
voedt. Vraag uw installateur om advies.



Voor landen die onder Europese
voorschriften (CE) vallen: Dit apparaat mag
niet worden gebruikt door kinderen jonger
dan 8 jaar. Dit apparaat is niet bestemd
om te worden gebruikt door personen
(onder wie kinderen) met verminderde
fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens
of een gebrek aan ervaring en kennis,
tenzij zij onder toezicht staan of instructie
hebben gekregen over het gebruik
van het apparaat en de risico's ervan
begrijpen. Laat kinderen jonger dan 8 jaar
niet spelen met het apﬁaraat. Kinderen
jonger dan 8 jaar mogen het apparaat niet
zonder toezicht schoonmaken en geen
onderhoudswerkzaamheden  uitvoeren.
Dit apparaat bevat batterijen die alleen
door ervaren personen kunnen worden
vervangen. Verwijder de batterijen uit
het apparaat voordat u het weggooit.
Haal de stekker van het apparaat uit
het stopcontact voordat u de batterijen
verwijdert. U dient de batterijen veilig af te
voeren.

« Voor andere landen die niet onder Europese voorschriften vallen:

Dit apparaat is niet bestemd om te worden gebruikt door personen
(onder wie kinderen) met verminderde fysieke, zintuiglijke of
mentale vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij
onder toezicht staan of instructie hebben gekregen over het gebruik
van het apparaat. Houd toezicht op kinderen zodat ze niet met het
apparaat spelen.

« Dit product is alleen ontworpen voor huishoudelijk gebruik. Voor

elk bedrijfsmatig of oneigenlijk gebruik of het niet naleven van de
instructies zal de fabrikant alle verantwoordelijkheid afwijzen en zal
de garantie niet gelden.

Controleer het product en de
accessoires voor elk gebruik op
eventuele gebreken. Gebruik het
apparaat niet meer als het beschadigd
of defect is. Als u het apparaat laat
vallen of het apparaat gevallen is en
het apparaat vervolgens niet meer
normaal werkt, dient u het niet meer
te gebruiken en contact op te nemen
met de aftersales-serviceafdeling.
Indien het snoer is beschadigd, kunt
u gevaarlijke situaties voorkomen
door het te laten vervangen door de
fabrikant, een medewerker van de
klantenservice van de fabrikant of
iemand met vergelijkbare kwalificaties.



LET OP: Koppel het draagbare

@ onderdeel los van het netsnoer voordat
u dit met water schoonmaakt. Geschikt
voor reiniging onder de kraan. Kanin bad
of onder de douche worden gebruikt,

Gebruik nooit een vaatwasmachine om het apparaat schoon te
maken. Maak het apparaat niet schoon met schurende of bijtende
producten.

Gebruik dit apparaat niet wanneer de temperatuur lager is dan 15 °C
of hoger dan 35 °C. Bewaar het altijd op een vlakke ondergrond die
bestand is tegen hitte. Laat het apparaat nooit in contact komen met
andere ontvlambare materialen. Vermijd contact met de huid als het
apparaat tijdens gebruik erg heet wordt.

Gebruik het apparaat langzaam en zonder inspanning om verhitting
te voorkomen.

:D‘I:I‘C Verwijderbare voeding

WAARSCHUWING: Laad de batterijen alleen op met de voeding
en het YSLOO56E-E050050-oplaadstation die bij dit apparaat zijn
geleverd. U dient het apparaat correct in het oplaadstation te
plaatsen, zodat het optimaal kan opladen. Zorg ervoor dat het
apparaat in overeenstemming is met het voedingsnet van uw land.
Ontkoppel het apparaat niet van de voeding door aan het snoer te
trekken. Gebruik geen verlengsnoer.

Haal het apparaat uit het stopcontact nadat het volledig is opgeladen,
voordat u het schoonmaakt of als het niet goed functioneert.

Dit apparaat bevat batterijen die alleen door ervaren personen
kunnen worden vervangen.

VERBODEN GEBRUIK

Om irritatie te voorkomen, moet u ervoor zorgen dat u geen andere
exfoliérende en agressieve producten gebruikt, zoals scrubs, alcohol,
klei, enz.

Dit is een huidverzorgingsapparaat en geen medisch apparaat. Als u
medicijnen gebruikt of als u medische problemen ondervindt, neem

dan contact op met uw arts voordat u het apparaat gebruikt. Gebruik
het apparaat alleen op uw gezicht, niet op uw ogen of lichaam.
Gebruik het apparaat altijd in beweging op uw huid.

Gebruik het apparaat niet:

- Als er bij u een medisch apparaat (pacemaker, gehoorapparaat,
enz.) is geimplanteerd

- Met medische crémes of créme die fotogevoelige stoffen
bevat(ten)

- Met essentiéle olién, zelfgemaakte cosmetica* en bijtende
producten

- Op beschadigde of door-de-zon-verbrande huid

- Niet gebruiken op: spataderen, moedervlekken of als u last heeft
van eczeem, ontstekingen, enz.

- Als uzwanger bent*

Stop direct met het gebruiken van het product als u tekenen
van allergie, irritatie, roodheid of pijn of tekenen van ongemak
ondervindt. Verwijder voordat u het apparaat gebruikt eventuele
piercings of sieraden in het gebied dat u gaat behandelen. Gebruik
het apparaat niet op deze gebieden van uw gezicht..

¥ Ons product is niet onder deze omstandigheden getest. Win medisch advies in.
REINIGING - ONDERHOUD - OPSLAG - TRANSPORT

« Schakel het apparaat uit voordat u het gaat schoonmaken.
« Maak de borstel na elk gebruik schoon met schoon water en droog

deze af.

Om uw Reset & Boost Skin Duo op te laden, plaatst u het apparaat
in de opberghouder. Zorg ervoor dat het batterijsymbool op de
houder zich op één lijn bevindt met het witte stipje op het apparaat.
Er moet een indicatielampje gaan branden wanneer het product
juist is geplaatst. Haal de stekker van de adapter uit het stopcontact
wanneer het apparaat volledig is opgeladen. Laad het apparaat niet
op en bewaar het niet in een ruimte met hoge temperaturen.

VOOR HET EERSTE GEBRUIK

Rowenta bedankt u voor uw aankoop van het Reset & Boost Skin Duo.
Mijn Beauty Routine Reset & Boost Skin Duo combineert twee

complementaire stappen op één apparaat. Deze twee stappen
zijn speciaal ontworpen om te voldoen aan de behoeften van de



rijpere huid. De gecombineerde technologieén bieden een optimale
doeltreffendheid voor het gezicht en de hals en vormen een
dagelijkse aanvulling op de anti-aging huidverzorgingsroutine voor
thuis. Het 2-in-1 apparaat van Rowenta maakt de stappen voor anti-
aging en een gezonde huid eenvoudig te doorlopen. Zo is uw huid in
minder dan 3 minuten compleet vernieuwd.

« Ineen eerste stap zorgt de Reset & Boost Skin Duo-technologie, met
drietand siliconen borstelharen en trillingen (2 snelheden) voor een
perfect gereinigde huid van gezicht en hals. Het apparaat is door zijn
zachte en nauwkeurige technologie en ontwerp speciaal ontworpen
voor de rijpere huid en zorgt ervoor dat de huid dag in dag uit
wordt vernieuwd. Zo wordt de huid voorbereid op een complete en
efficiénte anti-aging routine.

o In een tweede stap verbetert het Reset & Boost Skin Duo de
opname van actieve ingrediénten op gezicht en hals door middel
van verwarming (42 °C) en vibrerende technologieén die zijn
geinspireerd op oude massagetechnieken met warme stenen. U kunt
zelf uw persoonlijke schoonheidsproducten kiezen om het effect te
versterken, waardoor uw huid steviger en jonger aanvoelt.

« Laad de batterij volledig op voordat u het apparaat voor de eerste
keer gebruikt.

o Lees eerst de volgende instructies zorgvuldig door en bewaar de
handleiding op een veilige plaats.

GEBRUIK VAN HET APPARAAT
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« Reinig uw huid - 1 min:
Was uw gezicht met schoon water en breng uw gebruikelijke
reinigingsmiddel rechtstreeks aan op de borstel of op uw gezicht
(gel, zeep, olie, enz.).
Om het apparaat in te schakelen, houdt u de waterdruppelknop
ingedrukt (reinigingsstand).
Druk nogmaals voor intensere trillingen.
Maak kleine cirkels over uw gezicht en vermijd daarbij het gebied
rondom de ogen.

Het apparaat stopt automatisch na 1 minuut.
Spoel uw gezicht af met schoon water.
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« Verbeter uw huidverzorging - from 2 min :
Breng uw dagelijkse créme, serum of masker aan.
Houd de warmteknop ingedrukt (boost-functie).
Druk nogmaals voor intensere trillingen.
Maak kleine cirkels over uw gezicht en vermijd daarbij het gebied
rondom de ogen.
Het apparaat stopt automatisch na 3 minuten.

IN GEVAL VAN PROBLEMEN

Het apparaat wordt uitgeschakeld tijdens gebruik:

- Controleer of de batterijen voldoende zijn opgeladen.

- Controleer of u niet te veel druk uitoefent op de huid.

- Ervaart u andere problemen? Stuur het apparaat dan terug naar een
servicecentrum.

MILIEUBESCHERMING STAAT VOOROP
E Uw apparaat bevat materialen die geschikt zijn voor hergebruik.

Breng deze naar een lokaal afvalverzamelpunt.

EEEE De batterijen recyclen:
Ontlaad de LI-ION-batterijen volledig voordat u deze verwijdert.
Gebruik gereedschap om het batterijvak te openen, knip alle
aansluitingen door en recycle de batterijen op een veilige
manier.

Geimporteerd in het Verenigd Koninkrijk door Groupe SEB (UK) Ltd
Ditton Park

Riding Court Road

Datchet SL3 9LL

Deze instructies zijn ook beschikbaar op onze website
www.rowenta.com



OPIS

A - POJEMNIK DO tADOWANIA D - PRZYCISKTRYBU OCZYSZCZA-
| PRZECHOWYWANIA NIA

B - STRONA OCZYSZCZAJACA E - STRONA ZWIEKSZONEJ WY-
Z WEOSIEM SILIKONOWYM DAJNOSCI Z TECHNOLOGIA

OGRZEWANIA
C - FUNKCJATRYBU

ZWIEKSZONEJ WYDAJNOSCI

INSTRUKCJA DOTYCZACA BEZPIECZENSTWA

« Dla Twojego bezpieczenstwa urzadzenie to spetnia wymogi
obowigzujacych  dyrektyw i  rozporzadzen  (dyrektywa
niskonapieciowa,  przepisy z  zakresu  kompatybilnosci
elektromagnetycznej, normy srodowiskowe itd.).

« Jako dodatkowy $rodek bezpieczenstwa
zalecamy instalacje wytacznika rozni-
cowopradowego w obwodzie elektry-
cznym zasilajgcym fazienke, dziafajaceqo
przy nie wiecej niz 30 mA. Prosimy porad-

0 ZIC sie swojego instalatora,

 Dotyczy  krajow podIegajchch
rozporzadzeniom  Unii  Europejskiej
(oznaczenie CE): Urzadzenie nie moze
by¢ uzywane przez dzieci ponizej 8. roku
zycia. Urzadzenie nie powinno by¢
uzywane przez osoby (w tym dzieci)
0 ograniczeniach fizycznych, czuciowgch
lub  psychicznych, ani  osoby bez
odpowiedniegodoswiadczenialubwiedzy,
chyba ze opiekun odpowiedzialny za ich
bezpieczestwo nadzoruje wykonywane
przez nie czynnosci lub poinstruowat je
wczesniej na temat obstugi urzadzenia, a
osoby te s3 Swiadome zwigzanego z tym
ryzyka. Nie nalezy pozwala¢ dzieciom
ponizej8.roku zycia bawic sie urzadzeniem.
Dzieci poniz(?' 8. roku zycia nie powinny
czysci¢ urzadzenia ani wykonywac przy
nim innych prac konserwacyjnych. W tym
urzadzeniu znajdujg sie akumulatory,
kiore  moga  zosta¢  wymienione
wylacznie przez wykwalifikowane osoby.
Akumulatory nalezy wyja¢ z urzadzenia
przed wyrzuceniem. Podczas wyjmowania



akumulatorow  urzadzenie musi  by¢
odtaczoneodsiecielektrycznej. Akumulator
nalezy zutylizowa¢ w bezpieczny sposéb.

« Dotyczy innych krajow niepodlegajacych rozporzadzeniom Unii

Europejskiej: Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez osoby
(w tym dzieci) o ograniczeniach fizycznych, czuciowych lub
psychicznych, ani osoby bez odpowiedniego doswiadczenia lub
wiedzy, chyba ze opiekun odpowiedzialny za ich bezpieczenstwo
nadzoruje wykonywane przez nie czynnosci lub poinstruowat
je wczesniej na temat obstugi urzadzenia. Aby nie dopusci¢ do
zabawy urzadzeniem, dzieci powinny pozostawa¢ pod opieka 0séb
dorostych.

« Urzadzenie zaprojektowano tylko do uzytku domowego. Producent

nie ponosi odpowiedzialnosci za wykorzystywanie urzadzenia do
celéw komercyjnych, niewtasciwe uzytkowanie lub nieprzestrzeganie
instrukcji. W takich przypadkach nastepuje automatyczna utrata
gwarancji.

Przed uzyciem nalezy upewnic sie, ze
produkt I akcesoria nie s3 uszkodzone.
Jedliurzadzeniejestuszkodzone lubma
widoczne usterki, nie nalezy gouzywac.
Nie uzywac urzadzenia i skontaktowac
sie z Autoryzowanym  Centrum
Serwisowym, gdy urzadzenie upadto
i nie funkgjon uﬂejuz prawidtowo. Jezeli
przewod zasilania jest uszkodzony,
ab?/ unikna¢ niebezpiecznych sytuacji,
nalezy go wymieni. Wymiany
powinien  dokona¢  producent,

przedstawiciel jego serwisu lub inna
osoba 0 podobnych kwalifikacjach.

UWAGA! Zdejmij reczng czesc

>y, przewodu zasilajacego przed
czyszczeniem w wodzie. Nadaje
sie do czyszczenia pod biezaca
woda. Moze by¢ stosowane
w wannie lub pod prysznicem.

« Nigdy nie uzywaj zmywarki do naczyn do czyszczenia urzadzenia.

Nie czys¢ urzadzenia za pomoca produktéw sciernych ani zracych.

« Nie uzywaj tego urzadzenia, gdy temperatura jest nizsza niz 15°C lub

wyzsza niz 35°C. Zawsze trzymaj je na ptaskiej powierzchni odpornej
na wysoka temperature. Nigdy nie narazaj urzadzenia na kontakt
z innymi tatwopalnymi materiatami. Jedli urzadzenie zbytnio sie
nagrzewa podczas stosowania, nalezy unikac¢ kontaktu ze skora.

« Aby unikna¢ przegrzania, nalezy korzystac z urzadzenia powoli i bez

nadmiernego obciazania.

. D‘I:I‘( Zdejmowana jednostka zasilajaca

« OSTRZEZENIE! Do tadowania akumulatora nalezy uzywa¢ tylko

jednostki zasilajacej i podstawy YSLOO56E-E050050 zataczonej do
urzadzenia. By zadbac o optymalne fadowanie, urzadzenie nalezy
poprawnie umiesci¢ w podstawce. Upewnij sie, ze urzadzenie jest
zgodne z siecig zasilajgca w Twoim kraju. Nie nalezy ciggnac za
przewdd w celu jego odfaczenia. Nie uzywac przedtuzacza.

« Urzadzenie nalezy odfaczy¢ po petnym natadowaniu akumulatora,

przed czyszczeniem lub w przypadku nieprawidtowego dziatania.

« To urzadzenie zawiera akumulatory, ktére moga by¢ wymieniane

tylko przez wykwalifikowang osobe.

NIEDOZWOLONE UZYCIE

« Aby unikna¢ podraznienia, nie nalezy stosowac innych produktéw

ztuszczajacych i agresywnie dziatajacych, takich jak scruby, alkohol

czy glinka.



To urzadzenie jest urzadzeniem do pielegnacji skéry, a nie

wyrobem medycznym. Jesli jeste$ w trakcie leczenia lub masz

jakikolwiek problem zdrowotny, skontaktuj sie z lekarzem przed

uzyciem urzadzenia. Uzywaj urzadzenia wylacznie na twarzy, a nie

w okolicach oczu lub na ciele. Zawsze uzywaj urzadzenia, wykonujac

koliste ruchy na skérze.

Nie nalezy uzywac urzadzenia:

- Jesli w Twoim ciele umieszczone sa wyroby medyczne (np.
rozrusznik serca czy aparat stuchowy).

- Jedli stosujesz kremy medyczne lub kremy zawierajace substancje
Swiattoczute.

- Z olejkami eterycznymi, kosmetykami domowej roboty*
i produktami zracymi.

- Na skorze zniszczonej lub spalonej storicem.

- Na zylakach, pieprzykach i znamionach, a takze w przypadku
egzem, standw zapalnych itp.

- Jesli jestes w cigzy*.

Nalezy zaprzesta¢ uzywania urzadzenia w przypadku pojawienia

sie alergii, podraznienia, zaczerwienienia skory, bolu lub uczucia

dyskomfortu. Jesli nosisz kolczyki lub bizuterie w miejscach, na

ktorych ma zosta¢ wykonany zabieg, zdejmij je przed uzyciem

urzadzenia. Nie uzywaj urzadzenia w poblizu tych miejsc.

uzupetniajgce sie funkcje - kazda jest wykonywana przez
jedng ze stron urzadzenia. Urzadzenie realizuje potrzeby
zwigzane z pielegnacjg skory dojrzatej. Zapewniajac optymalng
skutecznoé¢ zabiegéw na twarzy i szyi, potaczone technologie
umozliwiaja codzienna, komplementarna, rutynowg pielegnacje
przeciwstarzeniowa skéry w warunkach domowych. Rozwiazanie
2 w 1 firmy Rowenta sprawia, ze czynnosci przeciwdziatajace
starzeniu sie i umozliwiajace zachowanie zdrowej skéry sa fatwe do
wdrozenia, a procedura catkowitej odnowy skdry zajmuje mniej niz
3 minuty.

Najpierw pofaczone technologie urzadzenia Reset & Boost Skin
Duo - wykorzystujace tréjelementowe silikonowe wtosie i wibracje
(o 2 predkosciach) - pozostawiajg idealnie oczyszczong skore
na twarzy i szyi. Technologie i konstrukcje tego delikatnego
i precyzyjnego urzadzenia opracowano specjalnie pod katem skory
dojrzatej. Pozwala to przywraca¢ optymalny wyglad skéry kazdego
dnia i przygotowac ja do kompleksowego i skutecznego zabiegu
przeciwdziatajacemu starzeniu.

Nastepnie technologie ogrzewania (42°C) i wibracji Reset & Boost
Skin Duo, opracowane z inspiracji starozytnymi technikami masazu
z wykorzystaniem goracych kamieni, umozliwiaja sktadnikom
aktywnym wnikanie w gfab skéry na twarzy i szyi. Mozesz stosowac

spersonalizowane produkty kosmetyczne, ktére spotegujg dziatanie
urzadzenia - skora stanie sie jedrniejsza i odmfodzona.

* - Nasz produkt nie byt testowany w tych warunkach. Zasiegnij porady lekarza.
CZYSZCZENIE - KONSERWACJA - PRZECHOWYWANIE - ) L ) . - ,
TRANSPORT « Przed pierwszym uzyciem urzadzenia nalezy catkowicie natadowac

) ) ) ) ) akumulator.
« Zanim rozpoczniesz czyszczenie urzadzenia, sprawdz, czy jest ono

wyljczone. « Doktadnie zapoznaj sie z ponizszymi instrukcjami i zachowaj je

w bezpiecznym miejscu.

UZYWANIE URZADZENIA

Ny (OROA _\,_ folkeh
(O e e

« Wyczysé skore - 1 min:

] o ) . Optucz twarz czystg woda i natéz stosowany przez Ciebie $rodek
« Firma Rowenta dziekuje za zakup urzadzenia Reset & Boost Skin Duo. czyszczacy (w postaci zelu, pianki, olejku itp.) bezposrednio na
« My Beauty Routine Reset & Boost Skin Duo faczy w sobie dwie pedzelek lub twarz.

» Pokazdym uzyciu wyczys¢ pedzelek za pomocg czystej wody i osusz go.

« Aby natadowa¢ Reset & Boost Skin Duo, umie$¢ urzadzenie
na podstawce, upewniajac sie, ze umieszczony na niej symbol
akumulatora jest wyréwnany wzgledem niewielkiej biatej kropki
na urzadzeniu. Po wiasciwym ustawieniu urzadzenia powinna
zaswieci¢ sie kontrolka $wietlna. Po natadowaniu urzadzenia odtacz
zasilacz od Zrodta zasilania. Nie faduj ani nie przechowuj urzadzenia
w miejscach, w ktérych jest wysoka temperatura.

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM




Aby wiaczy¢ urzadzenie, nacisnij i przytrzymaj przycisk kropli wody
(tryb oczyszczania).

Nacisnij drugi raz, aby uzyskac bardziej intensywne wibracje.
Wykonuj koliste ruchy na catej twarzy, omijajac okolice oczu.
Urzadzenie wytgczy sie automatycznie po minucie.

Optucz twarz czysta wodq
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« Spoteguj efekt pielegnacji skory - from 2 min:
Nat6z krem, serum lub maske, ktdrych uzywasz na co dzien.
Naciénij i przytrzymaj przycisk podgrzewania (tryb zwiekszonej wydajnosci).
Naciénij drugi raz, aby uzyskac intensywniejsze wibracje.
Wykonuj koliste ruchy na catej twarzy, omijajac okolice oczu.
Urzadzenie wytaczy sie automatycznie po 3 minutach.

W PRZYPADKU PROBLEMOW

Urzadzenie wytacza sie podczas stosowania:

- Sprawdz, czy akumulator jest natadowany w wystarczajacym stopniu.

- Upewnij sig, ze urzadzenie nie jest zbyt mocno dociskane do skory
podczas uzywania.

- W kazdym innym przypadku nalezy zwréci¢ urzadzenie do punktu
serwisowego.

OCHRONA SRODOWISKA PRZEDE WSZYSTKIM

Urzadzenie jest wykonane z wielu wartosciowych materiatow,
ktore nadaja sie do odzysku i recyklingu. Nalezy odda¢ je do
miejscowego punktu zbiérki odpadéw komunalnych.

Recykling akumulatoréw:

Przed wyjeciem akumulatoréw litowo-jonowych catkowicie je
roztaduj. Otworz schowek na akumulatory, przetnij wszystkie
potaczenia i zutylizuj akumulatory w bezpieczny sposéb.

Import do Wielkiej Brytanii: Groupe SEB (UK) Ltd
Ditton Park
Riding Court Road
Datchet SL3 9LL
Instrukcje sa rowniez dostepne na stronie internetowej
www.rowenta.com
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A - KOPOBKA ON1A 3APAAXAHHA D - KHOMKA PEXMY OYULLEHHA
TA 3BEPITAHHA

E - CTOPOHA PEXVMY

B - CTOPOHA I3 CUTIKOHOB/MW NIABULEHOT EQEKTUBHOCTI

LWETUHKAMW )19 OYMLLEHHA 3 OYHKUIEK HATPIBAHHA
C - OYHKUIA PEXUMY
NIABULLEHOT EQEKTUBHOCTI
MPABWJIA BE3INEKU
o [ina Bawoi 6e3nekn uUeii npwunag BiBMOBiAAE 3aTBEPMKEHUM
CTaHpapTam i npasunam  (QupektMBa NpPO  HU3bKOBONbTHE

06/1aiHaHHA, eNeKTPOMAarHiTHy CyMiCHICTb, 3aXWCT BOBKINAA TOLLO).

o Ik nopaTkoBMIA 3axin 6e3nekn Mu
PEKOMEHLYEMO BCTAHOBUTU  MPUCTPIl
3axucHoro  BigkntoveHHs  (M3B) y
eNeKTPUYHI  Mepexi BaHHOI KIMHATK
Ha BMMAZOK, AKWO CTPYM  BUTOKY
nepesnwmTb 30 MA. AKLO Bam NOTPi6Ha



KOHCYnbTaLif, 3BepHITbCA A0 Crevjianicta
3 YCTaHOBKM.

IHpopmaLia ana kpaiH, y AKUX gioTb
craHgaptn €C (mapkysaHHa CE). Llei
Mpunag He MOXHa BUKOPICTOBYBATY
nitam monogwe 8 pokis. Llen npunag
He MPW3HAYeHO [NA  BUKOPMCTAHHA
ocobami  (30Kkpema  AiTbMu) 3
0OMEXeHIMM  Qi3INYHAMY,  CEHCOPHUMMA
Y PO3YMOBUMI MOXAMBOCTAMY, b0
TaKNUMK, WO MAIOTb He0CTaTHbO AOCBILY
ab0 3HaHb, OKpIM BUMAAKIB, AKILO BOHM
BUKOPUCTOBYIOTb MpuUnag Mig HarnAagom,
bynu NpOIHCTPYKTOBaHI CTOCOBHO 10r0
BUKOPUCTaHHA 0c06010, BiANOBIAaNnbHOMW
3a iXHI0 0e3neky, i po3yMiloTb MOB'A3aHI
I3 UMM pusnki. He possonaitre AiTAM
MonopLe 8 POKIB rpatuca 3 npunagom.
He no3gonsitre AitAM monopwe 8 pokis
YACTUTV Npunag abo BUKOHYBATU iHLU
npoueaypy 3 1oro 00CNyroByBaHHA. Y
KOMMINEKTI i3 LM MPUnagoM nocTauaiTbea
aKyMyNATOPY, 3aMIHOK AKX  MOXYTb
3aMaTMCA  MWwe  KBaniQikoBaHi

crevianictu. Mepeg ytunizavieio npunagy
BUIMITb 3 HbOro akymynatop. [lepiu
HX BUVMATI aKkyMynaTop, Bid'€fHauTe
npunag  Bif  [Kepena  MBMEHHS.
YTunisaLia akymynaTopa Mae BinOyBaTuca
3 [IOTPUMAHHSAM 3aX0fiB 6e3nexi,

« |HdopmaLlia Ana iHWKX KpaiH, y AKUX He ditoTb ctaHpaptn €C. Lei

npunag He NPU3HAYeHUN ANA BUKOPUCTaHHA ocobamu (30Kpema,
BiTbMI1) 3 OOMEXeHUMU Qi3NYHNMI, CEHCOPHUMI Y PO3YMOBUMMU
3pi6HOCTAMY ab0 0cObamu, siKi He MaloTb OCTAaTHBO JOCBIAY 11 3HaHb,
HeoObXigHVX ANA BUKOPUCTAHHA Npunagy, OKpiM BUNafKis, KOV BOHM
BMKOPUCTOBYIOTb NPWag nig HarnAaAom abo 6ynn NpoiHCTPYKTOBaHi
CTOCOBHO /OT0 BUKOPUCTaHHA 0C060t0, BifNOBiAaNbHOW 3a iXHI0
6e3neky. He fo3BonsAiTe AiTAM rpaTnCs 3 NPUIagoM.

o Lleit BUpi6 npu3HaueHmint Tinbkn Ana NobyToBOro BUKOPUCTaHHA. Y

pasi 6yab-IKOro KOMepLiHOro 3aCTOCYBaHHSA, BUKOPUCTaHHSA He 3a
MpU3HaYeHHAM abo HeJOTPUMAHHA IHCTPYKLIN BUPOBHUK He Hece
BifiNOBIAANbHOCTI, @ rapaHTIA aHYNIOETLCA.

[lepen  MOYaTKOM  BMKOPUCTaHHA
NepekoHalTecs, Wo Ha BUPobi Ta
akcecyapax Hemae pedekTis. AKLO
npunag  MOLWKOMKEHMA abo  Ha
HbOMY € AedeKTH, MPUNIAHITL HIUM
KOpUCTyBaTUCA. AKWO MicnA nagiHHA
npunagCTaBnpaLioBaTUHENPaBUIbHO,
MPUMUHIT ~ NOr0  BUKOPWCTAHHH
Ta  3BEpHITbCA [0 Cyxbu
NiCNANPOAAXHOTO  00CNYroByBaHHA.



[nA yHWKHEHHA Hebe3nekn 3amiHy
MOWKOMKEHOTO LHYPa XMB/NEHHA Ma€
34iICHI0BATM BUPOOHNK, Oro Ciyxba
NiCNANPOAAXHOrO  06CNYroByBaHHA
abo 0cobu 3 aHanoriyHUM piBHeM
kBaniikawlil.
% MONEPEDXEHHA! Tlepen muTTam
@ Bifl' € AHAITe YaCTIAHY, LLO TPUMAETbCA
B pyLi, BiA KabENio XMBNEHHS. MoxHa
MWTV il POTOYHOI BOZOMPOBIZHOI
Bogoto. MoxHa BMKOpMCTOBYBaTW Y
BaHHii a0 B yLLOBIl.

He moxHa mMuTV npunag y nNOCyAOMMWIAHIN MaluHi. [inA uuileHHA
npunagy 3abOpOHEHO 3acTOCOBYBaTW abpasvBHi PEUYOBUHM abO
3306, AKi MOXYTb CIPUYUHUTL NOABY KOPOS3ii.

He BuKopucToByITe L Npunag 3a TemnepaTypu HaBKOULLHLOTO
cepeposmita Hkye 15 °C abo suwe 35 °C. Mpunag mae 6ytn
pO3TallOBaHWI Ha PiBHIl TePMOCTINKNIA NoBepxHi. He fonyckaiite
KOHTaKTy npunagy 3 iHW1MMW Nerko3anmMmnctumi matepianamu. AKLLO
Mif Yac BUKOPUCTaHHA NPUNaj neperpiscs, yHKanTe 1oro KOHTaKTy
3i WKipoto.

LLlo6 YHUKHYTW HarpiBaHH#A, KOPUCTYINTECA NPUAALOM MOBINIbHO, He
A0OKNajatoun 3aBux 3ycunb.

:D‘I:I‘( 3HiIMHWI1 6NOK XMBNEHHA

MONEPELMEHHA! InA 3apagaHHA akymynaTopa BUKOPUCTOBYITE
nuvwe 6MoK KMBMEHHA Ta OCHOBHY uYacTuHy YSLOO56E-E050050,
WO MOCTa4a€ETbCA PasoM i3 UMM npunagom. [ina onTuManbHoro
3apAfKaHHA npunagy Woro  Cnif NpasunbHO Nif'€eaHaT! Ao
OCHOBHOI 4acTuHW. [epekoHaiiTeca, WO Bal npunaj Bignosigae
CTaHAapTaM Mepexi XWBNeHHA Yy Bawiil KpaiHu. He TArHitb 3a

LWHYP ANA BifKMIOYeHHA Npunagy Bif po3eTkn. He Bukopuctosylite
MoAOoBXyBau.

Micna 3aBeplueHHA 3apAmKaHHA aKyMynatopa, nepef YWLEHHAM
abo B pasi nopyleHHa po6oTu npunady 06OB'A3KOBO BUTATHITH
BUJIKY 3 PO3ETKM.

Y KOMNNeKTi i3 LM Npunajom noctayaloTbCa akyMynaTopy, 3aMiHO0
AKNX MOXYTb 3aMaTMCA NnLLe KBanidikoBaHi cnevianicTu.

3ABOPOHEHI BAPIAHTW BUKOPUCTAHHA

o o6 YHUKHYTW nOApasHEHHs, He BUKOPUCTOBYITE Gyfb-AKi

iHIWi KOCMeTnuHi 3acobu Ans 3MyllyBaHHA WKipyW abo arpecusHi
PeyoBMHY, HaMPUKNag CKpabu, CMMPTOBI 3aco6y, FNHY TOLLO.

Llei npwnag npusHaveHwin nuwe ANA [OTNAAY 3a  LWKIpOH.
BiH He nigxoAnMTb [NA BUKOPUCTaHHA B  MeJUYHWX LinAXx.
AKWo BM npuiiMaeTe Nikn abo Maete npobnemu 3i 340POB'AM,
MPOKOHCYNbTYIATECA 3 NiKapeM, Nepl HiX KOPWUCTYBaTUCA HaLUM
npunagom. Brkopnctosyitte npunag nuwe Ha o6nnydi Ta yHuKanTe
BinAHOK 6ins oueit i Ha Tini. Mig yac KOHTAKTY 3i WKipOIo NpUnag Mae
NOCTIIHO pyXaTuca.

He BuKopucTOBYiiTe Nnpunag:

- AKLL0 BaM iMNaHTOBaHO MeVYHUI NPUCTPIN (KapLioCcTUMynaTop,
CNyXOBMIA anapart ToLo).

- 3 MeanMyHUMM Kpemami abo KpemoM, Lo MICTUTb CBITNOUYTIMBI
PeyoBUHM.

- 3edipHNMN Macnamu, BOMALLHbBOIO KOCMETIKOK® Ta KOPO3iliHUMU
3acobamu.

- Ha nowkopaxeHii abo obnaneHii CoHLEM WKIpi.

- He BuKopucTOByliTe B pasi: BapuWKO3HOTO PO3LUIMPEHHA BEH,
HAABHOCTI POAVMOK, POAUMIUX MAAM, AKIWO BU CTpaxaeTe Bif
eK3eMm, 3anaseHHs ToLo.

- Y pasi BariTHOCTi.

Y pasi BUHUKHEHHA aneprii, NOfpasHeHHs, MOYepBOHiHHS, 6omio abo
BMCKOMOPTY MPUMUHITL KOPUCTYBATICA MpUnagom. AKWO y Bac €
NiPCUHT UM BU HOCKTE IOBENIPHI MPUKpPacK Ha BigMOBIgHUX AiNAHKaX
Tina, 3HIMITb iX nepen BMKOPUCTaHHAM npunagy. He Habnuxaiite
npunag A0 MiCLib MPOKONIB.

Haw 8upi6 He mecmysasca 3a 3a3Ha4eHux yMOs, 38epHIMbCA 3a KOHCybmauieto o
MeOUYHOI yCMaHo8u.



YLLEHHA, TEXHIYHE OBCJTYTOBYBAHHS, 3BEPITAHHA,
TPAHCIOPTYBAHHA

lMepen uneHHAM Npunagy NepekoHamnTecs, Wo BiH BUMKHEHUI.

MicnA KOXHOrO BMKOPWCTAaHHA MUIATE LWITKY B YWCTIN BOAi Ta
BUCYLIyNTE T,

o6 3apagutn Reset & Boost Skin Duo, ycTaHOBiTb Npunag Ha
nifcTaBKy AnA 36epiraHHsA, NepeKoHaBLLNCh, O CUMBOJ aKyMyNATOpa
Ha niacTaBLi BUPIBHAHMI i3 HEBENMKOIO BiNOK KPamKoto Ha npuiagi.
[HOVKaTOp Ma€ CBITUTWCA, AKWIO NpUnag BCTaHOBMEHO MPaBUIbHO.
Konn 3apagxahHA npunagy Oyae 3aBepluieHo, 060B'A3KOBO
BifKNIOUiITL ajanTep Bif enekTpomepexi. He 3apapxalite Ta He
36epiraite npunag y Micusx i3 BUCOKOI TeMnepaTtypoto.

MEPE NEPLUMM BUKOPUCTAHHAM

KomnaHis Rowenta askye Bam 3a npup6aHHs Reset & Boost Skin Duo.

Reset & Boost Skin Duo o6’efHye B coGi fBi B3aEMOLOMOBHIOIOU
YHKUIi, iHTerpoBaHi 3 ABOX CTOPIH Npunagy, Lo € KoYoBUMY
B MOMiMWeHHi CTaHy 3pinoi wkipu. Pasom wui Agi yHKUii, wo
3abe3neuyioTb MakcuManbHy edeKTUBHICTb [OrAdy 3a LKipoto
06nnyyA i wui, opmyioTb YHIBEPCaNbHUIN KOMMNEKC 060B'A3KOBUX
npouenyp, CNpsAMOBaHWX Ha 6GOpoTbOy 3i CTapiHHAM wWKipn B
AOMaLLHIX yMOBaXx. 3anpornoHoBaHWii Rowenta komnnekc «2-B-1»
noneriye BMKOHaHHA MOKPOKOBKX NPOLEAyp 3 OMONOMKEHHA Ta
03[J0POBJIEHHA LWKipW 11 JO3BONAE [AOCATTY ii MOBHOTO OHOBNEHHSA
MEHLL HiX 3a 3 XBUJIMHU.

Ha nepwomy eTtani BUKOPUCTaHHA KOMMAEKCHOrO npunagy
Reset & Boost Skin Duo 3giliCHIOETECA peTenbHe OUMLLEHHS LIKIPK
06/Myus Ta Wni 3aBAAKA LWTLI i3 CUMIKOHOBUMM WETUHKAMU 1
BibpaLiam (2 wawnakocTi). Lieit npunag, po3pobneHnii cnewianbHo Ans
[6ainnnBoro i1 06epexHOro JOrNAAY 3a 3pinoto WKipot, JO3BONAE
AeHb Y AieHb AbaTU NpO LKIpY, OHOBNIOIOUM Ta MiAroToBAsA0UM ii 4O
KOMMIEKCHOT | epeKTNBHOI NpoLieypu aHTVBIKOBOI KopeKLii.

Ha gpyromy eTani peanizoBaHi B Reset & Boost Skin Duo TexHonorii

HarpiBaHHs (go 42 °C) i Bibpauiit, AKi 6yno po3pobneHo Ha OCHOBI
CTapOfjaBHIX METOfiB Macaxy rapAauMMN KaMeHAMU, NMOKpaLLyloTh
MPOHVKHEHHS aKTUBHWX iHrPeAi€HTIB Y WKipy 061MyYs Ta B 30Hi WM.
By moxeTe BMOUpaTh GyAb-sAKi iHOMBIBYanbHI KOCMETUYHI 3acobu:
npoueaypa nocunioe ixHio Aito, pobnaum WKipy 6inbLu NpyxHoio Ta
MOJOA00.

ﬂepep, nepwnm BUKOPUCTaHHAM NOBHICTIO 3apﬂnin aKyMmynaTop.

[inA noyaTky yBaXKHO NpouuTaitTe HaBeaeHi iHCTPyKLUii Ta 36epiraiiTe
NOCIGHMK Y HagiiHOMY MicLi.

BUKOPWUCTAHHA NPUNALY

A~ e = SN
I G

«  OuncTUTb WKipy - 1 min:

BmuiiTeca YnMcTo BOAOI Ta HAHECITb 3acib AN1A OUULLEHHS, AKWIA BU
3a3BMYall BUKOPUCTOBYETE, 6e3mocepeAHbo Ha LWiTKY ui 06nmyys
(renb, NiHKY, Macno Towo).

o6 yBIMKHYTW npunag, HaTUCHITb | YTPUMyiATe KHOMKY i3
300paXkeHHAM Kpanii BOAW (PeXIM OYULLEHHS).

HaTucHiTb BApYre Ans nifgcuneHHs iHTeHCUBHOCTI BiGpaLlin.
MacaxyiTe WKipy HEWUPOKMY KPYroBAMW pyXaMmu, YHUKaloun
obnacti HaBKkono ouen.

Mpunag aBTOMaTUYHO BUMKHETbCA Yepe3 1 XBUNMHY.

Mpomuiite 06NNYYA YNCTOL BOROHD.

MigBuwTe edpeKTMBHICTL AOrnApy 3a WKipoio - from 2 min
HaHeciTb WoaeHHUI Kpem, cMpoBaTKy abo Macky.

HaTucHiTb | yTprMyiiTe KHOMKY HarpiBaHHA (PeXum MifBULLEHOT
edeKTrBHOCTI).

HaTucHitb BApYre Ans nigcuneHHs iHTeHCUBHOCTI BiGpaLiin.
MacaxynTe LWKipy HeWnpoKUMM KPYroBUMM pyXamu, YHWKaoun
06nacTi HaBKONO oyen.

I'Ipvlna,q ABTOMAaTUYHO BUMKHETbCA Yepes 3 XBUAUHN.



Y PA3I BUHWKHEHHA MPOBJIEM

AKLLO Npunag BUMNKAETbCA Nif Yac BUKOPUCTaHHS:

- NepeKoHaMnTecs, Wo piBeHb 3apAaay AOCTaTHIN;

- He NpuTMCKanTe Npuag Ao WKipy HAATO CUNbHO;

- AKWO Npunaj BUMUKAETbCA 3 iHWMUX MPWUYMH, BigHECITb Moro Ao
CepBICHOrO LieHTpa.

MOABAITE MPO HABKOJMLLHE CEPEJOBULLE

Baw npunag micttb 6arato matepianis, AKki MOXyTb 6yTu
nepepobneHi abo NOBTOPHO BUKOPUCTAHI. 3aaliTe i0ro B MicLieBUiA
MyHKT 36MpaHHA NoGyTOBMX BifXOAIB.

YTunizauia akymynaTopis.

Mepen BUIMaHHAM NiTili-IOHHKX aKyMynATOPIiB NepekoHainTecs,
LLIO BOHW MOBHICTIO po3pAm»KeHi. BigkpuiTte BigaineHHa ana
aKymynaTopa 3a 40MOMOroio BiiNOBIfHOrO IHCTPYMEHTa,
nepepixTe BCi 3'€iHaHHA Ta yTUNi3yiTe akyMynAaTopu B
6e3neyHuin cnocib.

IMnopToBaHo o Benuko6puTanii komnaHieto Groupe SEB (UK) Ltd
Ditton Park

Riding Court Road

Datchet SL3 9LL

Lis iHCTpPYKLUiA TaKoX [OCTYNHA Ha HalwoMy Be6-caiTi
www.rowenta.com

D - TLACIDLO REZIMU CISTENIA

A - NABIJACI A ULOZNY BOX

B - STRANA S CISTIACOU
CASTOU SO SILIKONOVYMI
STETINAMI

E - STRANA BOOST STECH-
NOLOGIOU VYHRIEVANIA

C - FUNKCIA REZIMU BOOST

BEZPECNOSTNE POKYNY

+ Na zaistenie vaej bezpecnosti toto zariadenie splha vietky
sUvisiace normy a predpisy (smernicu o nizkom napdti, predpisy
o elektromagnetickej kompatibilite, predpisy tykajlce sa Zivotného
prostredia atd.).

» ako dodatocné bezpecnostné opatrenie
odporucame do elektrického obvodu
kipelne namontovat aj pridovy chranic
s citlivostou najviac 30 mA. Poziadajte o
pomoc vasho instalatéra.



Pre krajiny, na ktoré sa vztahuju nariadenia
EU (oznacenie CE); Tento pristroj nesmu
pouzivat deti mladsie ako 8 rokov.
Spotrebi¢ nie je urceny na pouzivanie
osobami (vrétane deti) s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo  nedostatkom
skusenosti a znalosti, ak tieto osoby nie
su pod dohladom alebo nie su riadne
poucené o pouzivani spotrebica osobou
zodpovednou za ich bezpecnost a pokial
nerozumeju prisluSnym rizikdm. Tento
pristroj nie je urCeny na hranie pre deti
mladsie ako 8 rokov. Deti mladsie ako
8 rokov nesmi tento pristroj Cistit ani
vykondvat jeho Udrzbu. Tento pristroj
obsahuje batérie, ktoré smu vymienat
len skusené osoby. Pred likvidaciou
treba z pristroja odstranit batériu. Pred
odstranenim batérie treba pristroj odpojit
od napdjania. Batériu treba bezpecne
Zlikvidovat.

« Pre krajiny, na ktoré sa nevztahuju nariadenia EU: Spotrebi¢ nie

je urCeny na pouzivanie osobami (vratane deti) s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo
nedostatkom skusenosti a znalosti, ak tieto osoby nie su pod

dohladom alebo nie sti riadne poucené z hladiska pouzitia spotrebica
0 strany osoby zodpovednej za ich bezpecnost. Dozrite na to, aby sa
5o spotrebicom nehrali deti.

« Tento vyrobok je urceny iba na domace pouzitie. Vyrobca nenesie

Ziadnu zodpovednost a zaruka sa nevztahuje na Ziadne komer¢né
pouzitie, nevhodné pouZitie alebo nedodrzanie pokynov.

o Pred akymkolvek pouzitim sa uistite,

Ci Ero ukt a prislusenstvo nie su
poskodené. Ak je pristroj Eoékoden)'/
alebo vykazuje akékolvek znamky
poruchy, viac ho nepouzivajte. Pristroj
v pripade padu alebo abnormalne
revadzky po pade nepouzivajte a
ontaktujte popredajni servis. Ak
je napajaci kabel Eoé odeny, musi
byt nahradeny vyrobcom alego jeho
servisnym  zastupcom,  pripadne
podobne kvalifikovanou osobou, aby
sa predislo nebezpecenstvu.

% UPOZORNENIE: Pred (istenim

&Y vodou treba 7 casti s rukovatou
odpojit napajaci kabel. Pristroj je
vhodny na Cistenie pod tecucou
vodou. Pristroj je vhodny na
pouzitie vo vani a v sprche.



Na Cistenie pristroja nepouzivajte umyvacku riadu. Pistroj necistite
abrazivnymi alebo korozivnymi prostriedkami.

Nepouzivajte tento spotrebic, ked je teplota prostredia nizsia ako
15 °C alebo vyssia ako 35 °C. Vzdy ho drzte na rovnom povrchu
odolnom voci teplu. Nikdy ho nedavajte do kontaktu s inymi
horlavymi materialmi. Ak je spotrebi¢ pocas pouzivania velmi horuci,
zabrante kontaktu s pokozkou.

Aby ste zabranili prehriatiu, mali by ste spotrebic¢ pouzivat pomaly a
bez zbytocnej ndmahy.

D‘I:I‘( Odpojitelnd napajacia jednotka

VAROVANIE: Na dobitie batérie pouzivajte len napajaciu jednotku a
zékladru YSLOO56E-E050050, ktoré su dodavané s tymto pristrojom.
Pre optimalne nabitie treba spotrebic vlozit do zékladne spravnym
sposobom. Uistite sa, ¢i je pristroj v stulade s napéjacou sietou vo
vasej krajine. Neodpajajte spotrebi¢ tahanim za napéjaci kabel.
Nepouzivajte predlzovaci kabel.

Po tplnom nabiti batérie, pred ¢istenim alebo v pripade neobvyklého
fungovania je potrebné spotrebic¢ odpojit od elektrickej siete.

Tento pristroj obsahuje batérie, ktoré smu vymienat len skusené
osoby.

ZAKAZANE POUZITIE

Aby ste sa vyhli podrazdeniu, davajte pozor, aby ste nepouzivali Ziadne
iné exfoliacné a agresivne pripravky, ako su peelingy, alkohol, il...
Tento pristroj je pristroj na starostlivost o pokozku, nie zdravotnicka
pomodcka. Ak uzivate nejaké lieky alebo trpite zdravotnymi
problémami, pred pouzitim tohto pristroja kontaktujte svojho lekéra.
Dbajte na to, aby ste pristroj pouzivali len na tvér, nie na oci alebo
telo. Na pokozke pouzivajte len spotrebic v pohybe.

Nepouzivajte pristroj:

- ak pouzivate zdravotnicke zariadenie na tele (kardiostimuldtor,
nacuvaci pristroj...)

- s medicinskymi
fotosenzitivne latky,

- s éterickymi olejmi, domacou kozmetikou* a Zieravinami

- naposkodenu alebo sinkom spéalent pokozku

- nepouzivajte na: kicové zily, znamienka, materské znamienka, ak
trpite ekzémom, zépalom atd.

- ak ste tehotna*.

krémami alebo krémom obsahujucim

*

V pripade alergie, podrazdenia, zacervenania alebo ak pocitujete
bolest alebo akékolvek zndmky nepohodlia, prestarte pristroj
pouzivat. Ak v osetrovanych oblastiach nosite piercingy alebo
$perky, pred pouzitim pristroja ich treba zloZit. Davajte pozor, aby ste
spotrebic nepouzivali v blizkosti tychto oblasti.

Nds produkt nebol za tychto podmienok testovany. PoZiadajte o radu lekdra.

CISTENIE - UDRZBA - SKLADOVANIE — PREPRAVA

Pred cistenim spotrebica sa uistite, Ze je vypnuty.
Po kazdom poutziti kefku vycistite Cistou vodou a osuste ju.
Ak chcete pristroj Reset & Boost Skin Duo nabit, vlozte ho do tloznej

jednotky a uistite sa, ze symbol batérie na jednotke je zarovnany

s malou bielou bodkou na pristroji. Ked' je produkt spravne
umiestneny, mala by sa rozsvietit kontrolka. Po dokonceni nabijania
spotrebica nezabudnite odpojit adaptér od napajania. Nenabijajte
ani neskladujte spotrebi¢ na mieste s vysokou teplotou.

PRED PRVYM POUZITIM

Spolo¢nost Rowenta véam dakuje za zakupenie pristroja Reset &
Boost Skin Duo.

My Beauty Routine Reset & Boost Skin Duo spaja v jednom pristroji
dve vzajomne sa dopliajtice ¢innosti, ktoré su navrhnuté na dvoch
stranach a zodpovedaju ocakdvaniam krasnej pleti. Zjednotené
technoldgie, ktoré ponutkaju optimalnu ucinnost na tvar a krk,
dopliaji domacu starostlivost proti starnutiu pleti. Vdaka rieseniu
2 v 1 od spolo¢nosti Rowenta je mozné lahko vykonat kroky proti
starnutiu a na dosiahnutie zdravej pokozky - plet sa kompletne
obnovi za menej ako 3 minuty.

V prvom kroku kombinované technoldgie Reset & Boost Skin Duo s
trojzubymi silikénovymi Stetinami a vibraciami (2 rychlosti) dokonale
vycistia pokozku tvére a krku. Jemna a precizna technoldgia a dizajn
obnovuju plet den po dni a poskytuju Gcinnu starostlivost proti
starnutiu.

V druhom kroku pristroj Duo Reset & Boost Skin zahrievanim (42 °C)
a vibra¢nymi technoldégiami, in3pirovanymi starovekymi maséznymi
technikami horucimi kamenimi, zlepsuje prenikanie tcinnych latok
na tvari a krku. MoZzete si slobodne vybrat svoje osobné kozmetické
produkty - pristroj posilfiuje ich ucinky, vdaka ¢omu je vasa plet

pevnejsia a mladsia.



« Pred prvym pouzitim treba batériu Uplne nabit.

« Na zaciatok si pozorne precitajte nasledujice pokyny a ndvod na
obsluhu si uschovajte na bezpe¢nom mieste.

POUZIVANIE SPOTREBICA

Ny COROA q,- folke

« Vydistite si pokozku - 1 min:
Oplachnite si tvar cistou vodou a naneste svoj obvykly Cistiaci
produkt priamo na kefku alebo na tvar (gél, pena, olej...).
Ak chcete spotrebic zapnut, stlacte a podrzte tlacidlo s kvapkou vody
(rezim cistenia).
Stlacte ho druhykrat pre intenzivnejsie vibracie.
Robte malé kruhy po celej tvari, vyhnite sa oblasti oi.
Spotrebic sa automaticky zastavi po 1 minute.
Oplachnite si tvar Cistou vodou.

Yo -*\

« Zlepsite starostlivost o plet - from 2 min
Nanasajte kazdodenny krém, sérum alebo masku.
Stlacte a podrzte tlacidlo ohrevu (rezim boost).
Slacte ho druhykrat pre intenzivnejie vibracie.
Robte malé kruhy po celej tvari, vyhnite sa oblasti o¢i.
Spotrebic¢ sa automaticky zastavi po 3 minutach.

V PRIPADE AKYCHKOLVEK PROBLEMOV

Spotrebi¢ sa pocas pouzivania vypne:

- Skontrolujte, ¢i je dostatocne nabita batéria.

- Skontrolujte, ¢i pocas pouzitia nevyvijate na pokozku prilis velky
tlak.

- Z akéhokolvek iného dovodu - pristroj odneste do servisného
centra.

)

¢

OCHRANA PROSTREDIA NA PRVOM MIESTE

Zariadenie obsahuje hodnotné materidly, ktoré mézu byt znova
K pouzité alebo recyklované. Zaneste ho na lokalne miesto zberu

domového odpadu.

Recyklacia batérii:

Batérie typu LI-ION treba pred odstranenim tplne vybit.

Pomocou néstroja otvorte priestor pre batérie, odpojte vietky

pripojenia a nésledne batérie bezpe¢nym sposobom recyklujte.

Dovoz do Spojeného kralovstva spolo¢nostou Groupe SEB (UK) Ltd
Ditton Park

Riding Court Road

Datchet SL3 9LL

Tento navod su k dispozicii aj na nasej webovej stranke
www.rowenta.com



DESCRIERE

- CUTIE DE INCARCARE Sl D -
DEPOZITARE

BUTON PENTRU MODUL DE
CURATARE

- LATURA BOOST CU TEHNOL-
OGIE DE INCALZIRE

- LATURA DE CURATARE CU E
PERI DIN SILICON

- FUNCTIE DE MOD BOOST

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

o Pentru siguranta dvs, acest aparat respectd standardele si

reglementdrile aplicabile (directiva privind tensiunea joasa,
compatibilitate electromagnetica, directive de mediu...).

Ca mdsurd suplimentara de siguranta,
recomandim instalarea unui dispozitiv
de protectie la curent rezidual in circuitul
electric ce alimenteaza baia, care sa nu
aibd mai mult de 30 mA. Ceretl sfatul
electricianului.

o Pentru tdri supuse reglementarilor UE

(marcaj CE): Acest aparat nu poate fi
utilizat de copii cu varsta sub 8 ani. Acest
aparat nu este destinat utilizarii de catre
persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice,
senzoriale sau mintale reduse, sau lipsite
de experientd si cunostinte, cu exceptia
cazului in care acestea sunt supravegheate
sau_instruite in- prealabil cu privire la
utilizarea alparatulul de cdtre o persoand
responsabild de securitatea lor si inteleg
riscurile pe care le implicd aceasta utilizare.
Copiii cu varsta sub 8 ani nu trebuie sa se
joace cu aparatul. Copiii cu varsta sub 8 ani
nu trebuie sa curete sau sa desfasoare
proceduri de intretinere asupra aparatului.
Acest aparat contine baterii care pot fi
inlocuite numai de persoane calificate.
Bateria trebuie scoasa din aparat inainte de
a fi casat. Aparatul trebuie deconectat de
la reteaua prlnai)ala cand scoateti bateria.
Bateria trebuie eliminati in sigurant3.

« Pentru alte tari nesupuse reglementarilor UE: Acest aparat nu este

destinat utilizdrii de cétre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice,
senzoriale sau mintale reduse, sau lipsite de experienta si cunostinte,
cu exceptia cazului in care acestea sunt supravegheate sau instruite



in prealabil cu privire la utilizarea aparatului de catre o persoana
responsabila de securitatea lor. Copiii trebuie supravegheati pentru
a va asigura ca nu se joaca cu aparatul.

Acest aparat a fost conceput numai pentru uz casnic. Orice utilizare
in scop comercial, utilizare inadecvata sau in neconcordantd
cu instructiunile conduc la exonerarea producdtorului de
responsabilitate si la neaplicarea garantiei.

Inainte de orice utilizare, asigurati-va
ca produsul si accesoriile nu prezinta
niciun defect. Dacd aparatul dvs. este
deteriorat sau prezinta orice defect, nu
il mai utilizati. Daca aparatul dvs. cade
sau este scapat pe jos si functioneaza
anormal dupd aceea, nu il utilizati si
contactati serviciul post-vanzari. Daca
este deteriorat cablul de alimentare,
acesta trebuie inlocuit de catre
producator, agentul sau de service sau
persoane cu calificare similara, pentru
evitarea pericolelor.

% ATENTIE : Detasati dispozitivul de
) cablul de alimentare inainte de a
curdta aparatul sub apa. Adecvat

pentru curatarea sub jet de apa.
Poate fi utilizat in cada sau sub dus.

Nu curatati niciodata aparatul in masina de spdlat vase. Nu curatati
aparatul cu produse abrazive sau corozive.

Nu utilizati aparatul cdnd temperatura este sub 15°C sau peste
35°C. Tineti-l intotdeauna pe o suprafata platd, rezistenta la caldura.
Nu-I puneti niciodata in contact cu alte materiale inflamabile. Daca
aparatul se incinge foarte tare in timpul utilizarii, evitati contactul cu
pielea.

Pentru a evita supraincdlzirea, trebuie sa utilizati aparatul incet si fara
efort.

:D‘I:I'( Unitate de alimentare detasabila

AVERTISMENT: In scopul incarcérii bateriei, utilizati numai unitatea
de alimentare si baza YSLOO56E-E050050 furnizate impreuna cu
acest aparat. Pentru incdrcare optimd, aparatul trebuie introdus
corect in bazd. Asigurati-va cd aparatul dvs. corespunde cu reteaua
de alimentare din tara dvs. Nu scoateti cablul din priza trdgand de
acesta. Nu utilizati un cablu prelungitor.

Aparatul trebuie scos din prizd dupd ce bateria este incarcatd
complet, inainte de curatare sau in cazul functionarii anormale.
Acest aparat contine baterii care pot fi inlocuite numai de catre o
persoana calificata.

UTILIZARE INTERZISA

Pentru a evita iritatiile, aveti grija sa nu utilizati niciun alt produs
exfoliant si agresiv, cum ar fi exfolianti, alcool, argila...

medical. Dacd urmati tratament medicamentos sau daca suferiti de
probleme medicale, contactati medicul inainte de a utiliza aparatul.
Asigurati-va ca utilizati aparatul numai pe fata, nu si pe ochi sau pe
corp. Utilizati intotdeauna aparatul miscandu-l pe piele.

Nu utilizati aparatul:

- Daca aveti/purtati un dispozitiv medical (pacemaker, aparat
auditiv...)

- Cu creme medicinale sau care contin substante fotosensibile

- Cu uleiuri esentiale, produse cosmetice facute in casé* si produse
corozive

- Pe pielea deteriorata sau arsa de soare

- Nu utilizati pe zonele cu: varice, alunite, semne din nastere, dacd
aveti eczemd, inflamatii...

- Dacad sunteti insdrcinata*



Opriti utilizarea aparatului in caz de alergie, iritatie, roseata sau daca
simtiti durere sau orice semne de disconfort. Dacd purtati piercinguri
sau bijuterii pe zonele ce urmeaza a fi tratate, scoateti-le inainte de a
utiliza aparatul. Aveti grijd sd nu utilizati aparatul Ianga acele zone.

*Produsul nostru nu a fost testat in aceste conditii; consultati medicul.

CURATARE - INTRETINERE - DEPOZITARE - TRANSPORT

Tnainte de a curata aparatul, asigurati-vé ca acesta este oprit.

Dupa fiecare utilizare, curatati peria cu apa curata si uscati-o.

Pentru a incérca aparatul 2 in 1 de intretinere a pielii, puneti-l in
locasul de depozitare si asigurati-va ca simbolul bateriei de pe locas
se aliniaza cu punctul mic de culoare alba de pe aparat. Atunci cand
ati pozitionat corect aparatul, se va aprinde un indicator luminos.
Odata ce aparatul s-a incdrcat, asigurati-va ca ati oprit alimentarea cu
electricitate a adaptorului. Nu incarcati sau depozitati aparatul intr-
un mediu cu temperaturi ridicate.

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

Rowenta va multumeste ca ati cumparat aparatul 2in 1 de intretinere
a pielii.

Aparatul 2 in 1 de intretinere a pielii din gama My Beauty Routine
reuneste intr-un singur dispozitiv doud actiuni complementare
proiectate pe cate o latura a acestuia, care raspund nevoilor pielii
mature. Asigurand eficientd optima pentru fata si gat, tehnologiile
reunite oferd solutia complementara zilnica care vine in ajutorul
rutinei anti-imbatranire de ingrijire a tenului acasa. Solutia 2-in-1
marca Rowenta face ca pasii catre o piele sanatoasa, lipsitd de semne
de imbatranire, sa fie usor de implementat, iar pielea se va bucura de
o reinnoire celulara completd obtinuta in mai putin de 3 minute.

Ca prim pas, tehnologiile combinate ale aparatului 2in 1 deintretinere
a pielii, prin perii din silicon si vibratiile executate (2 trepte de vitezd),
va vor lasa pielea fetei si a gatului curatata perfect. Actionand bland,
dar precis, tehnologia si designul create special pentru pielea maturd,
reseteaza pielea zi de zi, pregatind-o pentru o rutina anti-imbatranire
completa si eficientd.

La pasul al doilea, tehnologiile de incalzire (caldura de 42°C) si
de vibratie ale aparatului 2 in 1 de intretinere a pielii, inspirate de
tehnicile de masaj cu pietre calde populare in vremurile antice,

sporesc penetrarea ingredientelor active in pielea fetei si a gatului.
Oferindu-vd libertatea de a utiliza produsele de infrumusetare
personalizate, acest aparat le va intensifica actiunile, lasandu-va
pielea mai fermd si mai tandra.

« Tnainte de prima utilizare, incarcati complet bateria.

« In primul rand, va rugam sa cititi cu atentie instructiunile de utilizare
si sd pastrati manualul intr-un loc sigur.

FOLOSIREA APARATULUI

e

« Curatarea pielii - 1 min:
Clatiti-va fata cu apa curata si aplicati lotiunea de curatare obisnuita
direct pe perie sau pe fatd (gel, spuma, ulei,...).
Pentru a porni aparatul, tineti apasat butonul,,water drop” (modul de
curatare).
Apasati din nou dacd doriti vibratii mai intense.
Masati pe intreaga fata utilizand miscari circulare mici si evitand zona
ochilor.
Aparatul se va opri automat dupd 1 minut.
Clatiti fata cu apa curata.

el

imbunatatiti-va rutina de ingrijire a pielii - from 2 min:

Aplicati crema, serul sau masca utilizata zilnic.

Tineti apasat butonul de incélzire (modul boost).

Apasati din nou dacd doriti vibratii mai intense.

Masati pe intreaga fata utilizand miscari circulare mici si evitand zona
ochilor.

Aparatul se va opri automat dupd 3 minute.




IN CAZUL ORICAREI PROBLEME

Aparatul dvs. se opreste in timpul utilizarii:

- Verificati daca nivelul de incércare al bateriei este suficient.

- Verificati daca nu aplicati prea multd presiune pe pielea masata.

- Pentru orice alt motiv, mergeti cu aparatul la un centru service
autorizat.

PROTECTIA MEDIULUI PE PRIMUL PLAN

Aparatul dvs. contine materiale valoroase care pot fi recuperate sau
reciclate. Predati-| la un centru local de colectare a deseurilor.

s Reciclarea bateriilor:
Tnainte de a scoate bateriile LI-ION, descarcati-le complet.
Deschideti compartimentul pentru baterii utilizind un
instrument, tdiati toate conexiunile si apoi reciclati bateriile
ntr-un mod sigur.

Importat in Regatul Unit de Groupe SEB (UK) Ltd
Ditton Park

Riding Court Road

Datchet SL3 9LL

Aceste instructiuni sunt disponibile si pe site-ul nostru
www.rowenta.com

)

LEIRAS

A - TOLTO- ESTAROLODOBOZ D - TISZTITASI UZEMMOD GOMB

B - TISZTITOOLDAL E - BOOST OLDAL MELEGITO
SZILIKONSORTEKKEL TECHNOLOGIAVAL

C - BOOST FUNKCIO

BIZTONSAGI UTASITASOK

« Az On biztonsaga érdekében a késziilék megfelel az alkalmazandé
szabalyoknak és  szabalyozdsoknak (alacsony fesziltségre,
elektromagneses  Osszeférhetéségre  vonatkozo  iranyelvek,
kérnyezetvédelmi irdnyelvek stb.).

« Tovabbi  biztonsagi  intézkedésként
javasolt a fiirddszobat ellatd dramkdrbe
beszerelni egy 30 mA-t nem meghaladd
hibadram-védokapcsoldt.  Tanacsért



fordulion  a
szakemberhez.

» Az EU-szabdlyozas (CE-jeldlés) hatélya ala
tartoz0 orszagok esetében: A készliléket
8 év alatti gyermekek nem haszndlhatjak.
Ezt a késziileket nem hasznalhatjék olyan
személyek (gyermekeket is beleértve),
akik csokkent fizikai, érzékszervi vagy
szellemi  képességekkel rendelkeznek,
vagy nem rendelkeznek kell6 belatassal
és tudassal, kivéve, ha az emlitett
személyek a  biztonsagukért  felelds
személy felligyelete alatt allnak, vagy ilyen
személytol kaptak utasitast a berendezés
haszndlatdra vonatkozoan és megeértik a
haszndlattal jard kockdzatokat. 8 év alatti
gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel.
8 év alatti gyermekek nem ftisztithatjak,
és nem végezhetnek karbantartdsi
eljarasokat a késztiléken. A késztilék csak
szakképzett személyek dltal cserélhetd
akkumulatorokat tartalmaz. A késziilék

beszerelést  véqzo

leselejtezése el6tt az akkumulatort el kell
tavolitani a készillékbdl. Az akkumulator
eltavolitasa elott a késziléket le kell
csatlakoztatni az elektromos haldzatrdl.
Az akkumuldtort biztonsagos madon kell
leselejtezni.

o A nem az EU-szabélyozds hatdlya ald tartozd egyéb orszdgok

esetében: Ezt a készililéket nem hasznalhatjdk olyan személyek
(gyermekeket is beleértve), akik csokkent fizikai, érzékszervi vagy
szellemi képességekkel rendelkeznek, vagy nem rendelkeznek kell6
belatassal és tudassal, kivéve azt az esetet, ha az emlitett személyek
a biztonsagukért felelds személy felligyelete alatt allnak, vagy ilyen
személytdl kaptak utasitast a berendezés hasznalatara vonatkozoéan.
A gyermekeket szemmel kell tartani, hogy ne jatsszanak a készulékkel.

« Ezt a terméket kizérolag otthoni hasznalatra tervezték. Kereskedelmi

hasznalat, nem megfelel6 hasznalat, illetve az Utmutaté be nem
tartasa esetén a gyarto semmilyen felel6sséget nem véllal, a garancia
pedig érvényét veszti.

Minden hasznalat el6tt ellendrizze,
hogy a termék és annak tartozékai
hibamentesek-e. Ha a késziiléken
sérilést vagy barmilyen hibét észlel, ne
hasznalja tovabb. Ha a késziilék leesik,
majd ezt kovetéen rendellenesen
mukodik, ne haszndlja azt, és épjen
kapcsolatba  az  Ugyfélszolgalati
szervizzel. Ha a halozati kabel seriilt,
a veszély elkertilése érdekében



cseréltesse ki a %yértéval, a szervizzel
vagy mads, hasonldéan  képzett
szakemberrel.

% VIGYAZAT : A vizben vald tisztits

) el6tt valassza le a kéz eg?/séget a
tdpkabelrdl. Alkalmas folyovizzel
torténd tisztitasra. Flirdokadban és
zuhany alatt is hasznalhato.

A késziiléket soha ne tisztitsa mosogatdgépben. A késziilék
tisztitdséhoz ne hasznéljon dorzsolé vagy mard hatésu termékeket.

Ne hasznélja a készlléket, ha a hémérséklet 15 °C alatt vagy 35 °C
folétt van. Mindig sik, héallé feliileten tarolja. Ugyeljen r4, hogy ne
érintkezzen gyulékony anyagokkal. Ha a késziilék hasznélat kozben
nagyon felforrésodik, kerilje a bérrel valé érintkezést.

A talforrésodas elkeriilése érdekében lassan, eréltetés nélkil
hasznélja a készliléket.

:D‘I:I‘( Levadlaszthatd tépegység

FIGYELMEZTETES: Az akkumulator feltéltéséhez csak a késziilékhez
mellékelt YSLOO56E-E050050-es szamu tapegységet és alapzatot
hasznalja. Az optimalis t6ltés érdekében a késziiléket megfeleléen
helyezze az alapzatra. Ugyeljen ra, hogy a késziilék megfeleljen
az On orszagaban rendelkezésre &ll6 elektromos hélézattal valé
hasznalatra. Ne huzza ki a készlléket a halézati kabelnél fogva. Ne
hasznéljon hosszabbitot.

A késziiléket az akkumuldtor teljes feltoltédése utan, tisztitas eldtt
vagy rendellenes miikodés esetén le kell csatlakoztatni az elektromos
halézatrol.

A késziilékben talalhato akkumuldtorok csak szakképzett személy
altal cserélhetok.

TILTOTT HASZNALAT

o A Dbobrirritacio elkeriilése érdekében (gyeljen arra, hogy ne

hasznéljon masik hdmlasztd és erds hatasu terméket, mint példaul

bérradir, alkohol, agyag stb. A termék bdérapolo késziilék, és nem
orvostechnikai eszkdz. Ha gydgyszert szed vagy egészséglgyi
problémaktél szenved, kérjlik, forduljon kezel6orvoséhoz a késziilék
hasznélata el6tt. A késziléket csak az arcdn hasznélja, a szemén és a
testén ne. A késziiléket mindig mozgatva hasznalja a bérén.

Ne hasznélja a készliléket:

- Ha sajat orvosi késziilékkel rendelkezik (szivritmus-szabélyozo,
hallokészulék...

- Fényérzékeny anyagokat tartalmazé orvosi krémekkel

- llléolajokkal, hézi készitési kozmetikumokkal* és korroziv
termékekkel

- Sériilt vagy napégette b6ron

- Ne hasznédlja a kovetkezd teriileteken: visszerek, anyajegyek,
ekcéma, gyullads...

- Ha On terhes*

Kérjiuk, ne haszndlja tovabb a késziiléket, ha allergiat, irritaciot,
borpirt, fajdalmat vagy béarmilyen kellemetlen érzést tapasztal.
Ha a kezelendd tertileten piercinget vagy ékszert visel, a késziilék
hasznalata el6tt tavolitsa el azt. Ne haszndlja a készliléket az érintett
terlletek kozelében. .

Termékiinket nem teszteltiik ilyen korilmények kozétt, kérjik,
tudnivalokért forduljon kezel6orvosdhoz.

TISZTITAS - KARBANTARTAS - TAROLAS - SZALLITAS

o Akésziilék tisztitasa el6tt gy6z6djon meg réla, hogy a késztilék ki van

kapcsolva.

Minden hasznélat utan tisztitsa meg a kefét tiszta vizzel, és szaritsa
meg.

A helyredllitd és a kezelést segité kétfunkcios bérapold késziilék
toltéséhez helyezze az egységet a taroldba, ligyelve arra, hogy az
akkumuldtor szimboéluma egy vonalban legyen a késziiléken lévé kis
fehér ponttal. A termék megfeleld pozicionalasakor egy jelzéfénynek
kell vilagitania. Ha a késziilék toltése befejez6d6tt, huzza ki az
adaptert a fali aljzatbol. Ne toltse és ne téarolja a késziiléket magas
hémérsékletl helyen.

TEENDOK AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

« A Rowenta kdszoni, hogy megvasarolta a helyredllitd és a kezelést

segité kétfunkcios bérapold késziiléket.



« A My Beauty Routine helyreallitd és kezelést segité kétfunkcios
bérapold késziilék egy eszkdzben egyesit két egymast kiegészitd
muveletet - két oldala az érett b6rok elvarasainak megfeleléen lett
kialakitva. Az arcon és a nyakon is optimalis hatékonysagot biztositd,
Ujraegyesitett technolégidk naponta hasznalhatd megoldast
nyujtanak az dregedés elleni otthoni bérépolasi rutinra. A Rowenta
2-ben 1 valasza megkonnyiti az 6regedés elleni és az egészséges
borért tett |épéseket, igy kevesebb mint 3 perc alatt teljesen
megujithatja borét.

o Az elsé lépésben a kétfunkcids bérapold készilék kombinalt
technoldgidi, a trident szilikon sorték és rezgések (2 sebesség)
tokéletesen megtisztitjak az arc és a nyak bérét. A kiméletes és preciz
technoldgia és kialakitas kifejezetten az érett bér szamara késziilt -
naprdl napra visszadllitja a bor egészségét, teljes korli és hatékony
anti-aging rutint téve lehet6vé.

o A masodik Iépésben a kétfunkcids bérapold készilék melegitd
(42 °C-0s ho) és rezg6 technoldgiadi — amelyeket az 6si forré kéves
masszazstechnikak ihlettek - javitjak a hatdanyagok felszivodasat az
arcon és a nyakon is. A személyre szabott szépségapolasi termékeket
szabadon valaszthatja ki, felerésiti a hatasat, igy bére még feszesebb
és fiatalosabb lesz.

o Azels6 hasznélat el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort.

o A haszndlat elkezdésekor figyelmesen olvassa el az aldbbi
utasitasokat, és tartsa a kézikdnyvet biztonsagos helyen.

A KESZULEK HASZNALATA

Ny (SR _\,_ fole)

« Tisztitsameg a borét- 1 min:
Oblitse le az arcét tiszta vizzel, és vigye fel a szokasos arctisztitojat
kozvetlentil a kefére vagy az arcéra (gél, hab, olaj stb.).
A késziilék bekapcsolasahoz tartsa lenyomva a ,vizcsepp” gombot
(tisztitd zemmod).
Nyomja meg mésodszor is az intenzivebb rezgéshez.
irjon le kis kdroket az arcan, kerilve a szem koriili teriiletet.

A késziilék 1 perc utan automatikusan leall.
Oblitse le arcét tiszta vizzel.
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« Turbozza fel a borapolast - from 2 min:
Vigye fel a napi krémet, szérumot vagy maszkot.
Nyomja meg és tartsa lenyomva a melegités gombot (Boost
lizemmod).
Nyomja meg mésodszor is az intenzivebb rezgéshez.
irjon le kis kdroket az arcan, keriilve a szem koriili teriiletet.
A késziilék 3 perc utdn automatikusan ledll.

PROBLEMA ESETEN

Ha a késziilék hasznalat kozben leall:

- Ellendrizze, hogy az akkumulator toltottsége megfeleld.

- Ellendrizze, hogy nem tul erGsen szoritja-e a késziiléket a béréhez.
- Minden mas ok esetén juttassa el a késziiléket egy szervizkdzpontba.

A KORNYEZETVEDELEM AZ ELSO
B: A késziilék értékes nyersanyagokat tartalmaz, amelyek

visszanyerhet6k vagy Ujrahasznosithaték. A késziléket egy helyi

lakosségi hulladékgydjté telepen adja le.
—
Az akkumulatorok Ujrahasznositasa:

A LITIUM-IONOS akkumulatorok eltavolitasa elétt teljesen
meritse le azokat. Egy megfeleld szerszam segitségével nyissa
ki az akkumulatorrekeszt, vagjon el minden csatlakozast,
majd gondoskodjon az akkumulatorok biztonsagos
Ujrahasznositasardl.

A Groupe SEB (UK) Ltd importalta az Egyesdilt Kiralysagba
Ditton Park

Riding Court Road

Datchet SL3 9LL

Ezek az utasitasok a www.rowenta.com weboldalon is elérhetok.
|



ACIKLAMA

A - SARJVE SAKLAMAKUTUSU D - TEMIZLEME MODU DUGMESI

B - SILIKON KILLARIN E - ISITMATEKNOLOJILI BOOST
BULUNDUGU TEMIZLEME TARAFI
TARAFI

C - BOOST MODU ISLEVI

GUVENLIK TALIMATLARI

« Gilivenliginizicin bu cihaz, gegerli tlim standartlara ve diizenlemelere
(Dusuk Gerilim Direktifi, Elektromanyetik Uyumluluk ve Cevre vs.)
uygundur.

o Ek (]JUvenIik onlemi olarak, banyoya gii¢
saglayan elektrik devresine, 30 mAdan
fazla olmayan degerde calisan bir artik
akim farki cihazinin takilmasini tavsiye
ederiz. Tavsiye icin montaj uzmaniniza
basvurun,

» Avrupa Birligi yonetmeliklerine tabi olan

Ulkeler icin (CE isareti): Bu cihaz 8 yas
altindaki cocuklar tarafindan kullanilamaz.
Bu cihaz, gozetim altinda olmadiklar
veya glvenliklerinden sorumlu ve ilgili
riskleri anlayan bir kisi tarafindan cihazin
kullanimi le lgili talimat almadiklari stirece
fiziksel, duyusal veya zihinsel becerisi
zayif ya da tecrilbe ve bilgi yetersizligi
olan kisiler tarafindan (cocuklar dahil)
kullanilmak (izere tasarlanmamistir. 8 yas
altindaki cocuklann cihazla oynamasina
izin verilmemelidir. 8 yas altindaki cocuklar
cihazda bakim veya temizlik prosediirlerini
uygulamamalidir. Bu cihaz sadece uzman
kisiler tarafindan degistirilebilecek piller
icerir. Cihaz hurdaya ¢ikarilmadan dnce pili
cikanimalidir. Pili cikarirken cihazin elektrik
baglantisi kesilmelidir. Pil emniyetli bir
sekilde bertaraf edilmelidir.

« AByoOnetmeliklerine tabi olmayan diger (lkeler icin: Bu cihaz, gozetim

altinda olmadiklari veya gtivenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan
cihazin kullanimi ile ilgili talimat almadiklari stirece fiziksel, duyusal
veya zihinsel becerisi zayif ya da tecriibe ve bilgi yetersizligi olan
kisiler tarafindan (cocuklar dahil) kullanilmak tizere tasarlanmamistir.



Gocuklarin cihazla oynamamalarini saglamak icin gozetim altinda
tutulmalari gerekir.

Bu Urlin sadece evsel kullanim icin tasarlanmistir. Herhangi bir ticari
amacl, uygunsuz kullanim veya talimatlara uyulmamasi halinde
Uretici hicbir sorumluluk Gstlenmez ve garanti gecerli olmaz.

Herhangi bir kullanimdan 6nce liitfen
trlinde ve aksesuarlarda herhangi bir
kusur bulunmadigindan emin olun.
Cihaziniz hasarliysa veya goriinen
herhangi bir kusuru varsa cihazi
kullanmayi birakin. Cihaziniz dustiyse
ve&/a dusirdldiyse ve anormal
ﬁe ilde calismaya basladiysa cihazi
ullanmayin ve satis sonrasi servisle
iletisime gecin. Gu¢ kablosu hasar
gormusse tehlikeyi 6nlemek amaciyla
Uretici firma, satis sonrasi servis veya
yetkili herhangi bir sahis tarafindan
degistirilmelidir.

DIKKAT : Su ile temizlemeden
@ once, elde tutulan parcayr giic
kablosundan cikarin.  Acik hir
muslugun altinda  temizlenebilir.
Banyoda veya dusta kullanilabilir.

Cihazi hicbir zaman bulagik makinesinde yikamayin. Cihazinizi
asindirici veya korozif Grlinlerle temizlemeyin.

Sicaklk 15°C'nin altinda veya 35°C'nin (zerindeyken bu cihazi
kullanmayin. Cihazi her zaman isiya dayanikli, diiz bir yiizeyde tutun.
Cihazi hicbir zaman diger yanici malzemelerle temas ettirmeyin.
Cihaz kullanim esnasinda ¢ok 1sinirsa cihazi ciltle temas ettirmeyin.

Asir 1sinmayi  6nlemek icin cihazi yavasca ve bastirmadan
kullanmalisiniz.

:D‘I:I‘C Cikarilabilir gii¢ Unitesi

UYARI: Pili yeniden sarj etmek icin sadece bu cihazla birlikte verilen
glic Unitesini ve YSLOO56E-E050050 tabanini kullanin. Optimum
sarj icin cihaz tabana dogru sekilde yerlestiriimelidir. Cihazinizin,
llkenizdeki tedarik agina uygun oldugundan emin olun. Fisi hicbir
zaman kabloyu ¢ekerek ¢ikarmayin. Uzatma kablosu kullanmayin.
Pili tam sarj olduktan sonra, temizlemeden 6nce veya anormal bir
sekilde calistyorsa cihazinizin fisini cekmelisiniz.

Bu cihaz sadece uzman bir kisi tarafindan degistirilebilecek piller
icerir

ASAGIDAKI DURUMLARDA ASLA KULLANMAYIN

Tahrisi 6nlemek icin fircayla birlikte peeling rtinleri, alkol, kil gibi
peeling etkisi olan ve sert yapidaki Urlinleri kullanmamaya dikkat
edin. Bu cihaz, tibbi bir cihaz degildir; bir cilt bakim cihazidir. ilac
kullaniyorsaniz veya herhangi bir tibbi rahatsiziginiz varsa litfen
cihazi kullanmadan 6nce doktorunuzla iletisime gecin. Cihazi
sadece yUzlintizdeki cilt bolgesinde kullandiginizdan emin olun, goz
veya viicut bélgelerinde kullanmayin. Cihazi cildiniz lizerinde sabit
tutmayin; her zaman hareket ettirerek kullanin.

Asagidaki durumlarda cihazi kullanmayin:

- Yerlesik tibbi cihaz (kalp pili, isitme cihazi...) kullaniyorsaniz

- Tibbi kremler ya da ve 1siga duyarl bilesenler iceren kremlerle
birlikte

- Ugucu yaglar, ev yapimi kozmetik Grlinler* ve asindirici Grlinlerle
birlikte

- Zarar gérmiis ya da gilineste yanmis cilt lizerinde

- Su bolgelerde kullanmayin: varisli damarlar, benler, dogum
lekeleri, varsa egzamali ve iltihapli bolgeler...

- Hamileyseniz*



o Alerji, kasinma, kizariklik durumunda veya aci ya da herhangi

bir rahatsizlik hissediyorsaniz lutfen cihazi kullanmayi birakin.
Uygulama yapilacak bolgelerde piercing veya taki varsa litfen

artinr. Dilediginiz kisisel gtizellik UGrlnlerinizi secin: Bu Uriln,
gtizellik driinlerinizin etkilerini artirarak cildinizin daha siki ve gen¢
goriinmesini saglar.

cihazi kullanmadan dnce ¢ikarin. Cihazi bu tiir bolgelerin yakininda

. L « Uriini ilk kez kullanmadan 6nce pili tamamen sarj edin.
kullanmamaya 6zen gosterin.

« Baglarken lutfen asagidaki talimatlari dikkatlice okuyun ve kullanim
kilavuzunu guvenli bir yerde saklayin.

CIHAZIN KULLANIMI

Ny (SR _V_ fole)

« Cildinizi temizleyin - 1 min:
Ylzlinlz{ temiz suyla durulayin ve her zamanki temizleyicinizi (jel,
képuk, yag,...) dogrudan fircaya veya yiiziintize uygulayin.
Cihazinizi agmak icin "su damlasi" diigmesini (temizleme modu)

* Uriiniimiiz bu kosullar altinda test edilmemistir; liitfen doktorunuza
danigin.

TEMIZLEME - BAKIM - SAKLAMA - TASIMA

« Cihazi temizlemeden 6nce kapali oldugundan emin olun.

« Her kullanimdan sonra fircayi temiz suyla temizleyin ve kurutun.

« Reset & Boost Skin Duo'nuzu sarj etmek icin Uniteyi saklama
yuvasina yerlestirin ve yuvadaki pil simgesinin cihazdaki kiicik
beyaz noktayla hizalandigindan emin olun. Uriiniiniz dogru sekilde
konumlandirldiginda bir gésterge lambasi yanar. Cihazin sarj islemi
tamamlandiginda, adaptori prizden cikardiginizdan emin olun.
Cihazinizi yuksek sicakliktaki bir alanda sarj etmeyin veya saklamayin.

iLK KULLANIMDAN ONCE
basili tutun.
+ Rowenta, Reset & Boost Skin Duo {riiniinii satin aldiginiz icin Daha yogun titresimler icin bir kez daha basin.
tegekkiir eder. GOz cevresinden kaginarak yliziiniiziin lzerinde kiicik daireler

halinde gezdirin.
Cihaziniz 1 dakika sonra otomatik olarak durur.
Ylzlinlizli temiz suyla durulayin.

-~ \
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« ik adimda, Reset & Boost Skin Duo birlesik teknolojilerinin (¢

catalli silikon firca killari ve titresimleri (2 hiz ayari), yiiz ve boyun « Cilt bakiminizi destekleyin - from 2 min :

bolgesindeki cildinizin mikemmel bir sekilde temizlenmesini saglar. Guinliik kreminizi, serumunuzu veya maskenizi uygulayin.

Nazik ve hassas bir uygulama sunan bu triinin ozellikle yetiskin Ist diigmesini (boost modu) basili tutun.

ciltlere yonelik olan teknolojisi ve tasarimi, cildi her gtin yenileyerek Daha yogun titresimler icin bir kez daha basin.

eksiksiz ve verimli bir yaslanma 6nleyici rutinine hazirlar. GOz cevresinden kaginarak ylizinlzin Gzerinde kiclk daireler
halinde gezdirin.

Cihaziniz 3 dakika sonra otomatik olarak durur.

« My Beauty Routine Reset & Boost Skin Duo, iki tarafinda tasarlanan
iki tamamlayici islevi tek bir cihazda birlestirerek yetiskin cilt bakim
beklentilerini karsilar. Yiiz ve boyun kisminda optimum verimlilik
sunan bu birlesik teknolojiler, evde uygulanan yaslanmayi onleyici
cilt bakimi rutinleri icin glnlik tamamlayici bir ¢6zim sunar. 3
dakikadan kisa stirede cildin tamamen yenilenmesini saglayan
Rowenta'nin 2'si 1 arada ¢dziimi, yaslanmayi dnleme ve saglikli cilde
kavusma adimlarinin uygulanmasini kolaylastirir.

« ikinci adimda, eski sicak tas masaji tekniklerinden ilham alan
Reset & Boost Skin Duo isitma (42°C is1) ve titresim teknolojileri,
aktif malzemelerin hem yiize hem de boyna niifuz etme oranini
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HERHANGI BIR SORUN OLURSA

Cihaziniz kullanim esnasinda kapanirsa:

- Pil sarj seviyesinin yeterli oldugundan emin olun.

- Kullanim esnasinda cildinize ¢ok fazla baski uygulamadiginizdan
emin olun.

- Baska sorunlarla karsilasirsaniz cihazinizi bir servis merkezine
gotardn.

ONCE CEVREYi KORUYUN:
Cihaziniz geri kazanilabilir veya geri donistirilebilir degerli
E malzemeler icerir. Cihazi yerel kamusal atik toplama noktasina
goturin.
—
Pilleri geri dontstirme:

LITYUM-IYON pilleri cikarmadan énce bu pilleri tamamen
bosaltin. Bir alet yardimiyla pil blmesini agin, tlim baglantilari
kesin ve ardindan pilleri giivenli bir sekilde geri dontisime
gonderin.

Birlesik Krallik'a ithal eden: Groupe SEB (UK) Ltd
Ditton Park

Riding Court Road

Datchet SL3 9LL

Bu talimatlara web sitemizden de ulasabilirsiniz:
www.rowenta.com

MEPITPA®H

A

A - KOYTI ®OPTIZHX
KAI ANOOHKEYZHX

D - KOYMII AEITOYPTIAX
KAGAPIZMOY

E - TMAEYPA AEITOYPTIAX BOOST
METEXNOAOTIA
OEPMANZHX

B - MAEYPA KAGAPIZMOY
ME TPIXEX ZINIKONHX

C - KOYMNI AEITOYPTIAZ BOOST

OAHTIEX AZDANEIAZ

o Mla v ao@dAeld oag, auth N GUCKEUN CUUHOPQWVETAL HE Ta
1loxVovTa MPOTUTIA KAl TOUG I0XUOVTEG Kavoviopoug (Odnyia yia tn
XapnAr tdon, HAektpopayvntiki oupPatdtnta, MepiBdilov KAL)

(¢ oupminpwpaTiky - PogTasia,
ouvioToupe va eykataotabel didradn
mpooTaiag Ologopikou PEUHATOG 0TO
NAEKTOIKO KUKAWHA TOU maviou, n omoia
EVEQYOTIOIEITal PE peUpa €we 30 mA.
2upBouleuteite nAektpohdyo.

GE



« [la xcbpeq MOU  UMOKEVTAl  OTOUC
kavoviopoug e EE (onpavon CE): Aut
N ouokeur Oev propei va xpnaiporoinbel
amd maudia NNkl KATW Twv 8 £Twv. Auth
N ouokevr dev mpoopiletal yia xprion
amd_aropa (upmepaBavopeviov Twy
MAdIWY) PE TEPIOPIOUEVES  OWHATIKEG,
aoBnmplakeg 1 dlavonikeg KavotnTeg,
ote a6 dtopa mou dev éyow Ty
avaykaia egmelpial A TIC amopaiTnTe
YVWOELG, €KTOC €Qv emBAémovtat  xouv
MaBet 0dnyie¢ yia ) xprion ¢ ouokeurg
an6 dropouneuBuvoyiatvacpdhedToug
KOll KOTQVOOUV TOUG OYETIKOUG KIVAUVOUG,
Ta maubid nAikiag katw Twv 8 €Twv dev
enmpéneTal va mailouv e T GUOKeV],
Ta maudid nhikiag katw Twv 8 €0V dev
Ba mpénet va kaBapiCouv 1 va exteholv
€QYAOieq  OUVTAPNONG  OTN  GUOKEUN,
AUTh N OUOKeUh TEPIEKEL WTATOIpES
mou  umopolv va - avTikataotadoly
povo amd eCeidikeupeva dropa. Mpw
anoppivete T ouokeur, Ba mpemel va
aQaIpéceTe TV umatapia. H ouokeun

Tipémet va elval amoouvdedepiévn and Ty
MapOX PEUMATOC KaTd TV agaipean
NG natapiac. H pmatapia mperet va
amoppINTETal P AoQar Tpomo.

o Tl TIC UTIONOITIEG XWPEC TIOU OV UTIOKEWVTAL GTOUG KAVOVIOHOUG

¢ EE: Auti n ouokeur) Sev mpoopiletal yla xprion amd dtopa
(oupmep\apBavopévwy Twv TASIWV) LE TEPIOPICUEVES CWHATIKEG,
alodONTNPEIOKEC fi SlAVONTIKES IKAVOTNTEC, OUTE MmO ATopa Tou Oev
£XOUV TNV avaykaia eumelpia A TIG amapaiTNTEG YVWOELS, EKTOG €AV
empPAémovtal 1§ €xouv AaPel odnyieg yia T Xprion TnG GUOKEUNG
amé dropo umevBuvo yia TV aceAaleld toug. Ta maudia Ba mpémel
va PBpiokovtat und emiBAeyn, wote va Olao@alietal 61l Sev
XPNOIHOTIOI00V TN CUOKEUH W TTaXVvidL.

o AUTO TOTIPOIOV £XEL OXESIOOTEL LOVO YO OIKIAKI XPN 0. L€ TEPITTWON

EUMTOPIKAG 1 AKATANNANG Xpriong, 1} aduvapiag CUUHOPPWONG LE TIG
odnyieg, 0 KATAOKEVAOTAC amomoleiTal KaBe uBUVNG Kal N yyunon
mavel va 1oxVEL

Mpw am6  omowdrmote  xprion,
BePawwbeite ot T0 TPOIGV KAl Ta
eCaptipata  dev  éxouv  kdmolo

ehdTtwpla. Ev 1) uokeur oag umooTei
(a0 epgavicer kdmolo eNdTTwpO,
OTAUATHOTE VA TN XPNOIUOTIOIEITE,
Edv petd amd mTwon TG GUOKEUNC
dlamotwoete 0TI O€V  AEITOUPVEi
KOVOVIKG, ~ OTOMATAOTE  va TN
XPNOIUOTIOIEITE KAl  EMKOWWVAOTE
ve v efunnpétnon mehatwv. Av

(E



umooTel (nud 10 NAEKTPIKO KaAwdio,
Ba mpémel va avtikataoTabei amd Tov
KOTOOKELAOTH, TOV  QVTIMPOOWTO
0€pPIC TOU KATAOKEVAOTH 1/} amd dTopo
le mapopola ¢oualoddtnon, yia va
amo@euyDei Tuxov Kivéuvoc,

MPOXOXH: AmoouvdéateTo TUN gm

Y ¢ XelpohaPnc amd 1o Kahwdio
TPoQodoaiac mpv 10 kabapioete
oe vepd. Eivar katdMnlo yia
KaBaplopd KATw amd TPEXOUMEVO
vepd. Mmopei va pnatpomoindei
KOTA TO Umavio 1} To VTouG,

Mnv mAévete moTé T GUOKELH 0TO TALVTHPLO TATWV. Mnv KaBapilete
TN GUOKEUN UE AELaVTIKA 1) S1aBpwTIKd mpoiovTa.

Mnv xpnolgomoleite auTtiv T ouokeur dtav n Bepuokpacia givat
Kdtw amod 15°C 4 mavw and 35°C. Na thv a@rveTte mavta o€ eminedn
EMPAVELA QVOEKTIKA 0TN BEPUOTNTA. MV TN QEPVETE TIOTE O€ EMaAPN
ME AN eU@AekTa UNIKA. EGv n ouokeur) (eotabei mOAU Katd TN
XPron, QmOQUYETE TNV EMAPH HE TO SEpua.

Mo va amo@uyeTe TNV umEPOEPPAVON TNG CUOKEUNG, XPNOIUOTIOIEITE
TNV MAVTA PE aPYEC KIVROELG Kl XWPIC VO AOKEITE PeYAAn Tieon.

:D‘I:I‘( ATOOTIWUEVO TPOPOSOTIKO

MPOEIAOIMOIHZH: Tial va emava@opTioeTe TV pmatapia, XPnOIHOTOLETE
udévo 1o TPoPodoTIkd Kat Tn Baon YSLOO56E-E050050 mou mapéxovtat
padi pe autAv Tn ouokeun. Ma BEATIOTN GOPETION, N GUOKEUN TIPEMEL Val
TomoBeteital 6woTd 0N Bdon. BeRaiwbeite OTin GUCKELR CUUHOPPWVETAL
pe to Siktuo Tpogodoaiag Tng xwpag oac. Mnv amocuvdéete To kahwdio
amd v mpia tpafwvtag to. Mnv Xpnotpomoleite KAAWSI0 EMEKTAONG.

« Na amoouvééete mdvta T cuokeur amd v mPila Aol PopPTIOTE

TIAPWC, TPV A6 TOV KABAPIOO 1| O€ TIEPITITWON N YUOIOAOYIKAG
Aertoupyiac.

o« AUT| n OUOKEUr TIEPIEXEL pmatapieg Tou  umopolv  va

avtikatactabouy Povo amd dtopa mou givat EOIKEIWHEVA PE AUTEC,

AMATOPEYMENH XPHXH

o [lpoKeIUéVOU va OMOPUYETE TUXOV €PEBIOHOUC, OGUVIOTOUME Va

pnv xpnotpomoloete dMa mpoidvta amoAémong kal mpoiovia
pe emBetiky Spdon, omwg scrub, owoémnveupa, TNAG KA. Auth
I OUOKEUN €ival Hio OUOKELN Tepimoinong Tou Sépuatog Kat oyt
1aTPOTEXVONOYIKO TIPOTOV. EGv AapPdvete @OpUOKEUTIKA aywyr 1
€AV QVTIETWTTI(ETE OTOLOOATIOTE LATPIKO TTPOPBANUA, EMMKOWVWVIOTE
E TOV YIATPO GAC TPV XPNOLUOTIOIOETE TN OUOKELN. BeBalwBeite 6Tt
XPNOLUOTIOLEITE TN CUOKEUN HOVO O0TO TPOOWMS 0ag, Kal Ox1 0Ta pdTia
1} 0TO owpa oag. H cuokeun mpémel va BpiokeTal mAvTa o€ Kivnon
6Tav TN XPNOIUOoTOLElTE 0TO S€ppa 0ag.

MnV XPNOIUOTIOLEITE TN CUOKEUN OTIG EERG TEPIMTWOELG:

- Edv @opate 1otpotexvoloyikd TPoidv (Bnuatoddtn, akouoTikd
Bondnua, KA.

- Me 10TPIKEG KPEUEG 1 KPEUEG TIOU TIEPIEKOUV PWTOEVAIoONTES
0UoieC

- Me aiBépia éNata, omTiKd KAMUVTIKE* kat SlaBpwTIKA mpoiovta

- Xe KaTEOTPappEVO 1 kapévo amd Tov Ao Géppa

- Mnv tn xpnolgomoleite o&: KIpooU, ENEC, ONUASIA €K YEVETHG, EQV
UTTOQEPETE amO €KEUA, AEYHOVH, KATT.

- Eav giote éykuog*

AloKOYTE TN XPAON TNG OUCKEUNG Ot TePImTwon allepyiag,
epebiopol, epubpoTNTaC 1 €dv aloBdveoTte movo 1 omoladnmote
onuadia duogopiac. Edv éxete piercing 1| @OPATE KOOUAUATA OTIG
TIEPIOXEG TTIOU OENETE VOl EPAPUOCETE Tr) GUOKEUN, APAIPEDTE TA TIPIV
XPNOIHOTOICETE TN OUOKEUH. MPOCEETE Va PNV XPNOIUOTIOICETE TN
OUOKeUN SITAa OE QUTEC TIG TTEPIOKEC.

To mpoidv uag Sev éxel eAeyxOei o€ auTéG TIG OUVOIIKEG. ZNTrioTE
1atpikr ouuBouAn.



KAOAPIZMOZ - XYNTHPHZH - ATTOOHKEYZH -
META®OPA

Mpwv  kaBapicete TN
QTTEVEPYOTIOINMEVN.

ouokeur,  PePawbeite ot  eival

Meta ané kdBe xpron, kabapiote tn Bouptoa pe KabBapd vepod Kat
OTEYVWOTE TN.

Ma va @optioete Tn ouokeury SumAiig Spdong yia avadopnon Kat
Bertiwon g embeppidag, TomoBetriote T povdda otn Bdon
amoBrkeuonc kal Befaiwbdeite 6Tl To cVPPBOAO TG pmatapiag otn
Bdon eival eUBLYPAUMIOUEVO pE TN AEUKN KOUKKISA OTn GUOKEUN.
‘Otav TomoBetnBei owoTd To MPOIGY, Ba avayel n evOeIKTIKA Auyvia.
Otav ohokAnpwBei n @dpTion TG ouokeung, BePaiwbeite oTl
amoouvdéoate To TPOPOJOTIKO amd To peVpa. Mnv @oprilete i
amoBnkeVETE T ouokeur o mePIBANoV pe uPnAr Beppokpacia.

MPIN AMO THN MPQTH XPHXH

30C EUXAPIOTOUKE TIOU Ayopdoate Tn cuokeur) SmAng Spdong ya
avaddpnon Kat Bertiwon g emdeppidac.

H ouokeury SIMMi¢ Spdong yia avaddunon kal Behtiwon tng
emdepuidag g oelpdc My Beauty Routine ouvdudlel oe pia
ouokeury 800 ocupMAnPwWHATIKEG dpdacel;, pia o€ KABe mAeupd,
Yld TNV QVTIMETWTION TWV QVAYKWV TG Wung emdepuidag.
Mpoo@épovtag PBEATIOTN OMOTENECHATIKOTNTA OTO TPACWTO Kal
0TOV MO, Ot GUVEUAOUEVEC TEXVONOYIEC AMOTEAOUV Hia KaBnuepvi
Kl CUMITANPWHATIKA AUGN 0TNV QVTlyneavTIKK pouTiva epmoinong
Tou déppatog oto omitt. H Auon 2 o 1 ng Rowenta Sieukohvvel Ta
BrAuata Tng avtiyipavong Kat Tng amdktnong uyloug emdeppidag,
TIPOOPEPOVTAC OAOKANPWUEVN avavéwaon o€ ANyotepa amo 3 Aemtd.

Ye éva MPWTo Pripa, ol cuVOUAOUEVEC TEXVONOYIEC TNG GUOKEUNG
SimAng dpdonc yia avaddunon kat Behtiwon tng emdeppidag, pe
TPIMAEC TPIXEG OINKOVNG Kal SOvnon (2 TaXUTATWY), agrvouv Thv
embeppida Tou MPooWwMoU Kal Tou Aaipol oag amoluta Kabapr.
Yuvdudlovtag Ama Spdaocn akpiPeiag, texvoloyia kal oxedlaouo
elflka yla TI¢ wpipeg emdepuidec, avavewvel to Sépua pépa
ME TNV NUéPa, TMPOETOIMACOVTAC TO yia [ia OAOKANPWHEVN Kal
QMOTENEOUATIKN POUTIVA QVTIypavonG.

Ye éva Oeutepo Pripa, ol Texvoloyieg Béppavong (Beppokpaoia
42°C) kat 66vnong tng ouokeung Smiig dpdong ya avadounon
Kkai Beltiwon g embeppidag, EUMVEUOUEVES amd apxaieg TEXVIKES

pacal pe (e0TEC METPEG, EVIOXUOLV TNV AMOPPOQNON TWV EVEPYWV
OUOTATIKWY, OTO TPAOWTO Kal oTov Adipd. AmAwe emAéETe Ta
TIPOOWTIIKA 0OC TIPOIOVTA OHOPPIAG KAl N OUOKEUR auédvel tnv
enidpaon e, agrivovtag v emdeppiba 0ag Mo GPIKTH KAl KE TIO
VEQVIKT) OYn.

Mpwv amd v mpwTn Xprion, opTIoTE MARPWE TNV Uratapia.

ApxIKd, S10BA0TE TPOTEKTIKA TIG aKOAOUBEG 08nyieg Kat UAALTE TO
@UANGSI0 0€ AOPANEG péPOG.

XPHXH THZ XYXKEYHX

Ny (OROA R’_ folke
AR G

« TaTov KaBapiopo Tou éppatog - 1 min:

Zen\Uvete TO MPOOWNO 0ag He KabBapd vePoO Kal €QAPUOOTE TO
npoidv kaBapiopol oag ameubeiag otn folpToa iy 6To TPACWTO 0ag
(tCeN, appog, AadL, KAM).

la va evepYOTIOINOETE TN GUOKEVN 0AG, TIATAOTE MAPATETAPEVA TO
Koupri pe TV évéelén "otayova vepou" (\ettoupyia kabapiopov).
MatAoTe pia popd akdua yia mo évrovn dévnon.

E@appdoTe TN GUOKEUN HE MIKPEG KUKAIKEG KIVOELG O€ OAOKANPO TO
TIPOOWTTO, AOPEVYOVTAG TNV TTEPIOXT TWV UATILV.

H Aertoupyia TG ouokeung Ba TepUATIOTED aQUTOMOTA META amd 1

ZEeMNUVETE TO TPOOWTO 00 UE KaBapd vepo.
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« Mo evicyupévn mepimoinon - from 2 min::

AMAWOTE TNV KPEWA, TOV 0pO 1} TN HACKA 0aG.
Motiote mapateTapéva To Koupri BepudTnTag (Aettoupyia boost).
Matrote pia @opd akopa yla mmo évrovn Sévnon.



EQappdoTE TN GUOKEUN HE MIKPEG KUKAIKEG KIVOELG O OAOKANPO TO
TIPOOWTIO, AMOPEVYOVTAG TNV TTEPIOXH TWV HATIWV.

H Aertoupyia tng ouokeung Ba teppatiotel autopata petd amd 3
\ema.

AN MAPOYZIAZTEI MPOBAHMA

H ouokeun amevepyomoleital v AelToupyei:

- EAéy€te oT1T0 enimedo pdpTIONG TNG pUmatapiag ivat apKeTo.

- ENéy&te o Sev aokeite umepBoAkn Tieon oTo onueio Tou
S€PUATOC TTOU TN XPNOLUOTIOLE(TE.

- Na omolodnmote Mo TPOPANKA, EMOTPEYTE TN OUOKEUN Of éva
KEVTPO O€pPIC.

MPOEXEIH MPOXTAZIATOY MEPIBAAAONTOX
H ouokeun oag mepiéxel TOAITIA UNIKG, Ta omoia imopolv va
E: avaktnBouv fj va avakukAwBoUv. METaQEPETE TN O€ éva TOTTIKO

ONMEIO CUNOYRG AOTIKWVY AMOPPIUHATWVY.
L]
AVaKUKAWGN UITOTOpIWV:

MNPt apalpéoeTe TI pmatapieg 1ovtwv Aibiou, Ba mpémet va
€XOUV eKQOPTIOTEI TAPWC. AVoi§Te TN BriKN UmaTapIWV e
KATmolo epYaAEio, KOYTE ONEG TIC GUVEETELC KOl AVAKUKAWOTE TIG
unatapiec pe ao@alr Tpomo.

Eloaywyéag yia to H.B., Groupe SEB (UK) Ltd
Ditton Park

Riding Court Road

Datchet SL3 9LL

Autég odnyieg givan emiong S100£01peC OTOV IGTOTOMO pag
www.rowenta.com

OMNCAHUE

A

A - KYTUA 3A 3APEXXIAHE U D - BYTOH 3A PEXXUM HA

CbXPAHEHWE MOYNCTBAHE

B - CTPAHA3ATIOYACTBAHE £ _ CTpAMA 3A MOICUNBAHE
CbC CUNKOHOBY C TEXHOTIOTVIA 3A
UTNIAYKK HATPSIBAHE

C - OYHKUWA 3A NOACUNIEH
PEXMM

MHCTPYKUMA 3A BESOMACHOCT

+ 3a Bawa 6e30MacHOCT TO3W ypep OTroBapA Ha MPUNOXUMUTE
CTaHAAPTU W pernameHTn (UpeKTVBa 3a HUCKO HanpexeHwue, 3a
€NeKTPOMarHNTHa CbBMECTUMOCT, EKONIOTVYHI IVPEKTUBH 1 Ap.).

« KatTo  pgombAHMTENHa  MApKa 33
6e30macHoCT  Hue  mpenopbuBame
MOHTMPAHETO Ha  YCTPOWCTBO  3a
OMQepeHLManHOTOKOBa  3awuTa B

eneKTpuYeckata Bepura, 3axpaHBallja
7



baHATa, KOETO [JelCTBa MpW He MoBeye
o1 30 mA. onwuTanTte CBOA MOHTAMICT 3a
CbBeT,

32 [bpXaBM, KOUTO MOANexar Ha
pernamenTit Ha EC (CE mapkuposka): Tosa
YCTPOIICTBO HE MOXe fAa Ce M3Mnon3Ba
OT feua nog 8-roguwHa Bb3pact. 103
YPEN He e NpefHa3HaueH 3a ynotpeba ot
nmua (BKMIOUMTENHO Aela) C HamaneHu
Ou3ndeckn, CETMBHM WM YMCTBEHM
CNOCOBHOCTM, HUTO C MNMCA Ha OnuT
W 3HaHWA, OCBEH aKkO Te He Ca nop
HabMiofeHIe UMA He MoAyYaT MHCTPYKLN
OTHOCHO ynoTpebaTa Ha ypeda OT uLE,
OTFOBOPHO 33 TAXHaTa 0€30MacHOCT, U
pa3bupart Bb3MOXHuUTE puckose. He 6rBa
[1a C€ 103B0/1ABA Ha JeLjaTa nog 8-roAuLLHa
Bb3pacT Aa C1 urpadT ¢ ypena. Jeuata nog
8-rofyLIHa Bb3PaCT He O11Ba a NOYMCTBAT
VAN N3BbPLLBAT MPOLIEAYPY 3a NOAAPHXKA
Ha ypega. To3n ypep cbabpxa batepum,
KouTo TpAibBa ja ObaaT 3aMeHAHI Camo OT
ONMUTHI ML, [TPEnI M3XBbPNAHE Ha ypeaa
batepusTa TpabBa Aa Gbae 13BaaeHa. Mpn

V3BaX[aHe Ha batepuATa ypegsT TpAOBa
na Obfe W3KMOYEH OT 3axpaHBaHETo.
batepuara TpAbBa ga Ce M3XBbPAM NO
6e30naceH HaumH.

* 3a APYrn AbpXKaBy, KOUTO HE NOANEXaT Ha pernaMmeHTn Ha EC: To3m

ypen He e npefHa3HayeH 3a ynotpe6a ot nuua (BKAYUTENHO Aeula) C
HamasneHn GpU3NYECKN, CETUBHM WA YMCTBEHI CMOCOBHOCTIA, HUTO C
JINMCA HA OMUT 1 3HAaHWS, OCBEH aKO Te He MOoNyYaT HabMIofeHe Unn
WHCTPYKLMI OTHOCHO ynoTpe6aTta Ha ypeda OT fiuLe, OTFOBOPHO 3a
TAXHaTa 6e3onacHocT. [lelata Tpsabsa Aa 6baat nog HabnoaeHe, 3a
[a Ce rapaHTMpa, Ye He Cii UrPasT C ypeaa.

o To3m NPOAyKT € npefHa3Ha4yeH CcaMO 3a AOMallHa yn0Tpe6a. Mpn

BCAKaKBa ynoTpeba 3a TbProBCKM LieNy, HemopgxofAlla ynotpeba
VN HecrasBaHe Ha VHCTPYKUMMTE MPOM3BOAUTENAT He mnoema
OTrOBOPHOCT U rapaHLMATa HAMA Aa BaXu.

[penn BcAka ynotpeba, mong, ysepete
Ce, Ye MNPOOYKTBT M aKcecoapute
HAMAT necgemm. Ako Bawmat ypeq
e MOBPefeH MnK UMa Npu3HaUM Ha
nedekT, He ro WU3NON3BaliTe noBeye,
Ako BawwAaTt ypen nagHe wim 6bpe
M3NycHaT W cnef ToBa pabotn no
HeobWYaeH HaulH, He ro U3non3BanTe
1 Ce CBbPXETE CbC cneanpoaaxbeHus
cepBu3. AKO 3axpaHBalMAT Kaben
e MoBpedeH, Tou TpabBa fAa Obae
CMEHEH OT NpPOWU3BOANUTENS, HEroB
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CEepBU3€eH areHT Uan AnLa ¢ nopobHa
kBannukauua, 3a fa 6bae n3berHata
OMacHoCT.

BHI/IMAHI/IE + Paskauete vacTTa,
) kosro ObpXUTE B PbKa, OT
3axpaHBalys Kaben, npeau fa A
nounctute ¢ soga. lloaxoaswy 3a
MOYNCTBAHE Mof Teualla Bopa.
Moe fa ce 13non3Ba B 6aHATa unu

nog AyLa.

Hvikora He 3non3BaiiTe CbROMMANHATA 3a MOYNCTBaHe Ha ypepa. He
noymncTBaiiTe ypeaa c abpasnBHM UK KOPO3MBHI NPOAYKTU.

He n3nonsgaitte 1031 ypep, korato Temnepartypata e nog 15°C unu
Hag 35°C. BuHaru ro apbXTe Ha paBHa MOBBPXHOCT, YCTONYMBA Ha
TOonNMMHA. HUKora He ro MoCTaBANTe B KOHTAKT C ApYyrn 3amanumu
maTtepuanu. AKO ypegbT Ce Haropeww MHOro Mo BpeMe Ha
13non3saHe, U36ArBaiTe KOHTAKT C KOXaTa.

3a pa usberHete nperpsBaHe, TpAbBa 4a M3non3gate ypeaa 6aBHoO
1 6e3 ycunua.

:D‘I:I‘C MoABMXHO 3axpaHBaLLO YCTPOWCTBO

NPEAYNPEXAEHUE: 3a uenute Ha npe3apexpaHeTo Ha baTepusTa
13non3BaiiTe CaMoO 3axpaHBalOTO YCTPOWCTBO U  CToiiKaTa
YSLOO56E-E050050, npepocTaBeHu € TO3n ypef. 3a ONTUMANHO
3apex/aHe ypeabT TpA6Ba fia 6bAe NOCTaBeH NPaBUTHO B CTOMKaTa.
YBepeTe ce, ye BalwmAT ypeq e B CbOTBETCTBME CbC 3axpaHBallaTa

« To3u ypen cbabpka batepui, KouTo TpsAbBa Aa 6baT 3ameHsHN

CaMo OT OMUTHO Nnue

3ABPAHEHA YMNOTPEBA

+ 3a fa ce usberHeTe pasapasHeHue, BHIMaBailTe 4a He M3Mon3Bare

Apyrv ekchonupallm W arpecuBHW MPOAYKTW, KaTo Hampumep
cKpaboBe, ankoxon, MuHa... To3n ypes e npegHasHayeH 3a rpuxa
32 KOXarTa 1 He e MeAULNHCKO n3genue. AKo npuemare flekapcTea
AN aKo CTpagaTe OT MeAMLMHCKN NPo6aemu, MOJIs, CBbPXKeTe ce C
Bawwia nekap, npeau fa u3nonseare Hawws ypep. /3nonssaiite

yCTpOVICTBOTO CaMO BDbPXY JIMLETO, a HE BbPXY OUUTE UIN TANOTO.
BuHaru nsnonsgaite YpeAa B ABMKeHNE BbPXY KOXaTa Bu.

He usnonssatite ypepa:

- aKo MMaTe UMAHTUPAHO MeAMLIMHCKO YCTPOICTBO (NeCMenKbp,
CyxoB anapar...)

- C MeAVLMHCKM KPeMOBe WK KpeM, Cbbpiall, GOTOUYBCTBUTENHM
BeLlecTBa

- C eTepuyHM Macna, [OMallHO MPUroTBeHa  KO3MeTuKa®
11 KOPO3VBHM NPOAYKTU

- BbpPXy HapaHeHa W1 U3ropeHa oT CTbHLETO KoXa

- He M3non3BaliTe BbpXy: paslMpeHn BeHu, GeHKku, b6enesn no
pOX[eHue, ako CTpajaTe OT eK3ema, Bb3naseHue...

- aKo cte bpemeHHU*

Mons, cnpete pa w3nonssate ypeda B Chyvyail Ha aneprus,
pasgpasHeHue, 3auepBAiBaHe WM ako MOYyBCTBaTe GoOnKa wnu
npusHauy Ha AUCKOMOPT. AKO MMaTe MUBPCUHT WAnW GuxyTa
BbPXY 30HUTE, KOMTO Lie ce TPeTVpaT, MoNs, cBaneTe ru, Npeau fa
n3nonsgate ypefa. BHumagaiite fa He nsnonsearte ypeda B 6nusoct
[0 Te31 30HN.

Hawuam npoame He e mecmeaH npu mesu yciosus, nomspceme
MeauuuHCKa nomouwj.

MOYUCTBAHE - MOAAPBKKA - CbXPAHEHVIE -
TPAHCIOPT

o [lpean nouncTeaHe Ha Ypena ce yBepeTe, Ye e U3KNoYeH.

Mpexa Ha ibpxasata Bu. He n3kniousaiite ypefia OT KOHTaKTa, Kato
Abpnarte kabena. He n3non3saite ygbmxuteneH kaben.

TpH6Ba Aa U3KnoYBaTe ypefa OT KOHTaKTa cfief NbJIHO 3apexiaHe

Ha 6aTepuATa, Npepy MOYMCTBAHe UMK B Clyyall Ha HeobuvaiHo « Crep BcAka ynotpeGa nouucreTe yeTkata C uiMcTa BOja M
GYHKUMOHMpPaHe. nogcyLuete.
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« 3a pa 3apepute cBos Reset & Boost Skin Duo, noctasete ypena
B CTOliKaTa 3a CbXpaHeHue, KaTo ce yBepuTe, Ye CUMBOSBLT Ha
6aTepusa BbpXy CTOMKaTa e MoApaBHeH C Mankata 6ana Touka Ha
ypepa. CBeTMHEH NHAMKaTOp TPAGBa Aa CBETHE, KOraTo NpoAyKTbT
Bu e npaBunHo noctaBeH. Korato ypeawT cnpe Aa ce 3apexpa,
He 3abpaBAiiTe Ja M3KNouMTe afanTepa OT 3axpaHBaHeTo. He
3apexpaiiTe 1 He CbXpaHABaliTe ypefia B 30Ha C BUCOKa TemrepaTtypa.

MPEAV IMTbPBA YNOTPEBA

« Rowenta Bv 6narogapu 3a nokynkata Ha Reset & Boost Skin Duo.

o MonaT ypen Beauty Routine Reset u Boost Skin Duo cbbupa B
€[JHO YCTPOICTBO [Be JOMbNBaWM Ce AeNCTBWA, NpesHa3HauyeHn
3a [iBeTe CTpaHW, KOETO OTroBapA Ha OYakBaHWATA Ha KoXaTa Ha
Bb3pacTeH. [pepnaraiiky onTumanHa edekTUBHOCT Ha ULETO
1 BpaTa, ObGeAMHEHUTe TEeXHONOrMU MPEefOCTaBAT EXeAHEBHO
peLueHue ype3 foMb/BaHe 3a BalwaTa pyTuHa 3a rpyxaTa 3a Koxata
npoTVB CTapeeHe y foma. 2 B 1 oTroBopbT Ha Rowenta ynecHsBa
V3MbIHEHNETO Ha CTBMKWTE MPOTIB CTapeeHe 1 3APaBOCIOBHA KOXa
3a MbJIHO NOAHOBABAHE Ha KOXKaTa 3a M0-MasKo OT 3 MUHYTW.

« [lpe3 mbpBaTa CTbMKa KOMOMHUpaHWTe TexHonmorum Ha Reset &
Boost Skin Duo ¢ Tpu3bOHM CUAMKOHOBM MMNYKM W BUOPALUM
(2 cKopoCTW) NouncTBaT MAEaANHO KoxaTa Ha JMueTo u BpaTa Bu.
HeXHW 1 npeun3HU, HellHaTa TeXHONOrWA W AU3aliH, cneumanHo
pa3paboTeHm 3a KoXaTa Ha Bb3pacTeH, MOAHOBABAT KOXaTa C BCEKM
[€H, KaTo A MOArOTBAT 3a efjHa LANOCTHa 1 epeKTMBHA npoLeaypa
MpOTKB CTapeeHe.

« [lpe3 BTOpaTa CTbMKa TexHonorumTte Ha Reset & Boost Skin Duo 3a
HarpsaBaHe (42°C TonnnHa) 1 BMOPaLMK, BAbXHOBEHU OT ApPEBHUTE
TEXHWKY 33 Macax C ropelLyn KaMmbHY, Nof06pABaT MPOHNKBAHETO Ha
aKTVBHI CbCTaBKM KaKTO B INLIETO, Taka M BbB BpaTa. Pasnonaraiku
cbc cBobopata fAa m3bepete  CBOWTE  MEPCOHANM3MpPaHM
pasKpacuTeNHn NpopyKTY, TOBa yCuiBa epeKTa, KOeTo NpaBu Koxata
B no-cternata n mnapa.

« [pegn pa u3nonsgate ypefa 3a MbpBK MbT, 3apefeTe HambHO
6atepuaTa.

« Kato Hauano, mons, npoyeTteTe BHUMATENHO CnefHNTe NHCTPYKUNN U
C'bXpaHﬂBaVlTe PbKOBOACTBOTO Ha 6€30MacHo MACTO.

V3MON3BAHE HA YPELIA

g (RO _\,_ fole

Mouucrere Koxatacu - 1 min:

/i3nnakHeTe nuLeTO CM C YnCTa BOAA W HaHeceTe [UPEKTHO CBOA
o6uyaeH MouMCTBaLY MpenapaT BbpXy YeTKaTa WM Ha JMLETO Cu
(ren, nAaHa, Macno,...).

3a Aa BKMlounTe ypena, HaTUCHeTe 1 3aapbxTe GyTOHa C ,BOAHA
Karka” (pexum Ha NoYnCTBaHe).

HaTucHeTe BTOpY MbT 32 NO-MHTEH3MBHY BUGPaLIUL.

HanpaBeTe mankm Kpbrose no UANOTO CW NuLe, KaTto u3bsareate
30HaTa Ha ouuTe.

BawwmAt ypep e cnpe aBToMaTn4HO cnep 1 MuHyTa.

13nnakHeTe nuLeTO CM C YnCTa BOfa.

~ ' - — e ol o
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Mopacunete rpmxarta 3a cBoATa KoXa - from 2 min:

HaHeceTe cBoA exefHeBeH KpeM, CepyMm Ui Macka.

HaTucHete n 3agpbxte OyToHa 3a HarpsBaHe (peXum Ha
NOACUNBaHeE).

HaTncHeTe BTOPY MbT 3a NO-MHTEH3MBHI BUGPaLMW.

HanpaBeTe Manku KpbroBe Mo LANOTO CW NWLE, Kato u3bAreate
30HaTa Ha ounTe.

BawmAaT ypep Lie cnpe aBTOMaTUYHO Cefl 3 MUHYTU.

B C/ZIYYAI HA MPOBJIEM

YpepT B ce u3kniousa no Bpeme Ha ynotpeba:

MpoBepeTe fanu HUBOTO Ha 3apexAaHe Ha baTepuATa e fOCTATbYHO.
YBepeTe ce, Ye He OKa3BaTe NpeKaneHo rofiAM HaTUCK BbPXY KoXata
Npu 13Mon3BaHe Ha ypepa.

Mpw fpyra NpuyMHa BbPHETE Ypeaa B CEPBU3EH LIEHTBP.
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OMA3BAHETO HA OKOJTHATA CPE[JA E HA TbPBO MACTO
BawwwmaT ypes cbabpa LIeHHU MaTepiranu, KoUTo Morat fja ce
K pereHepwupat unu peunknmpar. NpeganTe ro B MECTEH NYHKT 3a

CcbbupaHe Ha GUTOBM OTNAABLY.
—
PeuuknupaHe Ha 6atepumte:

Mpean n3BaxaaHe Ha NUTVEBOVIOHHNTE GaTepui v paspepeTe
HanbaHo. OTBOpeTe OTAENEHNETO 3a 6aTepumn Ype3 UHCTPYMEHT,
paspexeTe BCUUKM BPb3KM U Crlef TOBa peLmKvpaiite
6aTepumTe no 6e3onaceH HaumH.

BHeceHo B O6eanHeHoTO KpancTteo ot Groupe SEB (UK) Ltd
Ditton Park

Riding Court Road

Datchet SL3 9LL

WMHCTpyKUmMmMTe ca HanWyYHYM 1 Ha HawwnA ye6cait
www.rowenta.com

OPIS

A - KUTUAZA PUNJENJE I D - TIPKA NACINA ZA CISCENJE
CUVANJE

‘s s E - STRANA ZA POJACAVANJE
B - STRANA ZA CISCENJE SA

> SATEHNOLOGLIOM ZAGRI-
SILIKONSKIM CEKINJAMA JAVANJA
C - FUNKCIJA NACINA ZA
POJACAVANJE
SIGURNOSNE UPUTE

« Zbogvase sigurnosti aparat je uskladen sa svim vaze¢im standardima
i propisima (direktive o niskonaponskoj opremi, elektromagnetskoj
kompatibilnosti, okolidu itd.).

» Preporucujemo dana sklop koji opskrbljuje
kupaonicu kao dodatnu mjeru sigurnosti
instalirate uredaj za razliku rezidualnog
napona koji ne radi na vise od 30 mA. Za
savjet se obratite elektricaru.
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« Za zemlje koje podlijezu propisima EU (CE
oznacavanje): Ovaj aparat ne aparat ne
smiju koristiti djeca mlada od 8 godina.
Nije predvideno da ovaj aparat koriste
osobe (ukljucujuci djecu) ogranicenih
fizickih, culnih ili mentalnih sposobnosti
ili nedovoljnog iskustva i znanja, osim ako
ih nadzire osoba odgovorna za njihovu
sigurnost ili ako im je ta osoba dala upute
0 nacinu koristenja aEarata i ako razumiju
podrazumijevane rizike. Djeci mladoj od 8
godina ne smije biti dopusteno da seigraju
aparatom. Djeca mlada od 8 godina ne
smiju Cistiti aparat niti obavljati odrzavanje.
Ovaj aparat sadrzi baterije koje smiju
mijenjati samo obucene osobe. Baterija se
mora izvadliti iz aparata prije nego sto se on
odlozi u otpad. Prilikom uklanjanja baterije
aparat mora hiti iskljucen iz strujnog
napajanja. Bateriju je potrebno odloziti na
siguran nacin.

« Za druge zemlje koje ne podlijezu propisima EU: Nije predvideno

da ovaj aparat koriste osobe (uklju¢ujuci djecu) ogranicenih fizickih,
Culnih ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i znanja,
osim ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu sigurnost ili ako im
je ta osoba dala upute o nacinu koristenja aparata. Djecu je potrebno
nadzirati kako biste bili sigurni da se ne igraju aparatom.

« Ovaj aparat namijenjen je samo za upotrebu u domacinstvu. U

slucaju bilo kakve komercijalne upotrebe, neprikladnog koristenja
ili nepostivanja uputa proizvodac ne prihvata nikakvu odgovornost
i garancija ne vrijedi.

Prije svake upotrebe provjerite da
proizvod i dodatna oprema nisu
neispravni. Ako je aparat ostecen ili na
njemu ima bilo kakvih nedostataka,
nemojte ga vise koristiti.  Ako
ispustite aparat na pod i on nakon
toga radi neispravno, nemojte ga
vise qutrebljavati i obratite se
korisnickoj sluzbi. Ako je kabal za
nhapajanje ostecen, mora ga zamijeniti
proizvodac, njegov ovlasteni servis ili
osobe slicnih kvalifikacija kako bi se
izbjegla opasnost.

OPREZ : Prije pranja u vodi iz

@ aparata iskopcajte kabal za
napajanje. Moze se Cistiti ispod
mlaza vode. Moze se koristiti u kadi
ili pod tusem.

« Aparat nemojte nikada prati u masini za pranje suda. Aparat nemojte

Cistiti abrazivnim ni korozivnim proizvodima.

« Aparat nemojte koristiti kada je temperatura ispod 15°C ili iznad

35°C. Uvijek ga drzite na ravnoj povrsini koja je otporna na toplotu.
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Nemojte ga dovoditi u kontakt s drugim zapaljivim materijalima. Ako
aparat tokom upotrebe postane veoma vru¢, izbjegavajte kontakt s
kozom.

Da biste izbjegli zagrijavanje, aparat koristite sporo i bez primjene
sile.

:D‘I:I‘( Odvojiva jedinica za napajanje

UPOZORENJE: Za svrhu ponovnog punjenja baterije upotrebljavajte
samo jedinicu za napajanje i postolje YSLO056E-E050050 isporuceno
sa ovim aparatom. Za optimalno punjenje aparat je potrebno
ispravno umetnuti u postolje. Provjerite da li je aparat kompatibilan
sa strujnom mrezom u vasoj zemlji. Strujni kabal ne izvlacite iz
uticnice povlacenjem za kabal. Ne koristite produzni kabal.

Aparat se mora iskopcati nakon $to se baterija napuni do kraja, prije
Cis¢enjaili u slu¢aju nepravilnog rada.

Ovaj aparat sadrzi baterije koje smiju mijenjati samo obucene osobe

ZABRANJENA UPOTREBA

Da ne bi doslo do iritacije, pazite da ne koristite nikakve druge
proizvode za eksfolijaciju ni agresivne proizvode kao $to su pilinzi,
alkohol, glina... Ovaj aparat nije medicinski uredaj, nego sluzi za
njegu koze. Ako uzimate lijekove ili imate zdravstvenih

problema, prije koristenja aparata obratite se ljekaru. Aparat koristite
samo na kozi lica, ne na oc¢ima ili tijelu. Aparat uvijek upotrebljavajte
tako da ga pomicete po kozi.

Aparat nemojte koristiti:

- Ako imate ugradeni medicinski uredaj (pejsmejker, slusni aparat...)

- Sa medicinskim kremama ili kremama koje sadrze fotoosjetljive
tvari

- Sa eteri¢cnim uljima, kozmetikom kuéne izrade* i korozivnim
proizvodima

- Na ostecenoj ili koZi opecenoj od sunca

- Nemojte koristiti na: prosirenim venama, mladezima, ako patite
od ekcema, upale...

- Ako ste trudni*

Prekinite koristiti aparat ako dode do alergije, iritacije, crvenila ili

ako osjetite bol ili bilo kakvu neugodu. Ako na podru¢jima koja cete

*

tretirati imate piercing ili nakit, izvadite ga prije koristenja aparata.
Vodite racuna da aparat ne upotrebljavate kraj tih podru¢ja.

Nas proizvod nije testiran u tim uslovima, zatraZite savjet ljekara.

CISCENJE - ODRZAVANJE — ODLAGANJE ~ TRANSPORT

Prije ¢i¢enja aparata provjerite da li je iskljucen.
Cetku nakon upotrebe operite ¢istom vodom i osusite.

Da biste napunili Reset & Boost Skin Duo, stavite jedinicu u drzac
za Cuvanje pazeci da je simbol baterije na drzacu u ravni sa malom
bijelom tackom na aparatu. Indikator bi trebao svijetliti ako je
proizvod pravilno postavljen. Kada se aparat napuni, obavezno
isklju¢ite adapter iz napajanja. Aparat nemojte puniti ni ¢uvati na
mjestima visoke temperature.

PRIJE PRVE UPOTREBE

Rowenta vam zahvaljuje $to ste kupili Reset & Boost Skin Duo.

My Beauty Routine Reset & Boost Skin Duo na dvije strane jednog
aparata kombinira dvije komplementarne radnje koje su potrebne
za njegu zrele koze. Nudeci optimalnu ucinkovitost za lice i vrat,
objedinjene tehnologije daju odgovor za svakodnevnu njegu koze
kod kuce kojom usporavate znakove starenja. Rowenta 2 u T odgovor
omogucava jednostavno poduzimanje koraka za usporavanje
znakova starenja, zdravu njegu koze i potpunu obnovu koze u manje
u 3 minute.

U prvom koraku kombinirane tehnologije Reset & Boost Skin Duo sa
trozubnim silikonskim ¢ekinjama i vibracijama (2 brzine) ostavljaju
kozu lica i vrata savrseno Cistom. Aparat je njezan i precizan, njegova
tehnologija i dizajn su posebno prilagodeni svakodnevnoj njezi koze
jer je pripremaju za potpunu i efikasnu njegu za usporavanje znakova
starenja.

U drugom koraku tehnologije za zagrijavanje (toplota od 42°C)
i vibraciju u aparatu Reset & Boost Skin Duo, inspirirane starim
tehnikama masaze vru¢im kamenom, poboljsavaju prodiranje
aktivnih sastojaka u kozu lica i vrata. Slobodno mozete izdabrati svoje
proizvode za ljepotu, ovaj aparat ¢e pojacati njihov efekat i vasu kozu
uciniti ¢vrs¢om i mladom.

Prije prve upotrebe napunite bateriju do kraja. .
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« Prije nego pocnete, pazljivo procitajte sljedeca uputstva i cuvajte U SLUCAJU PROBLEMA

prirunik na sigurnom mjestu. Aparat se iskljucuje tokom upotrebe:
M - Provjerite da li je baterija dovoljno puna.
KORISTENJE APARATA - Provjerite da tokom upotrebe aparat niste previse pritisnuli na kozu.

- Ako aparat ne radi iz nekog drugog razloga, odnesite ga u servis.
S (= Ty = \ —\R ZASTITA ZIVOTNE SREDINE JE NA PRVOM MJESTU:
- o ~ ~ ~ ~ R - L )
S ,\ So - o Aparat sadrZi vrijedne materijale koje je moguce ponovo
\ é e ¢<> K koristiti ili reciklirati. OdloZite ga na lokalnom mjestu za
< sakupljanje otpada.
|

Recikliranje baterija:

Prije uklanjanja LI-ION baterija, potpuno ih ispraznite. Otvorite
spremnik za baterije odgovaraju¢im alatom, prerezite sve
prikljucke, a zatim reciklirajte baterije na siguran nacin.

« Cicenje koze- 1 min:
Isperite lice ¢istom vodom i uobicajeni proizvod za ciscenje lica (gel,
pjenu, ulje...) stavite direktno na cetku ili na lice.
Za ukljucivanje aparata pritisnite i drzite tipku "kap vode” (nacin za

Cis¢enje).

Pritisnite drugi put za intenzivnije vibracije. U Ujedinjeno Kraljevstvo uvozi Groupe SEB (UK) Ltd
Pravite male krugove po cijelom licu, izbjegavajuci podrucje oko Ditton Park

odiju. Riding Court Road

Vas aparat automatski ¢e se zaustaviti nakon 1 minute. Datchet SL3 9LL

Isperite lice ¢istom vodom.
Ova uputstva dostupna su i na nasoj internetskoj stranici

A @ \ www.rowenta.com
S ‘\ :3. ~ 5, T —
NN (o [\ s

« Pojacavanje efekta njege koze - from 2 min:
Stavite svoju dnevnu kremu, serum ili masku.
Pritisnite i drzite tipku za zagrijavanje (nacin za pojacavanje).
Pritisnite drugi put za intenzivnije vibracije.
Pravite male krugove po cijelom licu i izbjegavajte podrucje oko
ociju.
Aparat Ce se automatski zaustaviti nakon 3 minute.
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KIRJELDUS

- LAADIMINE JA HOIUKARP D - PUHASTUSREZIIMI NUPP

- SILIKOONHARJASTEGA E - SOOJENDUSTEHNOLOOGIAT
PUHASTAV POOL KASUTAV VOIMENDUSEGA

~ - POOL
- VOIMENDUSREZIIMI

FUNKTSIOON

OHUTUSJUHISED

« Teie ohutuse tagamiseks vastab see seade kdigile kohaldatavatele

standarditele ja madarustele (madalpinge, elektromagnetiline
Uhilduvus, keskkonnadirektiivid jne).

« Taiendava ohutusmeetmena soovitame
vannituba varustavasse elektriskeemi
paigaldada rikkevoolukaitselliti, mille
rakendumisvool on kuni 30 mA. Kisige
ndu paigaldajalt.

» Riikidele, kus kohaldatakse Euroopa

maaruseid (CE-margistus). Seadet ei
tohi kasutada alla 8-aastased lapsed.
Seda seadet ei tohi kasutada piiratud
flisiliste, sensoorsete VoI  vaimsete
voimetega isikud (sh lapsed) ega seadme
kasutamise kogemuseta ja teadmisteta
isikud, valja arvatud juhul, kui nende ile
teostab jarelevalvet ja annab seadme
kasutamise kohta juhiseid nende ohutuse
eest vastutav isik ning nad mdistavad
seadme kasutamisega seotud riske. Alla
8-aastastel lastel ei tohi lubada seadmega
mangida. Alla 8-aastased lapsed ei tohi
seadet puhastada ega hooldada. Seade
sisaldab akut, mida véivad vahetada
ainult oskustega isikud. Enne seadme
araviskamist tuleb aku eemaldada. Seade
tuleb aku eemaldamisel vooluvdrgust
lahutada. Aku tuleb kérvaldada turvalisel
viisil.

o Muudele riikidele, kus ei kohaldada ELi maaruseid: Seda seadet ei

tohi kasutada piiratud fuiusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega

(EY)



isikud (sh lapsed) ega seadme kasutamise kogemuseta ja teadmisteta
isikud, vélja arvatud juhul, kui nende tile teostab jérelevalvet ja annab
seadme kasutamise kohta juhiseid nende ohutuse eest vastutav isik.
Tuleb jalgida, et lapsed seadmega ei mangiks.

Toode on méeldud ainult koduseks kasutamiseks. Tootja ei vota
vastutust seadme t66stusliku kasutamise, ebadige kasutamise
voi kasutusjuhendi mitte jérgimise korral ja see muudab garantii
kehtetuks.

Enne kasutamist veenduge, et tootel
ega tarvikutel poleks mingeid defekte.
Kui seade on kahjustatud voi sellel on
defekte, drge seadet enam kasutage.
Kui seade kukub maha ja td6tab
parast seda ebatavalisel viisil, darge
seda kasutage, vaid votke (ihendust
teeninduskeskusega. Kui toitejuhe
on saanud kahju, tuleb see lasta ohu
ennetamiseks vahetada valja tootjal,

tema hooldusesinduses voi muul
sarnasel padeval isikul. .
ETTEVAATUST!  Enne  vees

S

puhastamist lahutage kaeshoitav
osa voolujuhtme kiiljest. Seadet
voib puhastada voolava vee all.
V6ib kasutada vannis voi dusi all.

Arge kunagi kasutage seadme puhastamiseks néudepesumasinat.
Arge puhastage seadet abrasiivsete vi sédvitavate toodetega.

Arge kasutage seda seadet temperatuuril alla 15 °C ega iile 35 °C.
Hoidke seadet alati tasasel ja kuumakindlal pinnal. Arge kunagi laske
tootel kokku puutuda kergestisiittivate materjalidega. Kui seade
muutub kasutamise ajal vdga kuumaks, véltige selle kokkupuudet
nahaga.

Ulekuumenemise véltimiseks tuleb seadet kasutada aeglaelt ja jpudu
kasutamata.

:D‘I:I'( Eemaldatav vooluseade

HOIATUS: kasutage aku laadimise eesmargil ainult seadmega
kaasas olevat vooluseadet ja alust YSLOO56E-E050050. Optimaalseks
laadimiseks peab seade olema alusele korralikult sisestatud.
Veenduge, et seade oleks teie riigi vooluvérguga kooskélas. Arge
lahutage juhet vooluvérgust juhtmest tdmmates. Arge kasutage
pikendusjuhet.

Seade tuleb pérast aku téis laadimist, enne puhastamist voi
ebanormaalse td6 korral vooluvérgust eemaldada.

Seade sisaldab akut, mida véib vahetada ainult oskustega isik.

KEELATUD KASUTUS

Arrituse valtimiseks olge ettevaatlik, et te ei kasutaks ihtegi muud
koorivat ja agressiivset toodet, nagu koorijad, alkohol, savi jne.

See seade on nahahooldusseade, mitte meditsiiniseade. Kui kasutate

ravimeid voi teil on meditsiinilisi probleeme, vdtke enne meie

seadme kasutamist (ihendust oma arstiga. Kasutage seadet ainult

naol, mitte silmadel ega kehal. Kasutage seadet nahal alati nii, et see

on liikumises.

Arge kasutage seadet:

— kui teil on invasiivne meditsiiniseade (stidamestimulaator,
kuuldeaparaat jne);

- meditsiiniliste kreemide vdi valgustundlikke aineid sisaldavate
kreemidega;

- eeterlike 6lide, kodus valmistatud kosmeetika* ega sodvitavate
toodetega;

- kahjustunud véi péikesepdletusega nahal;

- veenilaienditel, stiinnimarkidel, kui teil on ekseem, péletik jms;



- kui olete rase.

Allergia, arrituse, punetuse voi valu vdi ebamugavuse tundmise
korral l6petage seadme kasutamine. Kui teil on tdéddeldavas
piirkonnas neete voi ehteid, votke need enne seadme kasutamist dra.
Arge kasutage seadet nende piirkondade lahedal.

* Meie toodet ei ole nendes tingimustes testitud, pidage néu arstiga.

PUHASTAMINE - HOOLDUS - HOIUSTAMINE -
TRANSPORT

« Enne seadme puhastamist veenduge, et seade oleks vélja lulitatud.
« Pdrast igat kasutust puhastage harja puhta veega ja kuivatage.

« Toote Reset & Boost Skin Duo laadimiseks asetage see hoiualusele nii,
et alusel olev akusiimbol oleks joondatud seadmel oleva vaikse valge
tapiga. Kui toode on éiges asendis, peaks siittima margutuli. Arge
unustage adapterit vooluvorgust eemaldada, kui seade on laadimise
I6petanud. Arge laadige ega hoiustage seadet kérge temperatuuriga
piirkonnas.

ENNE ESIMEST KASUTUST

« Rowenta tdnab teid toote Reset & Boost Skin Duo ostmise eest.

+ My Beauty Routine Reset & Boost Skin Duo ihendab Uhes
seadmes kaks Uksteist tdiendavat toimingut, mis asuvad selle
kummalgi pool, vastates kiipse naha ootustele. Néol ja kaelal
téhusalt tootavad thendatud tehnoloogiad tdiustavad kodust
vananemisvastast nahahooldusrutiini. Rowenta kaks Uhes seade
lihtsustab vananemisvastaseid ja terve naha saavutamiseks moeldud
hooldustoiminguid, tagades naha tdieliku uuenemise vahem kui
kolme minutiga.

« Esimese toimingu kdigus muudavad Reset & Boost Skin Duo
kombineeritud tehnoloogiad koos kolmekordsete silikoonharjaste
ja vibratsioonidega (kaks kiirust) teie néo- ja kaelanaha ideaalselt
puhtaks. Orn ja tipne tehnoloogia ja disain, mis on spetsiaalselt
loodud kiipsele nahale, taastavad nahka péevast paeva, valmistades
selle ette terviklikuks ja tohusaks vananemisvastaseks rutiiniks.

Teise toimingu ajal suurendab Reset & Boost Skin Duo soojendav
(42 °C soojus) ja vibreeriv tehnoloogia, mis on saanud inspiratsiooni
iidsest kuumade kivide massaazitehnikast, toimeainete sisenemist
ndole ja kaelale. Saate oma ilutooteid vabalt valida. Seade suurendab
nende méju, muutes teie naha tugevamaks ja nooremaks.

o Enne esimest kasutust laadige aku tdielikult téis.

« Alustuseks lugege hoolikalt jérgimisi juhiseid ja hoiustage juhendit
kindlas kohas.

SEADME KASUTAMINE

KA G

Naha puhastamine - 1 min:

Niisutage ndgu puhta veega ja kandke oma tavapdrane
puhastusvahend otse harjale voi ndole (geel, vaht, 6li jne).

Seadme sisseliilitamiseks hoidke alla veepiisaga nuppu
(puhastusreziim).

Tugevamate vibratsioonide sisseliilitamiseks vajutage teist korda.
Tehke néol vdikeseid ringe, valtides silmapiirkonda.

Seade peatub automaatselt parast Giht minutit.

Loputage ndgu puhta veega

e

Nahahoolduse véimendamine - from 2 min:

Kandke peale igapdevane kreem, seerum voi mask.

Hoidke all soojuse nuppu (véimendusreziim).

Tugevamate vibratsioonide sisseliilitamiseks vajutage teist korda.
Tehke néol véikeseid ringe, valtides silmapiirkonda.

Seade peatub automaatselt parast kolme minutit.

PROBLEEMIDE KORRAL

Seade lulitub kasutamise ajal valja.

- Kontrollige, kas aku laetuse tase on piisav.

- Veenduge, et te ei suruks nahka kasutamise ajal liiga tugevalt.
- Muudel péhjustel tagastage seade hoolduskeskusesse.




KESKKONNAKAITSE ENNEKOIKE!
Teie seade sisaldab vaartuslikke materjale, mida saab taaskasutada

K vdi ringlusse vétta. Viige see kohalikku jagtmekaitluskeskusesse.
Akude ringlussevétt

B Fnne liitium-ioonakude eemaldamist tiihjendage need téielikult.
Avage akupesa tooriistaga, ldigake koik Gihendused ja kérvaldage
aku ohutul viisil.

Uhendkuningriiki importinud Groupe SEB (UK) Ltd
Ditton Park

Riding Court Road

Datchet SL3 9LL

Kéesolevad juhised on saadaval ka meie veebisaidil
www.rowenta.com

OPIS

A - KUTIJAZA PUNJENJE | ODLA- D - TIPKA ZA NACIN RADA
GANJE "CISCENJE"

B - STRANA ZA CISCENJE SA E - STRANABOOSTS
SILIKONSKIM CEKINJAMA TEHNOLOGIJOM GRIJANJA

C - FUNKCUA BOOST

UPUTE O SIGURNOSTI

« Radi vase sigurnosti ovaj uredaj zadovoljava sve primjenjive
standarde i propise (niski napon, elektromagnetska kompatibilnost,
direktive o o¢uvanju okolisa...).

» Preporucujemo dana sklop koji opskrbljuje
kupaonicu kao dodatnu mjeru sigurnosti
instalirate uredaj za razliku rezidualnog
napona s maksimalnim ogranicenjem od
30 mA. Za savjet se obratite instalateru.



« Za zemlje na koje se odnose propisi EU-a
(0znaka): Ovaj uredaj ne smiju rabiti djeca
mlada od 8 godina. Nije predvideno da
ovim uredajem rukuju osobe (ukljucujuci
djecu) ogranicenih tjelesnih, osjetilnih ili
mentalnih sposobnosti ili nedostatnog
iskustva i znanja, osim ako ih nadzire osoba
odgovorna za njihovu sigumost koja im
daje upute o nacinu uporabe uredaja
te pod uvjetom da razumiju ukljucene
rizike. Djeci mladoj od 8 godina ne smije
se dopustiti da se igraju uredajem. Djeca
mlada od 8 godina ne smiju cistiti niizvoditi
postupke odrzavanja uredaja. Ovaj uredaj
sadrZi baterije koje mogu zamijeniti samo
kvalificirane osobe. Prije no Sto se uredaj
odlozi na otpad, baterija se na siguran
nacin mora izvaditi iz njega. Uredaj se
mora iskljuciti iz struje kad se iz njega vadi
baterija. Baterija se na otpad treba odloziti
ha siguran nacin,

« Za druge zemlje koje ne podlijezu propisima EU-a: Nije predvideno

da ovim uredajem rukuju osobe (ukljucujuci djecu) ogranic¢enih

tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnostiili nedostatnog iskustva
i znanja, osim ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu sigurnost
koja im daje upute o nacinu uporabe uredaja. Djecu je potrebno
nadzirati kako biste se uvjerili da se ne igraju uredajem.

« Ovaj je proizvod namijenjen isklju¢ivo uporabi u kucanstvu.

Proizvodac nece snositi odgovornost za kvarove uzrokovane
komercijalnom  uporabom,  nepravilnom  uporabom ili
nepridrzavanjem uputa i jamstvo ¢e biti ponisteno.

Prije svake uporabe provjerite nema
li na proizvodu i nastavcima kakvih
oStecenja. Ako je uredaj ostecen ili na
njemu ima bilo kakvih nedostataka,
nemojte ga vise rabiti. Ako uredaj
padne i nakon toga ne radi normalno,
nemojte ga rabiti i kontaktirajte
postprodajnu sluzbu. Ako je kabel za
napajanje ostecen, mora ga zamijeniti
proizvodac, njegov ovlasteni servis ili
osobe slicnih kvalifikacija kako bi se
izbjegla opasnost.

OPREZ » Prije pranja u vodi iz

>y uredaja iskopCajte kabel za
napajanje. Pogodno za Ciscenje
pod mlazom vode. Moze se rabiti u
kadiili pod tusem.



Za Ciscenje uredaja nikada nemojte rabiti perilicu za posude. Uredaj
nemojte istiti abrazivnim ni korozivnim proizvodima.

Uredaj nemoijte rabiti ako je temperatura ispod 15 °C ili iznad 35 °C.
Uvijek ga drzite na ravnoj povrsini koja je otporna na toplinu. Uredaj
nikad nemojte dovesti u kontakt s drugim zapaljivim materijalima.
Ako uredaj tijekom uporabe postane vrlo vru¢, izbjegavajte kontakt
s kozom.

Kako biste izbjegli pregrijavanje, uredaj rabite sporo i bez primjene
sile.

:D‘I:I'( Odvojiva jedinica za napajanje

UPOZORENJE: Za punjenje baterije rabite samo jedinicu za napajanje
i postolje YSLOO56E-E050050 koje je isporuceno uz uredaj. Za
optimalno punjenje uredaj treba pravilno umetnuti u postolje.
Provjerite je li uredaj kompatibilan sa strujnom mrezom u vasoj
zemlji. Uredaj nemojte iskopcavati povlacenjem kabela. Nemojte
rabiti produzni kabel.

Uredaj se mora iskopcati nakon $to se baterija napuni do kraja, prije
¢isc¢enja ili u slucaju nepravilnog rada.

Ovaj uredaj sadrzi baterije koje mogu zamijeniti samo kvalificirane
osobe.

ZABRANJENA UPORABA

fiag

Kako ne bi doslo do iritacije, pazite da ne rabite nikakve druge
proizvode za piling ni agresivne proizvode kao sto su pilinzi, alkohol,
glina...

Ovaj uredaj namijenjen je njezi koze, ne radi se o medicinskom
uredaju. Ako uzimate lijekove ili imate zdravstvenih problema, prije
uporabe uredaja obratite se lijecniku. Uredaj rabite samo na licu,
nemojte ga rabiti na o¢ima ili tijelu. Uredaj uvijek pomicite po kozi.

Uredaj nemojte rabiti:

- Ako imate ugradeni medicinski uredaj (sréani stimulator, slusni
aparat...)

- S medicinskim kremama ili kremama koje sadrze fotoosjetljive
tvari

- S eteritnim uljima, kozmetikom kuc¢ne izrade* i korozivnim
proizvodima

- Na ostecenoj ili kozi opecenoj suncem

- Nemojte rabiti na: prosirenim venama, madezima, ako patite od
ekcema, upale...

- Ako ste trudni*

Prekinite uporabu uredaja ako dode do alergije, iritacije, crvenila ili
ako osjetite bol ili bilo kakvu nelagodu. Ako nosite piercing ili nakit
na podrugjima koja cete tretirati, skinite ih prije uporabe uredaja.
Pazite da uredaj ne rabite blizu tih podru¢ja.

*Nas proizvod nije testiran u tim uvjetima, zatraZite lijecnicki savjet.

CISCENJE - ODRZAVANJE - ODLAGANJE - PRENOSENJE

Prije ¢i¢enja provjerite je li uredaj iskljucen.

Nakon svake uporabe Cetku ocistite ¢istom vodom i osusite.

Kako biste napunili uredaj Reset & Boost Skin Duo, postavite jedinicu
u drzac za odlaganje pazeci da je simbol baterije na drzacu poravnat
s malom bijelom tockom na uredaju. Indikatorska lampica trebala bi
svijetliti kad je proizvod pravilno postavljen. Kad se uredaj napuni,
iskljucite adapter iz napajanja. Uredaj nemojte puniti ni ¢uvati na
mjestima visoke temperature.

PRIJE PRVE UPORABE

Rowenta vam zahvaljuje $to ste kupili Reset & Boost Skin Duo.

My Beauty Routine Reset & Boost Skin Duo na dvije strane jednog
uredaja kombinira dvije komplementarne radnje koje su potrebne
zreloj kozi. Nudeci optimalnu ucinkovitost za lice i vrat, objedinjene
tehnologije daju odgovor za svakodnevnu njegu koze kod kuce
kojom usporavate znakove starenja. Rowentin 2 u 1 odgovor
omogucuje jednostavno poduzimanje koraka za usporavanje
znakova starenja i zdravu njegu koZe te potpunu obnovu koze u
manje u 3 minute.

U prvom koraku kombinirane tehnologije Reset & Boost Skin Duo
s trozubnim silikonskim ¢ekinjama i vibracijama (2 brzine) savréeno
Ciste kozu lica i vrata. Uredaj je njezan i precizan, njegova tehnologija
i dizajn posebno su prilagodeni svakodnevnoj njezi koze jer je
pripremaju za potpunu i u¢inkovitu njegu za usporavanje znakova
starenja.

U drugom koraku tehnologije za zagrijavanje (toplina od 42 °C) i
vibraciju u uredaju Reset & Boost Skin Duo, inspirirane drevnim



tehnikama masaze vru¢im kamenom, poboljsavaju prodor aktivnih
sastojaka u kozu lica i vrata. Slobodno mozete odabrati svoje
proizvode za ljepotu, ovaj uredaj pojacat ¢e njihov ucinak i vasu kozu
uciniti ¢vrs¢om i mladom.

« Prije prve uporabe napunite bateriju do kraja.

« Prije no Sto pocnete, pazljivo procitajte sljedece upute i Cuvajte
priru¢nik na sigurnom mjestu.

UPORABA UREDAJA

IR0

« Cis¢enje koze -1 min:
Isperite lice ¢istom vodom i uobicajeni proizvod za ¢iscenje lica (gel,
pjenu, ulje...) nanesite izravno na cetku ili na lice.

Za ukljucivanje uredaja pritisnite i drzite tipku ,kap vode” (nacin za
Ciscenje).

Pritisnite drugi put za intenzivnije vibracije.

Radite male krugove po cijelom licu, izbjegavajuci podrucje oko
ociju.

Vas uredaj automatski e se zaustaviti nakon 1 minute.

Isperite lice ¢istom vodom.

avEG

« Pojacavanje ucinka proizvoda za njegu koze - from 2 min :
Nanesite dnevnu kremu, serum ili masku.

Pritisnite i drzite tipku za zagrijavanje (nacin za pojacavanje).
Pritisnite drugi put za intenzivnije vibracije.

Radite male krugove po cijelom licu, izbjegavaju¢i podrucje oko
odiju.

Vas uredaj automatski Ce se zaustaviti nakon 3 minute.

U SLUCAJU PROBLEMA

Vas se uredaj iskljucuje tijekom uporabe:

- Provjerite je li baterija dovoljno napunjena

- Vodite ra¢una da na kozu ne primjenjujete previse pritiska tijekom
uporabe.

- Ako se radi o bilo kojem drugom razlogu, odnesite uredaj u servis.

ZASTITA OKOLISA NA PRVOM MJESTU:
Vas uredaj sadrzi vrijedne materijale koji se mogu ponovno
K uporabiti ili reciklirati. Ostavite ga na lokalnom mjestu za
prikupljanje otpada.
EEEE Recikliranje baterija:
Prije no to izvadite litij-ionske baterije, u potpunosti ih ispraznite.
Otvorite odjeljak za baterije s pomocu alata, presijecite sve veze i
reciklirajte baterije na siguran nacin.

U Ujedinjeno Kraljevstvo uvozi Groupe SEB (UK) Ltd
Ditton Park

Riding Court Road

Datchet SL3 9LL

Ove upute dostupne su i na nasem web-mjestu www.rowenta.com
|



APRASYMAS

A - |KROVIMO IR LAIKYMO D - VALYMO REZIMO MYGTUKAS
DEZUTE .
E - STIPRINIMO PUSE SU SILDY-

B - VALOMOJI PUSE SU MO TECHNOLOGUA

SILIKONINIAIS SERELIAIS

C - STIPRINIMO REZIMO
FUNKCUA

SAUGOS NURODYMAI

« Siekiant uztikrinti jasy saugumg, Sis prietaisas atitinka
galiojancius standartus ir reglamentus (zemos jtampos direktyva,
elektromagnetinis suderinamumas, aplinkos apsauga...).

» Kaip papildoma apsaugos ~ priemong
rekomenduojame  vonios  kambariui
energijg tiekianCioje elektros grandingje
sumontuoti liekamosios sroves skirtumo
jrenginj, kuris veikty ne didesniu kaip

i0

30 mA stipriu. Klauskite montuotojo
patarimo.

Salims, kurioms taikomi ES reglamentai
(CE Zenklinimas): Sio jrenginio negali
naudoti_jaunesni kaip 8 mety amziaus
vaikai. Sis prietaisas neskirtas naudoti
asmenims (taip pat vaikams) su
ribotais fiziniais, jutiminiais ar protiniais
gebéjimais arba asmenims, neturintiems
pakankamai ziniy ir jgudziy, nebent
UZ jy saugumg atsakingi asmenys juos
prizilri ir suteikia naudojimosi prietaisu
instrukcijas, ir jie supranta susijusia
rizika. Neleiskite jaunesniems kaip 8
mety amziaus vaikams zaisti su buitiniu
prietaisu. Neleiskite jaunesniems kaip 8
mety amziaus vaikams valyti prietaiso
ar atlikti jo techninés priezidros. Siame
prietaise yra akumuliatoriai, kuriuos
gali pakeisti tik reikiamg kvalifikacija
turintys asmenys. Prie$ iSmetant buitin]
prietaisy butina iSimti - akumuliatoriy.
ISimant akumuliatoriy, buitinj prietaisa

(5]



reikia atjungti nuo elektros tinklo.
Akumuliatoriy reikia iSmesti saugiai.

Salims, kurioms netaikomi ES reglamentai: $is prietaisas neskirtas
naudoti asmenims (taip pat vaikams) su ribotais fiziniais, jutiminiais
ar protiniais gebéjimais arba asmenims, neturintiems pakankamai
Ziniy ir jgudZiy, nebent uz jy sauguma atsakingi asmenys juos priziari
ir suteikia naudojimosi prietaisu instrukcijas. Vaikus reikia priziaréti,
kad jie nezaisty su prietaisu.

« Sis gaminys buvo suprojektuotas naudoti tik buityje. Jei gaminys
naudojamas komercinei veiklai, naudojamas netinkamai arba
nesilaikant instrukcijy, gamintojas neprisiima jokios atsakomybés ir
garantija nebus taikoma.

PrieS naudodami jsitikinkite, kad
produktas ir priedai neturi jokiy
defekty. Jei  buitinis  prietaisas
yra pazeistas arba turi trakumy,
nebenaudokite jo. Jei jusy prietaisas
nukrenta arba buvo numestas ir ima
netinkamai veikti, nebenaudokite jo
ir susisiekite su techninés prieziros
centru. Jei maitinimo laidas yra
pazeistas, siekiant iSvengti pavojaus jj
turi pakeisti gamintojas, jo techninés
riezilros specialistas arba panasios
valifikacijos asmenys.

% DEMESIO: priesvalydamivandeniu,

&y atjunkite rankoje laikoma dalj nuo
maitinimo laido. Galima valyti
tekanciu vandeniu. Galima naudoti
vonioje arba duse. .

« Niekada neplaukite prietaiso indaplovéje. Nevalykite prietaiso
abrazyviniais arba koroziniais produktais.

« Nenaudokite Sio prietaiso mazesnéje kaip 15 °C ar didesnéje kaip
35 °C temperatlroje. Visada laikykite jj ant plokscio ir karsciui
atsparaus pavirsiaus. Saugokite nuo salyc¢io su kitomis degiomis
medziagomis. Jei naudojant prietaisas labai jkaista, venkite salycio
su oda.

« Kad prietaisas neperkaisty, naudokite jj Iétai ir per daug nespausdami.

. :D‘I:I'( Nuimamas tiekimo blokas

« |SPEJIMAS: norédami pakartotinai jkrauti akumuliatoriy naudokite
tik su Siuo buitiniu prietaisu tiekiama maitinimo bloka ir pagrinda
YSLO056E-E050050. Optimaliam jkrovimui uztikrinti buitinj prietaisa
reikia tinkamai jstatyti | pagrinda. |sitikinkite, kad prietaisas atitinka
jasy Salies elektros tiekimo tinkla. Neatjunkite laido traukdami uz
maitinimo laido. Nenaudokite ilgintuvo.

« Visiskai jkrovus akumuliatoriy, prie$ valant arba pastebéjus nejprasta
veikima, prietaisg batina atjungti nuo elektros tinklo.

« Siame prietaise yra akumuliatoriai, kuriuos gali pakeisti tik reikiama
kvalifikacija turintis asmuo.

DRAUDZIAMAS NAUDOJIMAS

« Norédami iSvengti dirginimo nenaudokite kity Sveiciamujy ir
agresyviy produkty, tokiy kaip $veitikliai, alkoholis, molis...
Sis buitinis prietaisas yra skirtas odos priezidrai, tai néra medicinos
prietaisas. Jei vartojate vaistus arba turite sveikatos problemy, prie$
naudodami prietaisg pasitarkite su gydytoju. Prietaisa naudokite tik
ant veido - nenaudokite ant akiy ar kiino. Naudodami prietaisa ant
odos, nuolat jj judinkite.
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Nenaudokite prietaiso:

- jei jums jtaisytas medicinos prietaisas (Sirdies stimuliatorius,
klausos aparatas...);

- su medicininiais tepalais ar kremais, kuriy sudétyje yra Sviesai
jautriy medziagy;

- su eteriniais aliejais, namie pagaminta kosmetika® ir koroziniais
produktais*

- ant pazeistos arba sauléje nudegusios odos;

- nenaudokite ant: varikoziniy veny, apgamy, jei sergate egzema,
odos uzdegimuirt. t;

- jeiesate néscia.*

Nebenaudokite prietaiso atsiradus alerginei reakcijai, dirginimui,

paraudimui arba pajute skausmga ar bet kokj nemalony pojatj. Jei

vietose, ant kuriy pageidaujate naudoti prietaisa, turite auskary ar

kity papuosaly, issiimkite juos prie$ naudojima. Stenkités nenaudoti

prietaiso 3alia Siy viety.

* Mdsy produktas nebuvo isbandytas Siomis sglygomis, patarimy

teiraukités gydytojo.

VALYMAS - TECHNINE PRIEZIURA - LAIKYMAS -
TRANSPORTAVIMAS

Pries valydami prietaisa sitikinkite, kad jis yra iSjungtas.

Kiekvieng karta panaudoje nuvalykite Sepetélj Svariu vandeniu ir
nusausinkite.

Norédami jkrauti savo ,Reset & Boost Skin Duo” jstatykite prietaisg j
laikymo atrama taip, kad ant atramos esantis baterijos simbolis bty
sulygiuotas su mazu baltu taskeliu ant prietaiso. Tinkamai jstacius
prietaisa, jsiziebs indikatoriaus lemputé. |krove prietaisa atjunkite
adapterj nuo maitinimo tinklo. Nejkraukite ir nelaikykite prietaiso
aukstoje temperatdroje.

PRIES NAUDOJANT PIRMA KARTA

4Rowenta” dékoja, kad jsigijote ,Reset & Boost Skin Duo”.

,My Beauty Routine Reset & Boost Skin Duo” viename prietaise
apjungia du vienas kit papildancius veiksmus (abiejose pusése)
taip atliepdamas brandzios odos poreikius. Sios dvi technologijos
pasizymi optimaliu veiksmingumu prietaisg naudojant ant veido
ir kaklo - tai papildo jusy kasdiene jauninamaja ruting namuose.

,Rowenta” prietaisas,2 viename” supaprastina odos priezitirg, kad i
atrodyty jauniau ir baty sveika - oda visiskai atnaujinama per maziau
kaip 3 minutes.

« Dvigubos ,Reset & Boost Skin Duo” technologijos pirmajj veiksma
atlieka vibruojantys (2 greiciy) trisakiai silikoniniai Sereliai, puikiai
nuvalantys jisy veida ir kakla. Svelniy ir tiksliy $ereliy technologija
bei dizainas specialiai pritaikyti brandziai odai, kad kiekvieng diena ja
atkurty ir paruosty visapusei bei veiksmingai jauninamajai priezitros
rutinai.

« Antruoju veiksmu ,Reset & Boost Skin Duo” kaitinimo (42 °C karstis)
ir vibracijos technologijos, kurias jkvépé senovinio masazo karstais
akmenimis metodai, padidina aktyviyjy ingredienty jsiskverbima
j veido bei kaklo oda. Galésite pasirinkite pageidaujamus grozio
produktus, kad prietaisas sustiprinty jy poveikj ir oda atrodyty
stangresné ir jaunesne.

« Prie$ naudodami pirma karta visiskai jkraukite akumuliatoriy.

« Pirmiausia atidZiai perskaitykite Sias instrukcijas ir laikykite vadova
saugioje vietoje.

BUITINIO PRIETAISO NAUDOJIMAS

g (OROA _\,_ -

« Nuvalykite oda - 1 min:
Nuplaukite oda Svariy vandeniu ir tepkite jprastai naudojamg valiklj
tiesiai ant Sepetélio arba veido (gelj, putas, aliejy...).
Norédami jjungti prietaisa, paspauskite ir palaikykite nuspaude
vandens laso mygtuka (valymo rezimas).
Jei pageidaujate intensyvesnés vibracijos, paspauskite jj dar karta.
Veskite prietaisg nedideliais ratais per visa veida, venkite akiy srities.
Prietaisas automatiskai sustos praéjus 1 minutei.
Nuplaukite veida $variu vandeniu.
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« Sustiprinkite odos priezitiros ruting - from 2 min :

Uztepkite dieninio kremo, serumo arba kaukes.

Paspauskite ir palaikykite nuspaude kaitinimo mygtuka (stiprinimo
rezimas).

Jei pageidaujate intensyvesnés vibracijos, paspauskite jj dar karta.
Veskite prietaisg nedideliais ratais per visa veida, venkite akiy srities.
Prietaisas automatiskai sustos praéjus 3 minutéms.

ISKILUS PROBLEMOMS

Naudojimo metu prietaisas issijungia:

- Patikrinkite, ar akumuliatorius yra pakankamai jkrautas.

- [sitikinkite, ar ne per daug spaudziate prietaisg naudojimo metu.

- Jei kilty kity problemy, grazinkite prietaisg j techninés prieziaros
centra.

SVARBIAUSIA - APSAUGOTI APLINKA :
K Prietaise yra vertingy medziagy, kurias galima perdirbti.

Pristatykite jj j buitiniy atlieky surinkimo vieta.
Akumuliatoriy perdirbimas

B pries iSimdami li¢io jony akumuliatorius, visiskai juos iSkraukite.
Naudodamiesi jrankiu atidarykite akumuliatoriaus skyriy,
nupjaukite visas jungtis ir perduokite akumuliatorius saugiai
perdirbti.

JKimportuotojas,Groupe SEB (UK) Ltd"
Ditton Park

Riding Court Road

Datchet SL3 9LL

Sias instrukcijas taip pat galite rasti miisy svetainéje

www.rowenta.com
|
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APRAKSTS

A - UZLADES UN GLABASANAS D - TIRISANAS REZIMA POGA

KONTEINERS - s
E - PLUSMAS PALIELINASANAS

PUSE AR SILDISANAS
TEHNOLOGIJU

B - TIRISANAS PUSE AR SILIKONA
SARINIEM

C - PLUSMAS PALIELINASANAS
REZIMA POGA

DROSIBAS INSTRUKCIJA

« Rlpéjoties par jusu drosibu, 3i ierice atbilst visiem piemérojamajiem
standartiem un  noteikumiem  (zemsprieguma direktivas,
elektromagnétiskas saderibas, vides u.c. prasibam).

« Ka papildu drosibas lidzekli més iesakam
uzstadit paliekosas stravas starpibas
noteikSanas ierici elektriskaja kontura,
kas apgada vannas istabu, darbojoties

(57



58

ar ne vairak ka 30 mA. Ludziet padomu
elektrikim.

Valstim, uz kuram attiecas ES regulejums
(CE zime). So ierici nedrikst lietot bérni
lidz 8 gadu vecumam. Personas (tai skaita
ari bérni), kas ierobezotu fizisko, sensoro
un garigo spéju vai pieredzes trikuma un
nezinasanas dél nespéj drosi lietot ierici,
nedrikst darboties ar to, ja blakus nav par
drosibu atbildigas personas, kas uzrauga
situacijuvaisniedznoradijumus parierices
lietoSanu, ka ari saprot iesp&jamos riskus.
Nelaujiet bérniem lidz 8 gadu vecumam
rotalaties ar ierici. Berni lidz 8 gadu
vecumam nedrikst bez uzraudzibas tirit
lerici vai veikt tas apkopes proceduras.
Saja iericé ir akumulators, ko var nomainit
tikai kvalificétas personas. Pirms ierices
utilizéSanas akumulators ir jaiznem.
Pirms akumulatora iznemsanas ierice ir
jaatvieno no elektrotikla. No akumulatora
ir jaatbrivojas drosa veida.

« Citam valstim, uz kuram neattiecas ES reguléjums. Personas (tai

skaita ari bérni), kas ierobezotu fizisko, sensoro un garigo spéju
vai pieredzes trikuma un nezinasanas dé| nespéj drosi lietot
ierici, nedrikst darboties ar to, ja blakus nav par drosibu atbildigas
personas, kas uzrauga situaciju vai sniedz noradijumus par ierices
lietoanu. Uzraugiet bérnus, lai parliecinatos, ka vini ierici neizmanto
ka rotallietu.

« Siierice ir paredzéta lietoanai vienigi majsaimniecibas vajadzibam.

Jebkura ierices izmanto$ana komercialos nollkos, neatbilstosa
lieto$ana vai noradijumu neievérosana atbrivo razotaju no jebkadas
atbildibas, un garantija zaudé spéku.

Pirms lietoSanas parliecinieties, vai
izstradajumam un piederumiem nav
nekadu defektu. Ja ierice ir bojata vai
tai ir defekti, nelietojiet to. Ja ierice
nokrit un péc tam nedarbojas ka
parasti, nelietojiet to un sazinieties
ar OFécpé\rdoéanas servisu. Ja stravas
vads ir bojats, tad, lai izvairitos no
apdraudéjuma, tas ir janomaina
razotajam, razotaja servisa parstavim
vai lidzigi kvalificetam personam.
UZMANIBU! Atvienojiet roka
) turamo dalu no stravas vada pirms
tirsanas ~ Udenl.  Piemérota
mazgasanai tekosa udeni. Var
izmantot tikai vanna vai dusa.
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Nekada gadijuma nemazgajiet ierici trauku masina. Netiriet ierici ar
abraziviem vai kodigiem tirisanas lidzekliem.

Nelietojiet ierici, ja gaisa temperatira ir zemaka par 15 °C vai augstaka
par 35 °C. Vienmér glabajiet to uz lidzenas, nesakarstosas virsmas.
Nekada gadijuma nepielaujiet saskari ar citiem uzliesmojosiem
materialiem. Ja lietosanas laika ierice sakarst, nelieciet to pie adas.
Lai izvairitos no sakarsanas, ierice jalieto léni un bez piepales.

:D‘I:I‘( Nonemams baro3anas bloks

BRIDINAJUMS! Lai uzladétu akumulatoru, lietojiet tikai $is ierices
komplekta esoso barosanas bloku un pamatni YSLOO56E-E050050.
Lai nodrodinatu optimalu uzladi, ierice ir pareizi jaievieto pamatné.
Parliecinieties, vai ierice ir piemérota lietosanai jasu valsts barosanas
elektrotikla. Neatvienojiet kontaktdaksu no rozetes, velkot aiz vada.
Nelietojiet pagarinatajvadu.

lerice ir jaizslédz, ja akumulators ir pilniba uzladéts, pirms tiridanas vai
nepareizas darbibas gadijuma.

Saja ierice ir akumulators, ko var nomainit tikai kvalificétas personas.

AIZLIEGTA LIETOSANA

Lai izvairitos no iekaisuma, neizmantojiet citus pilinga un intensivus
izstradajumus, pieméram, skrubjus, spirtu, malu...

Siir adas kopsanas ierice, nevis mediciniska ierice. Ja lietojat zales vai
jums ir kada mediciniska probléma, lidzu, sazinieties ar savu arstu,
pirms lietojat 3o ierici. So ierici var lietot tikai sejas adai, nevis uz acim
vai paréja kermena. Lietojot ierici, vienmér virziet to pa adu.

Nelietojiet ierici:

- Jajums ir uzstadita mediciniska ierice (kardiostimulators, dzirdes
aparats...)

- Kopa ar mediciniskiem krémiem vai krému, kas satur fotosensitivas
vielas

- Kopa ar éteriskajam ellam, majas gatavotu kosmétiku* un
kodigiem izstradajumiem

- Uz bojatas vai saulé apdegusas adas

- Uz varikozam vénam, dzimumzimém, ja jums ir ekzéma,
iekaisums...

- Jajums ir gratnieciba*

Ladzu, partrauciet lietot ierici, ja paradas alergija, kairinajums,
apsartums, sapes vai diskomforts. Ja apstradajamas kermena zonas
ir pirsings vai rotaslietas, pirms ierices lietosanas iznemiet tas.
Uzmanieties un nelietojiet ierici $o sejas zonu tuvuma.

¥ Masu produkts nav parbaudits Sados apstaklos. Ludziet medicinisku

konsultaciju.

TIRISANA - APKOPE - GLABASANA - TRANSPORTESANA

Pirms ierices tirisanas iericei ir jabut izslégtai.

Péc katras lietosanas reizes izskalojiet suku ar tiru Gdeni un izzavéjiet.
Lai uzladétu Reset & Boost Skin Duo, ievietojiet ierici ladétaja,
salagojot akumulatora simbolu uz ladétaja ar mazo, balto punktu
uz ierices. Kad izstradajums ir pareizi novietots, iedegas indikatora
lampina. Kad ierices uzlade ir pabeigta, noteikti atvienojiet adapteri
no stravas. Neuzladéjiet un neuzglabajiet ierici augstas temperatiras
zona.

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS REIZES

Rowenta izsaka pateicibu par to, ka iegadajaties Reset & Boost Skin
Duo.

My Beauty Routine Reset & Boost Skin Duo apvieno viena iericé divas
papildinosas darbibas abas ierices pusés, lai pielagotos nobriedusas
adas vajadzibam. Nodrodinot optimalu rezultatu uz sejas un
kakla, apvienotas tehnologijas ir jusu ikdiend nepiecieSama adas
pretnovecosanas procedlra majas. Rowenta ,divi viena” risinajums
lauj viegli ieviest pretnovecosanas un veseligas adas uzturésanas
proceduru, lai veiktu pilnu adas atjaunosanas procediru mazak neka
3 mindsu laika.

Pirmaja soli Reset & Boost Skin Duo apvienotas tehnologijas ar
Trident silikona sariniem un vibracijam (2 atrumi) perfekti attira jasu
sejas un kakla adu. Saudziga un preciza — ierices tehnologija un
konstrukcija ir Tpasi izstradata nobriedusas adas kop3anai ikdiena,
sagatavojot to pilnigai un efektivai pretnovecosanas procedirai.

Otraja soli Reset & Boost Skin Duo sildisanas (42 °C karstums) un
vibréjosas tehnologijas, iedvesmojoties no senajam karsto akmenu
masazas metodém, uzlabo aktivo vielu ieklusanu sejas un kakla
ada. Varat brivi izvéléties savus personiskos skaistumkopsanas
izstradajumus,



un ierice pastiprinas to iedarbibu, padarot jlsu adu stingraku un
jaunaku.

Pirms pirmas lietosanas reizes pilniba uzladéjiet akumulatoru.
Sakuma, ladzu, rapigi izlasiet talak minétas instrukcijas un glabajiet
rokasgramatu drosa vieta.

IERICES LIETOSANA

Ny (ORe) _V_ fole)

Adas attirisana - 1 min:

Noskalojiet seju ar tiru ideni un uzklajiet savu ierasto attiroso lidzekli
tiesi uz sukas vai sejas (gels, putas, ella...).

Lai ieslégtu ierici, nospiediet un turiet ,ddens piliena” pogu
(attiriSanas rezims).

Nospiediet otrreiz, lai iegUtu intensivakas vibracijas.

Veiciet nelielu aplus viscaur pari sejai, izvairoties no acu zonas.

lerice automatiski apturés darbibu péc 1 minQtes.

Noskalojiet seju ar tiru adeni.

D £\
o\ g ~_T1,

Adas kopsanas lidzekla aktivizé$ana - from 2 min
Uzklajiet dienas krému, serumu vai masku.

Nospiediet un turiet nospiestu sildisanas pogu
palielinadanas rezims).

Nospiediet otrreiz, lai iegUtu intensivakas vibracijas.
Veiciet nelielus aplus pari sejai, izvairoties no acu zonas.
lerice automatiski apturés darbibu péc 3 minatém.

(plasmas

PROBLEMU NOVERSANA

lerice izslédzas lietosanas laika:

- Parbaudiet, vai akumulatora uzlades limenis ir pietiekams.
- Parliecinieties, vai nespiezat ierici parak spécigi pie adas.

- Jaiemesls ir cits, nogadajiet ierici atpakal servisa centra.

VIDES AIZSARDZIBA IR PIRMAJA VIETA!
lerice satur vértigus materialus, kurus var atgut vai atkartoti

K parstradat. Nogadajiet to vietéja sadzives atkritumu savaksanas
punkta.

mm Akumulatora parstrade:
Pirms litija jonu akumulatora iznemsanas izladéjiet to pilniba.
Atveriet akumulatora nodalijumu ar kadu instrumentu, pargrieziet
visus savienojumus un péc tam drosi nododiet akumulatoru
atkartotai parstradei.

Importétajs Apvienotaja Karalisté: Groupe SEB (UK) Ltd
Ditton Park

Riding Court Road

Datchet SL3 9LL

Sis instrukijas ir pieejamas ari misu timekla vietné
www.rowenta.com
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- KUTIJA ZA PUNJENJE | D -
SKLADISTENJE

REZIM CISCENJA

E - BOOSTSTRANA SA
- STRANA ZA CISCENJE SA TEHNOLOGIJOM GREJANJA

SILIKONSKIM DLACICAMA
- BOOST REZIM

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

« Radi vase bezbednosti, ovaj aparat je napravljen u skladu sa svim

vaze¢im standardima i propisima (direktivama o niskom naponu,
elektromagnetnoj kompatibilnosti, Zivotnoj sredini itd.).

Kao dodatna bezbednosna mera,
preporucuje se da se u strujno kolo koje
napaja kupatilo ugradi diferencijalni
uredaj za zaostalu struju Cija radna struja
ne prelazi 30 mA. Zatrazite savet od
instalatera.

« Zazemlje koje podlezu propisima Evropske

Unije (oznaka CE): Ovaj uredaj ne smeju
da koriste deca koja imaju manje od 8
godina. Ovaj aparat nije predviden da ga
upotrebljavaju osobe (ukljucujuci decu)
ogranicenih fizickih, Culnih ili mentalnih
sposobnosti ili nedovoljnog iskustva
i znanja, osim ako ih nadgleda osoba
odgovorna za njihovu bezbednost ili ako
ih je prethodno uputila u nacin upotrebe
aparata i razume ukljucene rizike. Ne treba
dozvoliti deci kojaimaju manje od 8 godina
da se igraju aparatom. Deca koja imaju
manje od 8 godina ne smeju da Ciste ili
odrZavajuaparat.Ovajaparatsadrzi baterije
koje mogu da zamene samo kvalifikovane
osobe. Baterija mora da se ukloni iz aparata
pre odbacivanja. Aparat mora biti iskljucen
iz elektricne mreze pri uklanjanju baterije.
Bateriju treba bezbedno odloziti,

« Za zemlje koje ne podlezu propisima Evropske Unije: Ovaj aparat

nije predviden da ga upotrebljavaju osobe (ukljucuju¢i decu)
ogranicenih fizickih, ¢ulnih ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog
iskustva i znanja, osim ako ih nadgleda osoba odgovorna za njihovu



bezbednost ili ako ih je prethodno uputila u nacin upotrebe aparata.
Decu treba nadgledati kako bi se osiguralo da se ne igraju aparatom.

Ovaj aparat je namenjen samo za upotrebu u zatvorenim prostorima
u domacinstvu. Proizvodac ne preuzima odgovornost i garancija se
ne primenjuje u slucaju komercijalne upotrebe, nepropisne upotrebe
ili nepostupanja u skladu sa uputstvima.

Pre svake upotrebe, uverite se da
proizvod i pribor nemaju nikakve
nedostatke. Ako je uredaj oStecen ili
neispravan, nemojte ga vise koristiti.
Ako aparat padne i nakon toEa radi
neispravno, nemojte ga vise koristiti
i obratite se korisnickoj sluzbi. Ako je
kabl za napajanje ostecen, moraju ga
zameniti proizvodac, servisni agent
ili drugo kvalifikovano lice kako bi se
sprecila opasnost.

% OPREZ: Pre pranja vodom, odvojite

— rucni deo od kabla za napajanje.
Mozete da perete pod mlazom
vode iz slavine. Moze se koristiti u
kupatilu ili pod tusem.

Nikada ne perite aparat u masini za pranje sudova. Ne Cistite aparat
abrazivnim ili korozivnim proizvodima.

Ne koristite aparat na temperaturi nizoj od 15°Cili visoj od 35°C. Uvek
ga drzite na ravnoj povrsini otpornoj na toplotu. Nikada ne stavljajte

aparat u kontakt sa drugim zapaljivim materijalima. Ako se aparat
jako zagreje tokom upotrebe, izbegavajte kontakt sa kozom.

Da biste izbegli pregrevanje, aparat treba da koristite polako i bez
napora.

D‘I:I‘( Demontazna jedinica za napajanje

UPOZORENJE: Koristite iskljuCivo jedinicu za napajanje i bazu
YSLOO56E-E050050 koje ste dobili uz aparat da biste napunili
bateriju. Radi optimalnog punjenja, aparat treba da bude pravilno
postavljen u bazu. Proverite da li je aparat u skladu sa elektricnom
mrezom u va$oj zemlji. Ne iskljucujte aparat iz struje povlacenjem za
strujni kabl. Ne koristite produzni elektri¢ni kabl.

Uredaj se mora iskljuciti iz struje kada se baterija u potpunosti
napuni, pre ¢isc¢enja ili u slucaju da ne radi pravilno.

Ovaj aparat sadrzi baterije koje moze da zameni samo kvalifikovana
osoba.

ZABRANJENO PRI UPOTREBI

Da biste izbegli iritaciju, vodite racuna da ne koristite druge
proizvode za eksfolijaciju i agresivne proizvode poput pilinga za telo,
alkohola, gline...

Izbegavajte podrucje koze oko ociju. Ovaj aparat je aparat za negu
koze, a ne medicinski uredaj. Ako uzimate lekove ili patite od bilo
kakvih zdravstvenih problema, obratite se lekaru pre upotrebe
aparata. Obavezno koristite aparat samo na licu i izbegavajte kontakt
sa o¢ima ili telom. Uvek koristite aparat na kozi u pokretima.

Nemojte da koristite aparat:

- Ako imate ugradeni medicinski uredaj (pejsmejker, slusni
aparat...)

- Sa medicinskim kremama ili kremama koje sadrze fotoosetljive
supstance

- Sa esencijalnim uljima, domac¢om kozmetikom* i korozivnim
proizvodima

- Na ostecenoj ili opecenoj kozi

- Ne koristiti za: prosirene vene, mladeze, belege, ako patite od
ekcema, upale...

- Ako ste trudni*



Prestanite da koristite aparat u slucaju alergije, iritacije ili crvenila,
odnosno, ako osetite bol ili bilo kakve znake neugodnosti. Ako
nosite pirsinge ili nakit na podrucjima koje treba tretirati, skinite ih
pre upotrebe uredaja. Vodite ra¢una da ne koristite aparat pored
tih podrucja.

*Nas proizvod nije testiran u tim uslovima, zatraZite savet lekara.

CISCENJE - ODRZAVANJE - SKLADISTENJE - TRANSPORT

o Pre CiS¢enja aparata proverite da li je aparat iskljucen.
« Nakon svake upotrebe, operite cetku ¢istom vodom i osusite je.

« Da biste napunili uredaj Reset & Boost Skin Duo, postavite jedinicu
u leziste za odlaganje, paze¢i da simbol baterije na lezistu bude
poravnat sa malom belom tackom na aparatu. Lampica indikatora bi
trebalo da svetli kada je proizvod pravilno postavljen. Kada se zavrsi
punjenje uredaja, iskljucite adapter iz napajanja. Nemojte puniti niti
Cuvati aparat u okruzZenju visoke temperature.

PRE PRVE UPOTREBE

« Rowenta vam zahvaljuje $to ste kupili Reset & Boost Skin Duo.

« My Beauti Routine Reset & Boost Skin Duo na jednom uredaju
ponovo spaja dve komplementarne radnje dizajnirane sa obe
strane, $to odgovara ocekivanjima zrele koze. Nudeci optimalnu
efikasnost za lice i vrat, ujedinjene tehnologije pruzaju svakodnevni
komplementarni odgovor na kucnu rutinu nege koze u zastiti od
starenja. Proizvod kompanije Rowenta predstavlja odgovor 2 u 1 koji
olaksava primenu koraka za spre¢avanje starenja i zdravu kozu, za
potpunu obnovu koze za manje od 3 minuta.

« U prvom koraku, Reset & Boost Skin Duo kombinovane tehnologije,
sa trozubnim silikonskim dlacicamai vibracijama (2 brzine), ostavljaju
kozu lica i vrata savrseno ocis¢enom. Nezan i precizan aparat,
sa tehnologijom i dizajnom posebno osmisljenim za zrelu kozu,
svakodnevno obnavlja kozu, pripremajudi je za potpunu i efikasnu
rutinu protiv starenja.

« U drugom koraku, Reset & Boost Skin Duo grejne (42°C toplote)
i vibracione tehnologije, inspirisane drevnim tehnikama masaze
vru¢im kamenom, poboljsavaju prodiranje aktivnih sastojaka u
kozu lica i vrata. Uz slobodu biranja personalizovanih kozmetickih
proizvoda, pojacava njegove efekte, Cineci vasu kozu Cvrs¢om i
mladom.

« Napunite bateriju u potpunosti pre prve upotrebe.
« Zapocetak, pazljivo procitajte sledeca uputstva i Cuvajte uputstvo na

sigurnom mestu.

KORISCENJE APARATA
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Ocistite kozu - 1 min:

Isperite lice ¢Cistom vodom i nanesite uobi¢ajeno sredstvo za ¢iscenje
direktno na Cetku ili na lice (gel, pena, ulje...).

Da biste ponovo ukljucili aparat, pritisnite i zadrZite taster,kap vode
(rezim ¢idcenja).

Pritisnite jo$ jednom za intenzivnije vibracije.

Pravite male krugove po celom licu, izbegavajuci podrucje oko ociju.
Vas uredaj ¢e se automatski zaustaviti nakon 1 minuta.

Zatim operite lice ¢istom vodom.

"
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« Poboljsajte negu koze - from 2 min:

Nanesite dnevnu kremu, serum ili masku.

Pritisnite i zadrZite taster za zagrevanje (Boost rezim).
Pritisnite jo$ jednom za intenzivnije vibracije.

Pravite male krugove po celom licu, izbegavajuci podru¢je oko ociju.
Va$ aparat ce se automatski zaustaviti nakon 3 minuta.

U SLUCAJU PROBLEMA

Aparat se iskljucuje tokom upotrebe:

- Proverite da li je nivo napunjenosti baterije dovoljan za rad.
- Proverite da li vrsite preveliki pritisak na kozu koju tretirate.

- U bilo kom drugom slucaju, odnesite aparat u servisni centar.



ZASTITA ZIVOTNE SREDINE JE NA PRVOM MESTU:

Va$ aparat sadrzi vredne materijale koji mogu ponovo da se
K upotrebljavaju ili recikliraju. OdloZite ga na lokalnom mestu za
prikupljanje otpada iz domacinstva.
B Recikliranje baterija:
Ispraznite litijum-jonske baterije u potpunosti pre uklanjanja.
Alatkom otvorite odeljak za baterije i presecite sve spojeve, pa
reciklirajte baterije na bezbedan nacin.

Uvoznik za Veliku Britaniju - Groupe SEB (UK) Ltd
Ditton Park

Riding Court Road

Datchet SL3 9LL

Ova uputstva su takode dostupna na nasem veb-sajtu
www.rowenta.com

A - OHISJE ZA POLNJENJE IN D -
SHRANJEVANJE

GUMB ZA NACIN CISCENJA

E - STRAN ZA KREPITEV KOZE S
B - STRAN ZA CISCENJE S
SILIKONSKIMI SCETINAMI

C - GUMB ZA NACIN BOOST

VARNOSTNA NAVODILA

« Zaradi zagotavljanja vade varnosti ta naprava ustreza vse

TEHNOLOGIJO SEGREVANJA

m

veljavnim standardom in predpisom (direktiva o nizki napetosti,

elektromagnetna zdruzljivost, okoljski predpisi itd.).

« Kot  dodaten  varnostni  ukre
priporocamo  vgradnjo

naprave z

tokokrog, ki napaja kopalnico in deluje

odvad'anje odvecnega toka v elektricni

P
a

YA

najvec 30 mA. Posvetujte se z ustreznim

strokovnjakom.
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Za drzave, v katerih veljgjo predpisi
EU (oznaka CE) : Te naprave ne smejo
uporabljati otroci, mlajsi od 8 let. Naprava
ni namenjena osebam (vkljucno z otroki),
ki imajo zmanjsane fizitne, Cutilne ali
dusevne sposobnosti ali nimajo izkusenjin
znanja, razen Ce to pocnejo pod nadzorom
osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost,
ali po navodilih, ki jih dobijo od te osebe, in
razumejo nevarnosti, povezane z napravo.
Otroci, mlajsi od 8 let, se ne smejo igrati z
napravo. Otroci, mlajsi od 8 let, ne smejo
istiti naprave ali na njej izvajati postopkov
vzdrzevanja.Naprava vsebuje baterije, kijih
lahko zamenja le izkusena oseba. Preden
napravo odvrzete med odpadke, morate
iz nje odstraniti baterijo. Pri odstranjevanju
baterije naprava ne sme biti priklopljena
na elektricno omrezje. Baterijo odvrzite
med odpadke na varen nacin.

o Za drzave, v katerih ne veljajo predpisi EU : Naprava ni namenjena

osebam (vklju¢no z otroki), ki imajo zmanjsane fizicne, Cutilne ali
dusevne sposobnosti ali nimajo izkusenj in znanja, razen ce to

pocnejo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost,
ali po navodilih, ki jih dobijo od te osebe. Otroke nadzorujte in jim
preprecite, da bi se igrali z napravo.

« Taizdelek e bilzasnovan samoza domaco uporabo.V primeru kakrsne

koli komercialne uporabe, neprimerne uporabe ali neupostevanja
navodil proizvajalec ne prevzema nobene odgovornosti, prav tako
pa ni mogoce uveljavljati garancije.

Pred vsako uporabo zagotovite,
da so izdelek in dodatna oprema v
brezhibnem stanju. Ce je naprava
poskodovana ali kaze znake okvare, je
ne uporabljajte. Ce pade naprava na
tla in zatem deluje neobicajno, je ne
uporabljajte in se obrnite na oddelek
za stike s potrodniki. Ce je napajalni
kabel poskodovan, naj ga zamenja
proizvajalec, pooblasceni serviser ali
podobno  strokovno  usposobljena
oseba, da prepreCite povzrocitev
nevarnosti.

POZOR : Preden del, ki ga drzite v
@ roki, oCistite v vodi, ga ode0|oite Z
napajalnega kabla. lzdelek lahko
Cistite pod tekoco vodo. Lahko ga
uporabljate v kadi ali pod prho.



Naprave nikoli ne ¢istite v pomivalnem stroju. Naprave ne Cistite z
abrazivnimi ali korozivnimi izdelki.

Naprave ne uporabljajte, ¢e je temperatura nizja od 15 °C ali visja od
35 °C. Napravo vedno postavite na ravno povrsino, ki je odporna na
vrocino. Naprava ne sme priti v stik z drugimi vnetljivimi materiali.
Ce se naprava med uporabo mo¢no segreje, preprecite stik s kozo.
Ce se zelite izogniti pregrevanju, napravo uporabljajte pocasi in brez
prevelike sile.

:D‘I:I'( Odstranljiva napajalna enota

OPOZORILO: Za polnjenje baterije uporabljajte izklju¢no napajalno
enoto in podstavek YSLOO56E-E050050, ki sta prilozena tej napravi.
Naprava se bo polnila le, ¢e bo pravilno vstavljena v podstavek.
Preverite, ali je naprava v skladu s predpisi, ki veljajo v vasi drzavi.
Kabla iz vti¢nice nikoli ne odklapljajte z vlecenjem. Ne uporabljajte
podaljska.

Napravo morate odklopiti iz elektricnega omrezja, ko je baterija
napolnjena, preden jo ocistite in v primeru neobicajnega delovanja.
Naprava vsebuje baterije, ki jih lahko zamenja le izkusena oseba.

PREPOVEDANA UPORABA

DraZenje preprecite tako, da ne uporabljate nobenih drugih
agresivnih izdelkov za odstranjevanje odmrle koze, kot so pilingi,
alkohol, glina itd.

Naprava je aparat za nego koze in ni medicinski pripomocek.

Ce jemljete kakrinakoli zdravila ali imate zdravstvene tezave, se

pred uporabo naprave posvetujte s svojim zdravnikom. Napravo

uporabljajte le na obrazu, nikoli na oceh ali telesu. Napravo vedno

premikajte po kozi.

Naprave ne uporabljajte v teh primerih:

- (e uporabljate medicinske naprave (sr¢ni spodbujevalnik, slusni
aparat...)

- skupaj z medicinskimi kremami ali kremami s fotoobcutljivimi
snovmi

- zeteri¢nimi olji, domaco kozmetiko* in korozivnimi izdelki

- naposkodovani ali od sonca opeceni kozi

- ne uporabljajte na: kr¢nih zilah, pegah, rojstnih znamenjih, ce
imate ekceme, vnetja itd.

- e ste noseci*

V primeru alergij, drazenja, rdecine ali obcutka bolecine ter ob
vsakem ob¢utku nelagodja prenehajte uporabljati napravo. Ce
na predelih, kjer Zelite uporabiti napravo, nosite nakit, ga najprej
snemite. Pazite, da naprave ne uporabljate ob teh predelih.

*V teh primerih nas izdelek ni bil testiran, zato se posvetujte z zdravnikom.

CISCENJE - VZDRZEVANJE - SHRANJEVANJE -
TRANSPORT

Preden zacnete s Cis¢enjem, se prepricajte, da je naprava izklopljena.
Seetko po vsaki uporabi operite s ¢isto vodo in jo osusite.

Ce zelite polniti napravo 2 v 1 za obnovo in izboljsanje koze, jo
vstavite v ohiSje za shranjevanje in se prepricajte, da je simbol
na ohisju poravnan z majhno belo piko na napravi. Ko je izdelek
pravilno namescen, zasveti indikacijska lucka. Ko se naprava napolni,
napajalnik izkljucite iz elektricnega omrezja. Naprave ne polnite ali
shranjujte v prostoru z visoko temperaturo.

PRED PRVO UPORABO

Rowenta se vam zahvaljuje za nakup naprave 2 v 1 za obnovo in
izboljsanje koze.

My Beauty Routine 2 v 1 za obnovo in izboljSanje koze z
obojestranskim delovanjem v eni napravi zdruzuje dva dopolnjujoca
se nacina delovanja in tako izpolnjuje pricakovanja zrele koze.
Kombinirana tehnologija zagotavlja optimalno ucinkovitost na
obrazu in vratu in dodatno dopolnjuje vsakodnevno domaco nego
koZe proti staranju. Z Rowentino resitvijo 2 v 1 lahko v manj kot treh
minutah popolnoma obnovite svojo kozo in si na preprost nacin
zagotovite zdravo in mlajso kozo.

V prvem koraku bo naprava 2 v 1 za obnovo in izboljsanje koze s
kombinirano tehnologijo s pomocjo silikonskih $cetin in vibracij (2
hitrosti) popolnoma ocistila vas obraz in vrat. Naprava je nezna in
natancna, njega tehnologija in zasnova pa sta ustvarjeni posebej
za zrelo kozo in njeno vsakodnevno obnavljanje ter pripravo na
popolno in u¢inkovito rutino proti staranju.

V drugem koraku bo naprava 2 v 1 za obnovo in izboljsanje koze s
tehnologijo segrevanja (42 °C) in vibriranja po zgledu starodavne
masaze z vro¢imi kamni pripomogla k prodiranju u¢inkovin v kozo



na obrazu in vratu. Po Zelji izberite svoje osebne lepotne izdelke
« in okrepite njihov ucinek, da bo vasa koza ¢vrstejsa in mlajsa.
« Pred prvo uporabo popolnoma napolnite baterijo.

« Pred prvo uporabo natancno preberite ta navodila in jih shranite na
varnem mestu.

UPORABA NAPRAVE
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« Ocistite kozo - 1 min:
Obraz splaknite s ¢isto vodo in neposredno na scetko ali na obraz
nanesite sredstvo za ¢is¢enje obraza (gel, peno, olje itd.)
Pritisnite in pridrZite gumb s »kapljico« (nacin ¢is¢enja) in vklopite
napravo.
Pritisnite Se enkrat za intenzivnejse vibracije.
Z majhnimi kroznimi gibi se pomikajte po vsem obrazu, vendar se
izognite predelu okrog oc¢i.
Naprava se bo samodejno izklopila po eni minuti.
Obraz splaknite s ¢isto vodo.
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Izboljsajte svojo nego koze - from 2 min:

Nanesite dnevno kremo, serum ali masko.

Pritisnite gumb za gretje in ga pridrzite (nacin boost)

Pritisnite Se enkrat za intenzivnejse vibracije.

Z majhnimi kroznimi gibi se pomikajte po vsem obrazu, vendar se
izognite predelu okrog o¢i.

Naprava se bo samodejno izklopila po treh minutah.

V PRIMERU TEZAV

Naprava se med uporabo izklopi:

- Preverite, ali je baterija zadosti napolnjena.

- Prepricajte se, da z napravo ne pritiskate premoc¢no na kozo.
- Ceto ni vzrok za tezavo, vrnite napravo v servisni center.

VARSTVO OKOLJA JE NA PRVEM MESTU:
Naprava vsebuje dragocene materiale, ki jih je mogoce znova
K uporabiti ali reciklirati. Napravo oddajte v lokalnem zbirnem centru
za odpadke.
= Recikliranje baterij:
Preden odstranite litij-ionske baterije, jih do konca izpraznite. S
primernim orodjem odprite predalcek za baterije, prerezite vse
prikljucke, nato pa poskrbite za varno recikliranje baterij.

V Veliko Britanijo uvozilo podjetje Groupe SEB (UK) Ltd
Ditton Park

Riding Court Road

Datchet SL3 9LL

Ta navodila so na voljo tudi na nasem spletnem mestu
www.rowenta.com.



